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In diesem Handbuch
verwendete Symbole

Vi WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum
Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine méglicherweise
gefihriliche Situation. Die Nichtbeachtung
dieser Warnung kann zu leichten
Verletzungen oder Sachschdden fiihren.

[i]  HINWEIS
Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbols on the power tool

Lesen Sie die Anweisungen.

©

Schutzbrille tragen!
O

)4

Zu lhrer Sicherheit

Gehorschutz tragen!

®

Maske tragen!

Werkzeug der Klasse Il

Entsorgungshinweise fir das
Altgerat

VN WARNUNG!

Lesen Sie folgende Informationen vor dem

Gebrauch des Elektrowerkzeugs:

— die vorliegende Betriebsanleitung,

— die ,Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zur Handhabung von Elektrowerkzeugen
im beiliegenden Heft (Broschiire-Nr.:
315.915),

— die aktuell giiltigen Betriebsvorschriften
und die Unfallverhiitungsvorschriften.

Dieses Flektrowerkzeug befindet sich auf

dem neuesten Stand der Technik und wurde
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in Ubereinstimmung mit den anerkannten

Sicherheitsvorschriften konstruiert.

Dennoch kann das Elektrowerkzeug wéhrend

der Verwendung eine Gefahr fiir das Leben und

die Gesundheit des Benutzers oder eines Dritten

darstellen oder das Elektrowerkzeug oder andere

Gegenstande kénnen beschadligt werden.

—  Der Akku Schleifer darf nur
bestimmungsgemdél3 und

— in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.

Méngel, diie dlie Sicherheit beeintrdchtigen,

midissen unverziiglich behoben werden.

BestimmungsgemaBe

Verwendung

Der Akku Schleifer

— fur den Einsatz in Industrie und Handwerk,

— zum Schleifen von Holz, Kunststoff, Lack,
Spachtelmasse und &hnlichen Materialien
durch trockenes Schleifen,

— sowie flir den Einsatz von Klett-Schleifpapier,
und Zubehér, das in dieser Anleitung
angegeben ist oder vom Hersteller
empfohlen wird, vorgesehen.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

Vi WARNUNG!
Beachten Sie alle Warnhinweise, Anweisungen,
Abbildungen und technischen Daten, die
diesem Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten
Anweisungen kann zu Stromschldgen,
Brénden und/oder schweren Verletzungen
fiihren. Bewahren Sie alle Warn- und
Bedienhinweise fiir Nachschlagezwecke auf.
= Brandgefahr! Das zu schleifende
Material und das Gerit diirfen nicht
zu heiB werden. Leeren Sie stets
den Staubbehilter, bevor Sie eine
Arbeitspause einlegen. Schleifstaub im
Staubbehélter, Mikrofilter, Papierbehalter
(oder im Filterbehalter oder Filter der
Absaugvorrichtung) kann sich unter
unglinstigen Umsténden selbst entziinden,
z. B. wenn beim Schleifen von Metall Funken
umherfliegen. Besonders gefahrlich wird
es, wenn sich Schleifstaub mit Lack oder
Polyurethan-Riicksténden oder anderen
chemischen Stoffen mischt und wenn der
Werkstoff durch langeres Schleifen hei3 wird.
m Von Werkstoffen wie etwa bleihaltigen
Lacken, bestimmten Holzarten,
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Mineralien und Metallen freigesetzter

Staub kann fiir Bediener und Passanten

gesundheitsschidlich sein. Das Einatmen

oder der Kontakt mit solche Stauben

kann Atemwegserkrankungen und/oder

allergische Reaktionen hervorrufen.

— Achten Sie darauf, dass der Arbeitsplatz
gut beliftet ist!

— Verwenden Sie nach Méglichkeit eine
externe Absaugvorrichtung.

— Eine Atemschutzmaske der Filterkategorie
P2 wird empfohlen.

m Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur
zum Trockenschleifen. Wenn Wasser in
das Werkzeug eindringt, besteht erhéhte
Stromschlaggefahr.

m Spannen Sie das Werkstiick fest ein.
Werkstiicke, die von einer Spannvorrichtung
oder einem Schraubstock gehalten werden,
sind erheblich besser gesichert als mit den
Handen.

m Halten Sie den Arbeitsplatz sauber und
aufgerdumt. Besonders Mischmaterialien
sind geféhrlich. Leichtmetallstaub kann
abbrennen oder explodieren.

m Bearbeiten Sie kein Werkstoffe, die
gesundheitsgefdhrdende Stoffe freisetzen (z.
B. Asbest).

m Schleifen Sie keine Leichtmetalle mit
einem Magnesiumanteil von tber 80 %.
Brandgefahr!

m Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch
des Geréts, ob die Schleifmittel korrekt
angebracht und fixiert sind. Lassen Sie das
Elektrowerkzeug unbelastet 30 Sekunden
lang laufen!

m Beim Anschleifen von Metall kann
Funkenflug auftreten. Vergewissern Sie sich,
dass niemand durch umherfliegende Funken
geféhrdet wird.

m Unterbrechen Sie den Probelauf sofort, wenn
heftige Schwingungen auftreten oder sich
andere Schaden bemerkbar machen. Stellen
Sie durch genaue Priifung des Geréts fest,
worin die Ursache liegt.

m Schalten Sie das Schleifgerét vor dem
Ablegen aus und warten Sie, bis es zum
Stillstand ausgelaufen ist.

m Spannen Sie das Schleifgerat nicht in einen
Schraubstock ein.

Gerauschpegel und
Schwingungen

Die Gerausch- und Vibrationswerte
wurden gemalB EN 62841 ermittelt. Der
mit A bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrédgt normalerweise:

Schall- Schalll-
druckpegel |eistungspegel
PA I-WA

ORE 2-125

18.EC 78 dB(A) 86 dB(A)

OSE2-8018-174 4B(A) |82 dB(A)

EC

ODE 2-100

18-EC 73 dB(A) 81 dB(A)
Unsicherheit K=3dB

Vibrationsgesamtwert:

Emissionswert a,

ORE 2-125 18-EC [3,2 m/s?

OSE 2-80 18-EC  |<2,5 m/s®

ODE 2-100 18-EC |<2,5 m/s®

Unsicherheit K =1,5 m/s?

VORSICHT!

Die angegebenen Messwerte beziehen
sich auf neue Elektrowerkzeuge. Durch
den tiglichen Gebrauch dndern sich die
Gerdusch- und Schwingungswerte.

[i]  HINWEIS

Der (Die) in diesem Informationsblatt
angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der (die) angegebene(n)
Schallemissionsweri(e) wurde(n) im Einklang
mit der Standardpriifmethode nach EN
62841 gemessen und kann (kénnen) fir

den Vergleich zwischen Werkzeugen
herangezogen werden.

Die Werte kdnnen fir eine vorlaufige
Expositionsbewertung verwendet werden.
Der angegebene Schwingungsemissionswert
gilt fir die Hauptanwendungen des
Werkzeugs.
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Wird das Werkzeug jedoch fiir andere
Anwendungen, mit anderem Zubehér oder
schlechter Wartung eingesetzt, kann die
Schwingungsemission abweichen.

Dies kann die Belastung lGber die gesamte
Arbeitsdauer hinweg deutlich erhéhen.
Zur Einschatzung der genauen
Schwingungsexposition missen auch die
Zeiten bericksichtigt werden, zu denen
die Maschine ausgeschaltet oder lastfrei in
Betrieb ist.

Dies kann den Expositionswert Gber die
gesamte Arbeitsdauer hinweg deutlich
verringern.

Stellen Sie fest, mit welchen weiteren
SicherheitsmaBnahmen der Bediener vor den
Vibrationsauswirkungen geschiitzt werden
kann, z. B. durch Wartung des Werkzeugs
und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande,
Organisation von Arbeitsablaufen.

/N WARNUNG:

Die Schwingungs- und Ldrmemissionen
wéhrend der tatséchlichen Arbeit mit dem
Elektrowerkzeug kénnen vom angegebenen
Wert abweichen.

Um den Bediener zu schiitzen, sollte man
unter den tatsachlichen Bedingungen
Handschuhe und Gehérschutz tragen.

VORSICHT!

Tragen Sie bei einem Schalldruck iber 85
dB(A) einen Gehdrschutz.

Technische Daten

ORE |OSE |ODE
Werkzeug 2-125 |2-80 |2-100
18-EC [18-EC [18-EC
Typ Schleifer
Nenn- vDC |18
spannung
e hyahy |min" [6000-10000
Gewicht
nach ,EPTA
Procedure |kg 1,06 |1,04 1,04
01/2003"
(ohne Akku)

AP 18.0/2.5
Akku 18V
AP 18.0/5.0
Gewicht des K AP 18.0/2.5 04
Akkus 9 |ap18.0/5.0 |07
Betriebs- -10 — 40°C
temperatur
Lager- <50°C
temperatur
Lade- 4-40°C
temperatur
Ladegerat |CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD

Ubersicht (siche Abbildung A)

Die Nummerierung der Produkteigenschaften
bezieht sich auf die Seite mit der
Gerateabbildung.

1. Isolierte Griffflichen

2. Ein-/Ausschalter

3. Drehzahl-Wahlischalter

4. Schleifscheibe

5. Anschluss fiir Staubabsaugung
6. Kurzer Staubabsaugadapter

7. Langer Staubabsaugadapter
8. Staubfangbeutel

9. Verschliisse

Betriebsanleitungen

A\ WARNUNG!
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Arbeiten
am Elektrowerkzeug durchfiihren.

[i]  HINWEIS

Wenn das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
wird, lauft das Werkzeug kurz weiter.

Weitere Informationen zu den Produkten des
Herstellers finden Sie auf www.flex-tools.com.

Vor dem Einschalten des
Elektrowerkzeugs
Packen Sie den Akku Schleifer aus und
Uberpriifen Sie, ob Teile fehlen oder
beschadigt sind.

HINWEIS
Der Akku ist bei der Lieferung nicht
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vollstindig geladen. Laden Sie den Akku vor
der ersten Inbetriebnahme vollstindig auf.
Siehe Bedlienungsanleitung des Ladegeréts.

Einsetzen/Wechseln des Akkus

m Schieben Sie den aufgeladenen Akku in
das Elektrowerkzeug, bis er hérbar einrastet
(siehe Abbildung B).

m Zum Entfernen driicken Sie den
Entriegelungsknopf (1) und ziehen den
Akku heraus (2) (siehe Abbildung C).

VORSICHT!

Wenn das Gerét nicht in Gebrauch

/st schiitzen Sie die Akkukontakte.

Lose Metallteile kénnen die Kontakte

kurzschlieBen. Dadurch besteht Explosions-

und Brandgefahr!

Schleifpapier anbringen/

abnehmen

Die Schleifscheibe (4) verfiigt iber

eine Kletthaftung. Daher ist das Gerat

ausschlieBlich fur Klett-Schleifpapier geeignet

(siehe Abbildung D1 & D2 & D3C).

m Akku abnehmen.

m Nehmen Sie das alte Schleifpapier ab.

m Beseitigen Sie grobe Reste von der
Schleifscheibe (4).

m Bringen Sie das neue Schleifpapier an.
Lassen Sie die Locher im Schleifpapier
mit den Léchern in der Schleifscheibe (4)
fluchten.

m Zum Fixieren des Schleifpapiers driicken
Sie es sachte auf die Klettoberflache der
Schleifscheibe (4).

Wechseln der Schleifscheibe

Wenn die Schleifscheibe (4) abgenutzt

ist, kann sie ausgetauscht werden (siehe

Abbildung E1 & E2 & E3).

m Akku abnehmen.

m Montieren Sie die vier Schrauben ab.

m Ziehen Sie die Schleifscheibe (4) ab.

m Bringen Sie eine neue Schleifscheibe an.
Ziehen Sie die vier Schrauben wieder fest.

HINWEIS Wenn Sie den Schwmgschlelfer

wechseln, lassen Sie die vier Stifte (E4-2) an

der Schleifscheibe mit den Aufnahmeléchern

(E4-1) im Werkzeug fluchten (siehe Abbildung

E4).

HINWEIS: Beim Entfernen und Befestigen der

Schrauben muss die Schleifscheibe gedriickt

gehalten werden, damit sie sich beim

Einschrauben der Schrauben nicht dreht.

Staubfangbeutel und
Staubabsaugadapter anbringen/
entfernen

VN WARNUNG!

Wenn Sie den Schleifer verwenden, miissen
Sie einen Staubfangbeutel oder eine externe
Staubabsaugung verwenden.

VAN WARNUNG!

Vermeiden Sie Staubansammlungen am

Arbeitsplatz. Staub kann sich leicht entziinden.

m Richten Sie das Dreieck am
Staubfangbeutel (8) oder am
Staubabsaugadapter (6 & 7) auf das
Dreieck an der Staubabsaugéffnung aus.

m Driicken Sie die Verschlisse auf beiden
Seiten des Staubfangbeutels (8) oder des
Staubabsaugadapters (6 & 7) und schieben
Sie den Staubfangbeutel (8) oder den
Staubabsaugadapter (6 & 7) vollstandig
auf die Staubabsaugéffnung (5), bis die
Verschlisse (9) am Staubfangbeutel (8)
oder am Staubabsaugadapter (6 & 7) in die
Nut der Staubabsaugéffnung (5) einrasten
(siehe Abbildung F).

= Um den Staubfangbeutel (8) oder den
Staubabsaugadapter (6 & 7) zu entfernen,
driicken Sie die Verschliisse (9) auf beiden
Seiten des Staubfangbeutels (8) oder des
Staubabsaugadapters (6 & 7) und nehmen
Sie ihn ab.

m Anden kurzen oder langen
Staubabsaugadapter kann ein
Staubabsaugschlauch angeschlossen
werden.

HINWEIS: Da die GréBe des Akkus den

Staubabsaugadapter beeintrachtigt, wenn

Sie einen kurzen Staubabsaugadapter (6)

verwenden, benutzen Sie nur einen 2,5 Ah

Akku, und bei Verwendung eines langen

Staubabsaugadapters (7) einen 2,5 Ah oder

5,0 Ah Akku. Keiner der drei Schleifer ist fir

den 8,0 Ah Akku geeignet.

Einstellung der Geschwindigkeit

(siehe Abbildung G)

Mit den Drehzahl-Wahlschaltern (3) kdnnen
vier verschiedene Geschwindigkeitsstufen
eingestellt werden. Zum Erhéhen der
Drehzahl driicken Sie den Schalter ,+".
Zum Verringern der Drehzahl driicken
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Sie den Schalter ,-". Die LED-Leuchten
Uber den Zahlen geben die aktuelle
Geschwindigkeitsstufe an.

Die Geschwindigkeitsstufe kann eingestellt
werden, wenn das Werkzeug bereits in
Betrieb ist.

Nach dem Ausschalten des Geréts merkt es
sich die letzte Stufe und stellt diese wieder
ein, sobald das Gerat wieder eingeschaltet
wird.

Die ungefadhre Anzahl der Schwingungen pro
Minute (OPM) sind:

Geschwindigkeitsstufe /min(OPM)
1 6000
2 7500
3 8000
4 10000

Ein- und Ausschalten

Zum Ein- oder Ausschalten des
Elektrowerkzeugs driicken Sie den Ein-/
Ausschalter (2) (siehe Abbildung H).
VORSICHT!

Nach einem Stromausfall startet das
eingeschaltete Elektrowerkzeug nicht
automatisch.

Bedienung
VAN WARNUNG!

Wenn das Elektrowerkzeug ausgeschaltet

wird, lduft das Schleifgerdt kurz weiter.

m Schalten Sie das Schleifgerét ein und setzen
Sie es mit dem Schleifpapier auf der zu
bearbeitenden Oberflache ab.

m Uben Sie leichten Druck aus und fiihren
Sie das Schleifgerat gleichmaBig tiber das
Werkstuck.

m Das Schleifresultat hangt hauptsachlich
von der Wahl des richtigen Schleifpapiers,
der gewdhlten Schwingungszahl und dem
Andruck ab.

m Wechseln Sie das Schleifpapier rechtzeitig.

m Ein zu starker Andruck bewirkt keine
Steigerung des Materialabtrags sondern
fuhrt eher zu erhéhtem Verschleil3 des
Elektrowerkzeugs und des Schleifmittels.
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Wartung und Pflege

A WARNUNG!
Entfernen Sie die Akkus, bevor Sie Arbeiten
am Elektrowerkzeug durchfiihren.

Remlgung
m Reinigen Sie das Elektrowerkzeug und
das Gitter vor den Liftungsschlitzen
regelmé&Big. Die Haufigkeit der Reinigung
ist abhangig von Material und Einsatzdauer.
m Den Geh&useinnenraum und den Motor
regelmaBig mit trockener Druckluft
ausblasen.

Ersatzteile und Zubehor
Weiteres Zubehor wird in den Katalogen des
Herstellers angeboten.

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage:
www.flex-tools.com

Entsorgungshinweise
VAN WARNUNG!

Ausrangierte Elektrowerkzeuge unbrauchbar
machen:
— akkubetriebenes Elektrowerkzeug durch
Herausnehmen des Akkus.
Nur EU-Lander
R Elektrowerkzeuge nichtin den
Hausmiill werfen!
GeméB der EU-Richtlinie 2012/19/EG uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und deren
Umsetzung in nationales Recht miissen
gebrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und umweltfreundlich recycelt
werden.
Rohstoffriickgewinnung anstatt
Abfallentsorgung.
Geréte, Zubehor und Verpackungen
sollten umweltfreundlich recycelt werden.
Kunststoffteile werden je nach Materialart fir
das Recycling gekennzeichnet.

A WARNUNG!

Akkus/Batterien weder im Hausmiill
entsorgen noch ins Feuer oder Wasser
werfen. Altbatterien/Akkus nicht 6ffnen.
Nur fir EU-Lander:

GemaB der Richtlinie 2006/66/EG missen
defekte oder Alt-Batterien/Akkus recycelt
werden.
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HINWEIS
Uber entsprechende
Entsorgungsmdglichkeiten gibt der
Fachhandel Auskunft!

( €&-Konformitéatserklarung

Wir erkléren in eigener Verantwortung,
dass das unter ,Technische Spezifikationen”
beschriebene Produkt den folgenden Normen
oder normativen Dokumenten entspricht:
EN 62841 in Ubereinstimmung mit den
Richtlinien 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Verantwortlich fiir technische Dokumente:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

L. M&%@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technischer Leiter Leiter Qualitdtsabteilung
(QD)

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften

nicht fir Schdden und entgangenen Gewinn
aufgrund von Betriebsunterbrechungen,

die durch das Produkt oder durch ein
unbrauchbares Produkt verursacht werden.
Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fir Schaden, die durch unsachgemafBen
Gebrauch des Geréats oder durch die
Verwendung des Geréts mit Produkten
anderer Hersteller verursacht wurden.

11
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Symbols used in this manual

Vi WARNING!

Denotes impending danger. Non-observance
of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation. Non-
observance of this warning may result in
slight injury or damage to property.

[i] w~oTE
Denotes application tips and important
information.

Symbols on the power tool

Read the instructions

%)

Wear goggles!

Wear ear protection!

Wear mask!

®
O

Class Il tool

Disposal information for the old
machine

)4

For your safety

AN\ WARNING!

Before using the power tool, please read the

follow:

— these operating instructions,

— the "General safety instructions” on the
handling of power tools in the enclosed
booklet (leaflet-no.: 315.915),

—  the currently valid site rules and the
regulations for the prevention of
accidents.

This power tool is state of the art and has

been constructed in accordance with the

acknowledged safety regulations.

Nevertheless, when in use, the power tool may

12

be a danger to life and limb of the user or a third
party, or the power tool or other property may be
damaged.

The cordlless orbital sander may be used only

— asintended,

— in perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired
immediately.

Intended use

The cordless orbital sander is intended

- for commercial use in industry and trade,

- for sanding wood, plastic, paint, filler and
similar materials using the dry sanding
process,

— for use with Velcro sanding sheet and
accessories which are indicated in these
instructions or which are recommended by
the manufacturer.

Safety instructions for orbital
sander

N\ WARNING!
Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.
m Attention Risk of fire! Avoid overheating
the material to be ground and the
grinder. Always empty the dust container
before taking breaks from work. Grinding
dust in the dust sack, microfilter, paper
sack (or in the filter sack or filter of the dust
extractor) may self-ignite under unfavourable
conditions, e.g. caused by flying sparks when
grinding metals. It is particularly hazardous
if the grinding dust is mixed with paint or
polyurethane residue or other chemical
substances and if the material is ground for a
long time until hot.
m Dust released from materials, such
as lead paints, some types of wood,
minerals and metal, may be hazardous
to the operator or people in the vicinity.
Inhaling or touching these dusts may result in
respiratory diseases and/or allergic reactions.
— Ensure the work place is well ventilated!
— If possible, use external dust extraction.
- ltis recommended to wear a respirator
mask belonging to filter class P2.
m Use the power tool for dry sanding only. If
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water penetrates the power tool, there is an
increased risk of electric shock.

m Secure the workpiece. A workpiece is held
more securely in a clamping device or vice
than by hand.

m Keep the workplace clean. Material
mixtures are especially dangerous. Light
metal dust may burn or explode.

m Do not work on materials which release
hazardous substances (e.g. asbestos).

m Never grind light metals which have a
magnesium content greater than 80%. Risk
of fire!

m Before using the machine, check that the
grinding tools have been installed and
secured correctly. Switch on the power tool
at no load for 30 seconds!

m When metal is being ground, flying
sparks occur. Ensure that nobody can be
endangered by flying sparks.

m Interrupt the test run immediately if violent
vibrations occur or other damage is
established. Check the machine to determine
the cause.

m Before putting down the sander, switch it off
and wait until it comes to a standstill.

m Do not clamp the sander in a vice.

Noise and vibration

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 62841.
The A evaluated noise level of the power tool
is typically:

Sound pressure [Sound power
level La level Ly
ORE 2-125
18.EC 78 dB(A) 86 dB(A)
O3E 28018174 ap(a) 82 dB(A)
ODE 2-100
18-EC 73 dB(A) 81 dB(A)
Uncertainty K=3dB

Total vibration value:

Emission value a,

3.2m/s?
<2.5 m/s?

ORE 2-125 18-EC
OSE 2-80 18-EC

<2.5 m/s’
Uncertainty K = 1.5 m/s’

ODE 2-100 18-EC

CAUTION!

The indicated measurements refer to new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

[i] w~orTE

The declared vibration total value(s) and

the declared noise emission level given in
this information sheet has been measured
in accordance with a measurement method
standardized in EN 62841 and may be used
to compare one tool with another.

It may be used for a preliminary assessment
of exposure. The specified vibration emission
level represents the main applications of the
tool.

However, if the tool is used for different
applications, with different cutting accessories
or poorly maintained, the vibration emission
level may differ.

This may significantly increase the exposure
level over the total working period.

To make an accurate estimation of the
vibration exposure level, it is also necessary
to take into account the times when the tool
is switched off or running but not actually in
use.

This may significantly decrease the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to
protect the operator from the effects of
vibration such as: maintain the tool and the
cutting accessories, keep the hands warm,
organization of work patterns.

VAN WARNING:

The vibration and noise emissions during
actual use of the power tool can differ from
the declared value in which the tool is used;

In order to protect the operator, user should
wear gloves and ear protectors in the actual
conditions of use.

CAUTION!

Wear ear defenders at a sound pressure
above 85 dB(A).
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Technical data

ORE |OSE |ODE
Tool 2-125 |2-80 |2-100
18-EC [18-EC |18-EC
Type Orbital sander
Rated vde |18
voltage
No-load ;1 16000-10000
speed
Weight
according
to"EPTA
Procedure |kg 1.06 (1.04 [1.04
01/2003"
(without
battery)
AP 18.0/2.5
Battery 18V
AP 18.0/5.0
Weight of AP 18.0/2.5 (0.4
kg
battery AP 18.0/5.0 |0.7
Working 10 — 40°C
temperature
Storage <50°C
temperature
Charging 4-40°C
temperature
Charger CA10.8/18.0, CA 18.0-LD

Overview (see figure A)

The numbering of the product features refers
to the illustration of the machine on the
graphlcs page.

Insulated grip surfaces

ON/OFF switch

Speed setting buttons

Sanding plate

Dust extraction outlet

Short dust extraction adapter

Long dust extraction adapter

N =

Nookrw
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8. Dust extraction bag
9. Buckles

Operating instructions
VAN WARNING!

Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

[i] wore

When the power tool is switched off. the tool
continues running briefly.

For further information on the manufacturer’s
products go to www.flex-tools.com

Before switching on the power

tool
Unpack the cordless orbital sander and check
that here are no missing or damaged parts.

[i] w~ore

The battery is not fully charged on delivery.
Prior to initial operation, charge the battery
fully. Refer to the charger operating manual.

Inserting/replacing the battery

m Press the charged battery into the power
tool until it clicks into place (see figure B).

m To remove, press the release button(1.) and
pull out the battery (2.) (see figure C).

CAUTION!

When the device is not in use, protect the

battery contacts. Loose metal parts may short

circuit the contacts; explosion and fire hazard!

Attaching/changing the sanding

sheet

The sanding plate (4) has Velcro fasteners and

is therefore designed exclusively for use with

Velcro sanding sheet (see figure D1&D2&D3).

m Remove the battery.

m Remove used sanding sheet.

m Remove any coarse debris from the sanding
plate (4).

m Attach new sanding sheet. Align the holes
in the sanding sheet with the holes in the
sanding plate (4).

m Attach the sanding sheet by gently pressing
it against the Velcro fasteners on the
sanding plate (4).

Changing the sanding plate
If the sanding plate (4) has worn out, it can be
replaced (see figure E1&E2&E3).
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m Remove the battery.

m Undo the four screws.

m Remove the sanding plate (4) by pulling it
downwards.

m Attach a new sanding plate.

m Tighten the four screws back.

NOTE: when changing the orbital sander,

align the four pins (E4-2) on the sanding plate

with the locating holes (E4-1) in the tool (see

figure E4).

NOTE: When removing and installing the

screws, the sanding plate needs to be held

down so that it does not rotate when the

screws are screwed in.

Attaching /removing extraction
dust bag and dust extraction
adapter

/A WARNING!

When using the sander, you must use a dust
extraction bag or an external dust extraction.

VAN WARNING!

Avoid dust accumulation at the workplace.

Dust can easily ignite.

m Align the triangle on the dust extraction
bag (8)or dust extraction adapter (6&7) with
the triangle on the dust extraction outlet.

m Pressthe buckles on both sides of the dust
extraction bag (8) or dust extraction adapter
(6&7)and push the dust extraction bag (8)
or dust extraction adapter (6&7) onto the
dust extraction outlet (5) all the way until
the buckles (9) on the dust extraction bag (8)
or dust extraction adapter (6&7) snap into
the groove of the dust extraction outlet (5)
(see figure F).

m To remove the dust extraction bag (8)
or dust extraction adapter (6&7), press
the buckles (9) on both sides of the dust
extraction bag (8) or dust extraction adapter
(6&7) and remove it.

m A dust extraction hose can be connected to
the short or long dust extraction adapter.

NOTE: Because the size of the battery will

interfere with the dust extraction adapter,

when using a short dust extraction adapter (6),

only use 2.5Ah battery and using a long dust

extraction adapter (7), use 2.5Ah or 5.0 Ah
battery. All of the three orbital sanders are not
suitable for the 8.0Ah battery.

Setting the speed (see figure G)
There are four speed levels that can be
changed using the speed setting buttons (3).
Press the “+"button to increase the speed.
Press “-" button to decrease the speed. The
LED lights above the numbers indicate the
current speed level.

The speed level can be set when the tool is
already in operation.

After you turn the tool off, the memory
function will remember and revert to the last
active speed level the next time the tool is
turned on.

The approximate OPM (oscillations per
minute) are:

Speed level /min(OPM)
1 6000
2 7500
3 8000
4 10000

Switching on and off

Switch power tool on or off by pressing on/off
switch (2) (see figure H).

CAUTION!

Following a power failure, the switched-on
power tool will not start running again.

Operating instructions

VAN WARNING!

When the power tool is switched off, the

grinding tool continues running briefly.

m Switch on the sander and place the
whole sanding sheet on the surface to be
processed.

m Applying moderate pressure, move the
sander evenly over the workpiece.

m The sanding result is determined primarily
by the selection of the correct sanding
sheet, the selected number of oscillations
and the contact pressure.

m Replace sanding sheets in good time.

m An excessive increase in the contact
pressure will not increase the grinding
performance, but will increase the wear
on the electric power tool and the sanding
tool.

15
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Maintenance and care

( €-Declaration of conformity

VAN WARNING!
Remove the batteries before carrying out any
work on the power tool.

Cleaning

m Clean the power tool and grille in front
of the vent slots regularly. Frequency of
cleaning is dependent on the material and
duration of use.

m Regularly blow out the housing interior and
motor with dry compressed air.

Spare parts and accessories

For other accessories, see the manufacturer’s
catalogues.

Exploded drawings and spare-part lists can
be found on our homepage:
www.flex-tools.com

Disposal information

VAN WARNING!

Rendler redundant power tools unusable:

—  battery operated power tool by removing
the battery.

EU countries only
Do not throw electric power tools into

the household waste!

In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

Raw material recovery instead of

waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

N\ WARNING!

Do not throw batteries into the household

waste, fire or water. Do not open used

batteries.

EU countries only:

In accordance with Directive 2006/66/EC

defective or used batteries must be recycled.
NOTE

Please ask your dealer about disposal

options!
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We declare on our sole responsibility
that the product described in “Technical
specifications”conforms to the following
standards or normative documents:
EN 62841 in accordance with the regulations
of the directives 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU.
Responsible for technical documents:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

. Mﬂﬁ ez

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Director Head of Quality
Department (QD)

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due
to interruption in business caused by the
product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the product or by use

of the product with products from other
manufacturers.
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2K Declaration of Conformity

We as the manufacturer: FLEX
Elektrowerkzeuge GmbH, Business address:
Bahnhofstr. 15, 71711 Steinheim, Germany
declare under our sole responsibility, that

the product(s) described under ,Technical
specifications” fulfills all the relevant
provisions of The Supply of Machinery
(Safety) Regulations S.I. 2008/1597 and

also fulfills all the relevant provisions of the
following UK Regulations:

Electromagnetic Compatibility Regulations
S.1.2016/1091, The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment Regulations
S.1.2012/3032 and are manufactured in
accordance with the following designated
Standards:

BS EN62841-1:2015

BS EN62841-2-4:2014

BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC55014-2:2021

Place of declaration: Steinheim, Germany.
Responsible person: Peter Lameli, Technical
Director - FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Contact details for Great Britain: FLEX Power
Tools Limited, Unit 8 Anglo Office Park,
Lincoln Road, HP 12, 3RH Buckinghamshire,
United Kingdom.

V. M«ﬁ%@ P

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Director Head of Quality

Department (QD)
1.09.2023
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Symboles utilisés dans ce
manuel

Vi AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect
de cet avertissement peut entrainer la mort
ou des blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation potentiellement
dangereuse. Le non-respect de cet
avertissement peut entrainer des blessures
légéres ou des dommages matériels.

[i] REMARQUE

Indique des conseils et des informations
importantes.

Symboles figurant sur I'outil
électrique

@ Lisez les instructions.
®

Portez des lunettes !

@ Portez une protection auditive !

)4

Consignes de sécurité

Portez un masque !

Outil de classe Il

Information sur I'élimination de l'outil
usagé

/\  AVERTISSEMENT !

Avant d'utiliser l'outil électrique, veuillez lire :

— les présentes consignes d'utilisation,

— lles « Consignes générales de sécurité
» relatives a la manipulation des outils
électriques dans le livret fourni (brochure
n®:315.915),

— lles regles applicables sur le site et /a
réglementation relative a la prévention
des accidents.
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Cet outil électrigue est un outil de pointe et a

été congu conformément aux régles de sécurité

reconnues.

Neéanmoins, lors de l'utilisation, loutil électrique

peut représenter un danger pour la vie et

lintégrite corporelle de 'utilisateur ou d'un tiers,

ou loutil électrique ou dautres biens peuvent

subir des dommages.

— La ponceuse multifonction sans fil ne peut
étre utilisée que pour I'usage prévu,

— en parfait état de fonctionnement.

En cas de défaillances pouvant compromettre

la sécuritée, [appareil doit étre réparé

immédiatement

Utilisation prévue

La ponceuse multifonction sans fil est

destinée

— aun usage commercial dans les secteurs de
I'industrie et du commerce,

— pour poncer du bois, du plastique, de
la peinture, du mastic et des matériaux
similaires par pongage a sec,

— pour utiliser avec des feuilles abrasives
Velcro ainsi qu‘avec les accessoires indiqués
dans ce mode d'emploi ou recommandés
par le fabricant.

Consignes de sécurité pour
ponceuse multifonction

/N\  AVERTISSEMENT !
Lisez tous les avertissements de sécurité,
consignes, illustrations et spécifications fournis
avec cet outil électrique. Le non-respect
des consignes figurant ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendlie
et/ou des blessures graves. Conservez tous
les avertissements et consignes pour pouvoir
vous y référer ultérieurement.
= Attention, risque d'incendie ! Evitez
de surchauffer le matériau a poncer
et la ponceuse. Videz toujours le sac
a poussiéres aprés chaque utilisation.
La poussiére de poncage dans le sac a
poussiére, le microfiltre et le sac en papier
(ou dans le sac du filtre ou le filtre de
I'extracteur de poussiére) est susceptible
de s'enflammer spontanément dans des
conditions défavorables, par ex. en raison de
la projection d'étincelles lors du pongage de
métaux. Ceci est particulierement dangereux
si la poussiere de poncage se mélange a
des résidus de peinture ou de polyuréthane
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ou d'autres substances chimiques et si le
matériau est poncé jusqu'a ce qu'il s'échauffe.

m La poussiére dégagée par certaines
matiéres, telles que les peintures au
plomb, certains types de bois, minéraux
et métaux, peut étre dangereuse pour
I'opérateur ou les personnes a proximité.
L'inhalation ou le contact avec ces poussieres
peut entrainer des maladies respiratoires et/
ou des réactions allergiques.

— Veillez a ce que votre lieu de travail soit
bien ventilé !

— Sicela est possible, utilisez un dispositif
d'extraction de la poussiére externe.

— Il estrecommandé de porter un masque
filtrant de classe P2.

m Utilisez cet outil électrique uniquement pour
le pongage a sec. Il y a un risque accru de
choc électrique si de I'eau pénétre dans 'outil
électrique.

m Fixez la piéce a usiner. Une piéce a usiner
fixée a l'aide de dispositifs de serrage ou d'un
étau est mieux maintenue qu‘a la main.

m Veillez a ce que votre poste de travail
reste propre. Le mélange de matiéres
est particulierement dangereux. Les
poussiéres de métaux légers peuvent
s'enflammer ou exploser.

m Ne poncez pas des matériaux qui dégagent
des substances dangereuses (par ex. de
I'amiante).

m Ne poncez pas des métaux légers contenant
un taux de magnésium supérieur a 80%.
Risque d'incendie !

m Avant d'utiliser la machine, vérifiez que les
outils de pongage sont correctement installés
et fixés. Faites tourner l'outil électrique a vide
pendant 30 secondes !

m Sivous poncez du métal, des étincelles
peuvent se produire. Veillez a ce que
personne ne puisse étre mis en danger par la
projection d'étincelles.

m Cessezimmédiatement le test de
fonctionnement en cas de vibrations
importantes ou d'autre dysfonctionnement.
Examinez la machine pour en déterminer la
cause.

m Avantde poser la ponceuse, éteignez-la et
attendez son arrét complet.

m Ne serrez pas la ponceuse dans un étau.

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme EN
62841. Le niveau acoustique évalué A de
I'outil est typiquement :

Niveau de .
. Niveau de
pression .
acoustique puissance
L acoustique Ly,
PA
ORE 2-125
18-EC 78 dB(A) 86 dB(A)
OSE2-8018-174 4B(A) |82 dB(A)
EC
ODE 2-100
18-EC 73 dB(A) 81 dB(A)
Incertitude K=3dB

Valeur de vibration totale :

Valeur d'émission a,

ORE 2-125 18-EC  |3,2 m/s?
OSE 2-80 18-EC  |<2,5 m/s?
ODE 2-100 18-EC |<2,5 m/s?

Incertitude K = 1,5 m/s?

ATTENTION !

Les mesures indiquées font référence a des
outils électriques neufs. Un usage quotidien
influe sur les valeurs de bruit et de vibration.

[i] REMARQUE

La ou les valeurs totales de vibration déclarée
et le niveau d'émission sonore déclaré
indiqués ici ont été mesurés conformément a
une méthode de mesure standardisée selon
/a norme EN 62841 et peuvent étre utilisés
pour comparer les outils entre eux.

Il peut aussi servir pour effectuer une
évaluation préliminaire de l'exposition. Le
niveau des émissions vibratoires spécifié se
référe aux applications principales de l'outil.
Cependant, si l'outil est utilisé pour différentes
applications, avec différents accessoires de
coupe ou s'il est mal entretenu, le niveau des
émissions vibratoires peut étre différent.

Ceci peut augmenter le niveau d'exposition
de fagon significative au cours de la période
totale d'utilisation.
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Pour effectuer une estimation exacte du
niveau des émissions vibratoires, il est
également nécessaire de prendre en

compte les fois ou l'outil est éteint ou en
fonctionnement a vide.

Ceci peut diminuer le niveau d’exposition

de facon significative au cours de la période
totale d'utilisation.

Identifiez des mesures de sécurité
supplémentaires pour protéger l'opérateur
des effets des vibrations, telles que : entretien
de l'outil et des accessoires de coupe,
maintien des mains au chaud, organisation du
rythme de travail.

/N  AVERTISSEMENT :

L'émission dle bruit et de vibrations pendant
l'utilisation réelle de l'outil électrigue est
fonction de la maniére dont il est utilisé et
peut différer de la valeur indiguée.

Pour se protéger, 'opérateur doit porter
des gants et un casque antibruit dans les
conditions réelles d'utilisation.

ATTENTION !

Portez un casque antibruit a une pression
acoustique supérieure a 85 dB(A).

Spécifications techniques

ORE |OSE |ODE
Outil 2-125 |2-80 |2-100
18-EC |18-EC |18-EC
Type Ponceuse multifonction
Tens!on vde |18
nominale
sizgeime @ |min" |6000-10000
Poids
selon la «
Procédure
EPTA kg 1,06 (1,04 1,04
01/2003
» (sans
batterie)
AP 18.0/2.5
Batterie 18V
AP 18.0/5.0
Poids de la k AP 18.0/2.5 0,4
batterie 9 |ap18.0/5.0 |07
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Température e

d'utilisation | 10— 40°C

Température o

de stockage <50°C

Température 4-40°C

de recharge

Chargeur  |CA10.8/18.0, CA 18.0-LD

Vue d’ensemble (voirimage A)

La numérotation des parties du produit fait
référence a l'illustration de I'appareil sur la
page des schémas.

1. Surfaces de préhension isolées

2. Interrupteur marche/arrét

3. Boutons de réglage de la vitesse

4. Plateau de poncage

5. Raccord d'extraction des poussiéres
6. Adaptateur d'aspiration court

7. Adaptateur d'aspiration long

8. Saca poussiére

9. Attaches

Consignes d'utilisation
/N  AVERTISSEMENT !

Retirez la batterie avant toute opération sur
l'outil électrique.

[i] REMARQUE

Une fois l'outil arrété, il continue de
fonctionner pendant un court instant.

Pour davantage d’informations sur les
produits du fabricant, rendez-vous sur le site
www.flex-tools.com.

Avant de mettre l'outil électrique

en marche
Déballez la ponceuse multifonction et
vérifiez qu'aucune piéce ne manque ou n'est
endommagée.

REMARQUE
La batterie n'est pas complétement chargée
a /a livraison. Avant la premiére utilisation,
chargez complétement la batterie. Consultez
le manuel d’utilisation du chargeur.
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Insertion/remplacement de la

batterie

m Enfoncez la batterie chargée dans l'outil
électrique jusqu'a ce qu'elle se mette en
place en émettant un clic (voir figure B).

m Pour la retirer, appuyez sur le bouton
d'éjection (1.) et sortez la batterie (2.) (voir
schéma C).

ATTENTION !

Lorsque vous n'utilisez pas l'outil, protégez les

bornes de la batterie. Des pieces métalliques

ldches peuvent court-circuiter les contacts ;
risque d'explosion et d’incendlie !

Fixation/remplacement de la

feuille abrasive

Le plateau de poncage (4) est équipé de

fixations en Velcro, il est donc exclusivement

destiné a une utilisation avec des feuilles
abrasives en Velcro (voir figures D1&D2&D3).

m Retirez la batterie.

m Retirez la feuille abrasive usagée.

m Retirez les débris volumineux du plateau
de poncage (4).

m Fixez-y une nouvelle feuille abrasive.
Alignez les trous de la feuille abrasive sur
les trous du plateau de poncage (4).

m Fixez la feuille abrasive en I'appuyant
doucement contre les fixations en Velcro
du plateau de poncage (4).

Remplacement du plateau de

poncage

Si le plateau de poncage (4) est usé, il peut

étre remplacé (voir figures E1&E2&E3).

m Retirez la batterie.

m Dévissez les quatre vis.

m Retirez le plateau de pongage (4) en le
tirant vers le bas.

m Montez un plateau de poncage neuf.
Serrez a nouveau les quatre vis.

REMARQUE pour la conversion en

ponceuse orbitale, alignez les quatre broches

(E4-2) du plateau de poncage avec les trous

de positionnement (E4-1) de I'outil (voir

figure E4).

REMARQUE : Lors de I'enlévement et de

I'installation des vis, le plateau de poncage

doit &tre maintenu vers le bas afin qu'il ne

tourne pas lors du vissage des vis.

Fixation/retrait du sac a poussiére
et de I'adaptateur d'aspiration
/\  AVERTISSEMENT !

Pour travailler avec la ponceuse, vous devez
utiliser un sac d'aspiration des poussiéres
ou un dispositif externe daspiration des
jpoussiéres.

/\  AVERTISSEMENT !

Evitez ['accumulation de poussiére sur le

lieu de travail. La poussiere peut facilement

s'enflammer.

m Alignez le triangle du sac a poussiére (8)
ou 'adaptateur d'aspiration (6 et 7) avec le
triangle de la sortie d'aspiration.

m Appuyez sur les attaches de part et d'autre
du sac a poussiére (8) ou de |'adaptateur
d'aspiration (6 et 7) et poussez le sac a
poussiére (8) ou I'adaptateur d'aspiration
(6 et 7) sur la sortie d'aspiration (5) jusqu'a
ce que le les attaches (9) du sac a poussiére
(8) ou de I'adaptateur d'aspiration (6 et 7)
s'enclenchent dans la rainure de la sortie
d'aspiration (5) (voir figure F).

m Pour retirer le sac a poussiére (8) ou
I'adaptateur d'aspiration (6 et 7), appuyez
sur les attaches (9) de part et d'autre du
sac a poussiére (8) ou de I'adaptateur
d'aspiration (6 et 7) et retirez-le.

m Un tuyau d'aspiration peut étre connecté a
I'adaptateur d'aspiration court ou long.
REMARQUE : Comme la taille de la batterie

interfére avec I'adaptateur d'aspiration, si

vous utilisez un adaptateur d'aspiration court

(6), utilisez uniquement la batterie de 2,5 Ah

et si vous utilisez un adaptateur d'aspiration

long (7), utilisez la batterie de 2,5 Ah ou 5,0

Ah. Les trois ponceuses multifonctions ne

conviennent pas pour la batterie de 8,0 Ah.

Réglage de la vitesse (Voir le
figure G)

Vous pouvez régler la vitesse sur quatre
niveaux a l'aide des boutons de réglage de
la vitesse (3). Appuyez sur le bouton "+" pour
augmenter la vitesse.

Appuyez sur le bouton "-" pour diminuer

la vitesse. Les voyants LED au-dessus des
numéros indiquent le niveau de vitesse en
cours (voir le schéma G).

Le niveau de vitesse peut étre réglé lorsque
I'outil est déja en marche.

Une fois que l'outil est éteint, la fonction
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mémoire enregistre le dernier niveau de
vitesse activé et |'outil redémarre a ce niveau
de vitesse lors de la prochaine utilisation.
Les oscillations par minute (OPM) sont
d‘environ :

Niveau de vitesse /min(OPM)
1 6000
2 7500
3 8000
4 10000

Marche/arrét

Mettez l'outil électrique en marche ou
éteignez-le en appuyant sur l'interrupteur
marche/arrét (2) (voir figure H).
ATTENTION !

Aprés une coupure de courant, l'outil allumé
ne redémarre pas automatiquement.

Consignes d'utilisation

VAN AVERTISSEMENT !

Une fois l'outil éteint, il continue de

fonctionner pendant un court instant.

m Mettez la ponceuse en marche et placez la
totalité de la feuille abrasive sur la surface a
poncer.

m Tout en exercant une pression modérée,
déplacez la ponceuse uniformément sur la
surface.

m Le résultat du poncage dépend
principalement du choix d'une feuille
abrasive adaptée, du nombre d'oscillations
sélectionné et de la pression exercée.

m Remplacez les feuilles abrasives en temps
utile.

m Laugmentation excessive de la pression
exercée n‘améliore pas les performances
de pongage mais accélére I'usure de l'outil
électrique et de la feuille abrasive.

Maintenance et entretien

/N\  AVERTISSEMENT !
Retirez la batterie avant toute opération sur
l'outil électrique.

Nettoyage
= Nettoyez |'outil électrique régulieérement

ainsi que la grille située devant les fentes
d'aération. La fréquence de nettoyage
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dépend du matériau et de la durée
d'utilisation.

m Nettoyez régulierement l'intérieur du
boitier et le moteur avec de I'air comprimé
sec.

Pieces de rechange et accessoires
Pour d'autres accessoires, consultez les
catalogues du fabricant.

Vous trouverez des dessins éclatés et des
listes de piéces de rechange sur notre site
internet :

www.flex-tools.com

Informations relatives a
I'élimination des déchets

Vi AVERTISSEMENT !
Rendlre inutilisables les outils électriques
redondants :
— aen retirant la batterie dans le cas d'un
outil électrique fonctionnant sur batterie.
Pays de I'UE uniquement
ﬁ Ne jetez pas les outils électriques avec
les ordures ménageéres !
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques
et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usagés
doivent étre collectés séparément et recyclés
dans le respect de l'environnement.
Récupération des matiéres premiéres a
la place de I'élimination des déchets.
L'appareil, les accessoires et I'emballage
doivent étre recyclés dans le respect de
I'environnement. Les piéces en plastique sont
identifiées pour le recyclage selon le type de
matériau.

Vi AVERTISSEMENT !
Ne jetez pas les batteries avec les ordures
ménagéres, ni dans un feu ou dans l'eau.
Nouvrez pas des batteries usagées.
Pays de I'UE uniquement :
Conformément a la directive 2006/66/CE, les
batteries défectueuses ou usagées doivent
étre recyclées.

REMARQUE
N'hésitez pas a demander a votre revendeur
des informations concernant I'élimination du
produit !
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( €-Déclaration de conformité

Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que le produit décrit dans les «
Spécifications techniques » est conforme aux
normes ou documents normatifs suivants :
EN 62841 conformément aux
réglementations des directives 2014/30/
UE, 2006/42/CE, 2011/65/UE.
Responsable pour les documents techniques :
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

L. M«ﬁ%@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Directeur Chef du Service Qualité
technique

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exemption de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
inutilisable.

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages liés
a une mauvaise utilisation du produit ou a
une utilisation avec des produits provenant
d‘autres fabricants.
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Simboli utilizzati in questo
manuale

/N\  AVVERTENZA!

Indlica un pericolo imminente. Il mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il
rischio di morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE!

Indlica una situazione potenzialmente
pericolosa. Il mancato rispetto di questa
avvertenza comporta il rischio di lesioni lievi o
danni materiall.

[i] wora
Indjca suggerimenti per ['uso e informazioni
importanti.

Simboli sull'utensile elettrico

Leggere le istruzioni

o

' Indossare protezioni per gli occhi.
@ Indossare protezioni per le orecchie.

)4

Per la propria sicurezza

®

Indossare una maschera antipolvere.

Apparecchio di classe Il

Informazioni sullo smaltimento degli
apparecchi elettrici

/\  AVVERTENZA!

Prima di usare l'utensile elettrico, leggere

attentamente:

— Je presenti istruzioni per /'uso,

— [lle "Istruzioni di sicurezza generali"
sull'uso degli utensili elettrici nel libretto
incluso (libretto n.: 315.915),

— lle leggi e le normative locali in vigore
relative alla prevenzione degli incidenti.

Questo utensile elettrico di ultima generazione é

stato costruito conformemente alle normative dlf

sicurezza in vigore.
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Tuttavia, quando é in funzione, /'utensile elettrico
comporta il rischio dli lesioni; anche mortalj,
all'operatore o a terze parti e il rischio di danni

all utensile o ad altre proprieta.

—  Lalevigatrice multifunzione a batteria
puo essere utilizzata solo per lo scopo
previsto,

— e solo se perfettamente funzionante.

Eventuali difetti che ne compromettono la

sicurezza devono essere immediatamente riparati,

. .

Destinazione d'uso

Questa levigatrice multifunzione a batteria &

stata progettata per i seguenti utilizzi:

— per uso professionale nell'industria e nel
commercio,

— per la levigatura di legno, plastica, vernice,
sigillanti e materiali similari tramite levigatura
a secco,

— per l'uso in combinazione con fogli abrasivi
dotati di velcro ed accessori indicati in queste
istruzioni o raccomandati dal costruttore.

Istruzioni di sicurezza per
levigatrice multifunzione

/\  AVVERTENZA!

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le

Istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite

insieme a questo utensile elettrico. // mancato

rispetto delle istruzioni sotto riportate
comporta il rischio di scossa elettrica,
incendlio e/o gravi infortuni. Conservare

tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro

riferimento.

m Attenzione! Rischio di incendio. Evitare
il surriscaldamento del materiale in
lavorazione e dell'utensile. Svuotare
sempre il contenitore della polvere
prima di effettuare una pausa. La polvere
di levigatura nel sacchetto della polvere,
nel microfiltro, nel sacchetto di carta (o nel
sacco filtrante o nel filtro dell'aspiratore) puo
autoinfiammarsi in condizioni sfavorevoli, ad
es. causato da scintille generate durante la
smerigliatura di metalli. Tale rischio aumenta
se la polvere & mescolata a residui di vernice
o poliuretano o a sostanze chimiche, o se
I'area di lavoro & molto calda a seguito di un
periodo prolungato di lavoro.

m La polvere rilasciata da materiali come
vernici al piombo, alcuni tipi di legno,
minerali e metalli puo essere tossica
per I'operatore e le persone presenti.
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L'inalazione o il contatto con tali polveri

comporta il rischio di patologie respiratorie

e/o reazioni allergiche.

— Assicurarsi che I'area di lavoro sia ben
ventilata.

— Se possibile, usare un estrattore di
polvere esterno.

— Siraccomanda diindossare un
respiratore con filtro di classe P2.

m Utilizzare |'utensile elettrico solo per la
levigatura a secco. Se dell'acqua dovesse
penetrare all'interno dell'utensile elettrico,
aumenta il rischio di scosse elettriche.

m Fissare il materiale in lavorazione. Un
materiale fissato con appositi dispositivi o
una morsa & bloccato pit saldamente.

= Mantenere l'area di lavoro pulita.

I miscugli di diversi materiali sono
particolarmente pericolosi. Le polveri di
metallo possono incendiarsi o esplodere.

m Non lavorare su materiali che rilasciano
sostanze tossiche (ad esempio I'amianto).

m Non smerigliare metalli leggeri con
contenuto di magnesio superiore all'80%.
Rischio di incendio.

m Prima di usare |'utensile, assicurarsi che
gli accessori siano stati installati e fissati
correttamente sull'utensile. Avviare I'utensile
senza carico per 30 secondi.

m La lavorazione del metallo puo creare
scintille. Assicurarsi che le scintille non
mettano in pericolo altre persone.

m Interrompere immediatamente il test in caso
di vibrazioni forti o altri danni. Controllare
I'utensile per determinare la causa del
problema.

m Prima diriporre la levigatrice, spegnerla e
attendere che si fermi completamente.

m Non bloccare la levigatrice in una morsa.

Emissioni acustiche e
vibrazioni

| valori di emissione acustica e delle vibrazioni
sono stati determinati ai sensi dello standard
EN 62841. Di seguito sono riportati i livelli di
emissione acustica A tipici dell'utensile.

Livello di Livello di
pressione potenza sonora
sonora L, Lwa

ORE 2-125

TR EC 78 dB(A) |86 dB(A)

OSE2-8018-174 4B(A) |82 dB(A)

EC

ODE 2-100

TBEC 73dB(A) (81 dB(A)
Incertezza K=3dB

Valore totale di emissione delle vibrazioni:

Valore di emissione a,

ORE 2-125 18-EC  |3,2 m/s?
OSE 2-80 18-EC  |<2,5 m/s®
ODE 2-100 18-EC |<2,5 m/s?

Incertezza K = 1,5 m/s?

ATTENZIONE!

/ valori indlicati sono relativi a utensili elettrici
nuovi. L'uso quotidiano puo influire sui valori
di rumorosita e vibrazioni.

[i] w~ora

! valori di emissione acustica e delle vibrazioni
dichiarati sono stati misurati tramite il metodo
di collaudo standard descritto in EN 62841

e possono essere utilizzati per confrontare
l'utensile elettrico con altri prodotti analoghi.
Possono essere utilizzati anche per una
valutazione preliminare dei livelli di
esposizione. Il livello di vibrazioni dichiarato
corrisponde all'applicazione principale
dell'utensile elettrico.

Tuttavia, se |'utensile & utilizzato per
applicazioni diverse, con altri accessori

di taglio, o viene mantenuto in cattive
condizioni, il livello di vibrazioni potrebbe
differire.

Cid puo aumentare significativamente il
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livello di esposizione durante il periodo di
lavoro complessivo.

Per calcolare una stima accurata del livello
di esposizione, & necessario prendere

in considerazione anche le fasi in cui

I'apparecchio é spento o in funzione a vuoto.

Cio puo ridurre significativamente il livello
di esposizione durante il periodo di lavoro
complessivo.

Adottare ulteriori misure di sicurezza per
proteggere l'operatore dagli effetti delle
vibrazioni, ad esempio mantenere |'utensile
e gli accessori di taglio in buone condizioni,
tenere le mani al caldo, pianificare il lavoro.

/N AVVERTENZA!

L'emissione dli vibrazioni e rumore durante
l'uso effettivo dell'apparecchio puo variare
rispetto al valore indlicato, in base a come
viene utilizzato ['utensile.

Per proteggersi, I'operatore deve indossare
guanti e protezioni per le orecchie in base
alle condizioni di utilizzo effettive.

AVVERTENZA!

Indossare protezioni per le orecchie quando
/a pressione sonora é superiore a 85 dB(A).

Specifiche tecniche

ORE |OSE ODE
Utensile 2-125 |2-80 2-100
18-EC |18-EC |18-EC
Tipo Levigatrice multipla
Tens!one vee l1s
nominale
Velpcité senza giri/ 6000-10000
carico min
Peso ai
sensi della
procedura
EPTA 01/2003]k9  |1:06 |1.04 11,04
(senza
batteria)
. AP 18.0/2.5
Batteria 18V
AP 18.0/5.0
Peso della AP 18.0/2.5 (0,4
batteria kg
AP 18.0/5.0 0,7
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Tempe.ratura 10 — 40°C
operativa
Temperatura
di <50°C
conservazione
Temperatura |, 4gec
i ricarica
Caricabatteria |CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD

Descrizione dell'utensile
(vedere figura A)

| numeri accanto ai componenti fanno
riferimento all'illustrazione dell'utensile nella
pagina delle figure.

1. Superfici di presa isolate

2. Interruttore di accensione/
spegnimento

3. Pulsanti di impostazione della velocita

4. Piastra dilevigatura

5. Uscita per l'aspirazione della polvere

6. Adattatore corto per I'aspirazione della
polvere

7. Adattatore lungo per I'aspirazione
della polvere

8. Sacchetto estrazione polvere

9. Fibbie

Istruzioni per l'uso
/\  AVVERTENZA!

Rimuovere la batteria prima di effettuare
qualsiasi operazione sull'utensile.

[i] wora

Dopo averlo arrestato, /'utensile continua a
funzionare per qualche istante.

Per ulteriori informazioni sui prodotti del
costruttore, visitare il sito web www.flex-tools.
com

Prima di avviare |'utensile
elettrico

Estrarre la sabbiatrice multifunzione a batteria
dall'imballaggio e verificare che non ci siano
componenti mancanti o danneggiati.
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[i] wora

Alla consegna la batteria non é
completamente carica. Prima della messa in
funzione, caricare completamente la batteria.
Consultare il manuale di istruzioni de/
caricabatteria.

Inserimento/sostituzione della

batteria

m Inserire la batteria carica nell'utensile
finché non si blocca in posizione (figura B).

m Per rimuovere la batteria, premere il
pulsante dirilascio (1) ed estrarre la
batteria (2) (figura C).

ATTENZIONE!

Quando l'utensile non é in uso, proteggere i

contatti della batteria. Piccoli oggetti metallici

possono causare il corto circuito dei contatti,

con il rischio di incendio ed esplosione.

Installazione/rimozione della

piastra di levigatura

La piastra di levigatura (4) & dotata di un

sistema di fissaggio tramite velcro; pertanto, &

progettata esclusivamente per I'uso con fogli
abrasivi dotati di velcro (vedere figure D1, D2

e D3).

m Rimuovere la batteria.

m Rimuovere il foglio abrasivo.

m Rimuovere eventuali detriti di grosse
dimensioni dalla piastra di levigatura (4).

m Attaccare il nuovo foglio abrasivo.
Allineare i fori sul foglio abrasivo con i fori
sulla piastra di levigatura (4).

m Fissare il foglio abrasivo premendolo
delicatamente contro i dispositivi in velcro
sulla piastra di levigatura (4).

Sostituzione della base di

levigatura

Se la piastra di levigatura (4) & usurata, &

possibile sostituirla (vedere le figure E1, E2

ed E3).

m Rimuovere la batteria.

m Svitare le quattro viti.

m Rimuovere la piastra di levigatura (4)
tirandola verso il basso.

m Fissare una nuova piastra di levigatura.

m Serrare nuovamente le quattro viti.

NOTA: quando si cambia la levigatrice

orbitale, allineare i quattro perni (E4-2)

sulla piastra di levigatura con i fori di

posizionamento (E4-1) dell'utensile (vedere

figura E4).

NOTA: Quando si rimuovono e si installano le
viti, la piastra di levigatura deve essere tenuta
abbassata in modo che non ruoti quando si
avvitano le viti.

Collegamento /rimozione del
sacchetto per l'aspirazione della
polvere e dell'adattatore di
estrazione

/\  AVVERTENZA!

Quandbo si utilizza la levigatrice, & necessario
utilizzare un sacchetto per ['aspirazione
della polvere o un dispositivo di aspirazione
esterno.

/\  AVVERTENZA!

Evitare I'accumulo di polvere sul posto di

lavoro. La polvere puo incendliarsi facilmente.

m Allineare il triangolo sul sacchetto
di aspirazione della polvere (8) o
sull'adattatore per |'aspirazione della
polvere (6 e 7) con il triangolo sull'uscita di
aspirazione della polvere.

m Premere le fibbie su entrambi i lati del
sacchetto per I'aspirazione della polvere
(8) o dell'adattatore per I'aspirazione della
polvere (6 e 7) e spingere completamente
il sacchetto per I'aspirazione della polvere
(8) o I'adattatore per |'aspirazione della
polvere (6 e 7) sull'apertura di aspirazione
della polvere (5) finché le fibbie (9) sul
sacchetto di aspirazione della polvere
(8) o sull'adattatore per I'aspirazione
della polvere (6 e 7) si incastrano nella
scanalatura dell'uscita di aspirazione della
polvere (5) (vedere figura F).

m Per rimuovere il sacchetto per I'estrazione
della polvere (8) o I'adattatore per
I'estrazione della polvere (6 e 7),
premere le fibbie (9) su entrambi i lati del
sacchetto per I'estrazione della polvere
(8) o dell'adattatore per |'estrazione della
polvere (6 e 7) e rimuoverlo.

m E possibile collegare un tubo per
I'aspirazione della polvere all'adattatore
per |'aspirazione della polvere corto o a
quello lungo.

NOTA: Poiché le dimensioni della batteria

interferiscono con I'adattatore per |'estrazione

della polvere, quando si utilizza un adattatore

per |'estrazione della polvere corto (6),

utilizzare solo una batteria da 2,5 Ah e se si
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utilizza un adattatore per |'estrazione della
polvere lungo (7), utilizzare una batteria da
2,5 Ah o da 5,0 Ah. Tutte e tre le levigatrici
multifunzione non sono adatte per la batteria
da 8,0 Ah.

Impostazione della velocita
(vedere figura G)

Sono disponibili quattro livelli di velocita,
selezionabili con i pulsanti di regolazione
della velocita (3). Premere il pulsante "+" per
aumentare la velocita.

Premere il pulsante "-" per diminuire la
velocita. Gli indicatori luminosi sopra i numeri
segnalano il livello di velocita corrente.

Il livello di velocita puo essere impostato
quando l'utensile & gia in funzione.

Dopo aver arrestato |'utensile, il livello di
velocita selezionato verra memorizzata e sara
ripristinato al successivo avvio.

| valori approssimativi di OPM (oscillazioni per
minuti) sono riportati nella tabella seguente.

Livello di velocita /min(OPM)
1 6000
2 7500
3 8000
4 10000

Avvio e arresto

Per avviare o arrestare |'utensile, premere
|'interruttore di avvio/arresto (2) (vedere
figura H).

ATTENZIONE!

Se s/ verifica un'interruzione di corrente
mentre ['utensile é in funzione, ['utensile non
si riavviera automaticamente.

Utilizzo

/N\  AVVERTENZA!

Dopo averlo arrestato, /'utensile continua a

funzionare per qualche istante.

= Awviare la levigatrice e posizionare l'intero
foglio abrasivo sulla superficie da levigare.

m Applicare una pressione moderata e
spostare la levigatrice sul materiale in modo
uniforme.

m | risultati della levigatura dipendono
principalmente dal foglio abrasivo e dalla
velocita selezionati e dalla pressione
applicata.
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m Sostituire il foglio abrasivo
tempestivamente.

m Un eccessivo aumento della pressione sul
materiale non aumenta le prestazioni di
levigatura, ma aumenta |'usura dell'utensile
elettrico e dell'accessorio.

Pulizia e manutenzione
/\  AVVERTENZA!

Rimuovere le batterie prima di effettuare
qualsiasi operazione sull'utensile.

Pulizia

m Pulire regolarmente 'apparecchio e la
griglia davanti alle aperture di ventilazione.
La frequenza della pulizia dipende dal tipo
di materiale lavorato e dalla frequenza di
utilizzo.

m Pulire l'interno dell'involucro e il motore
con aria compressa.

Parti di ricambio e accessori
Per altri accessori, consultare i cataloghi del
costruttore.

Le viste esplose e I'elenco delle parti di
ricambio sono disponibili sul nostro sito web:
www.flex-tools.com

Informazioni sullo
smaltimento

/\  AVVERTENZA!

Prima dello smaltimento,

— rendere inutilizzabili gli elettroutensili a
batteria rimuovendo la batteria.

Solo Paesi UE
Non smaltire |'utensile elettrico insieme

ai rifiuti domestici.
Ai sensi della direttiva europea 2012/19/
EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche e della sua applicazione
nella giurisdizione nazionale, gli apparecchi
elettrici devono essere raccolti separatamente
e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Riciclare le materie prime invece di
smaltirle insieme aj rifiuti.
L'apparecchio, gli accessori e i materiali
di imballaggio devono essere smaltiti nel
rispetto dell'ambiente. Le parti in plastica
sono riciclabili in base al tipo di materiale.
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/N\  AVVERTENZA!

Non gettare le batterie insieme a rifiuti

domestici, nel fuoco o nell'acqua. Non aprire

le batterie usate.

Solo Paesi UE

Ai sensi della direttiva 2006/66/EC, le batterie

usate o difettose devono essere riciclate.
NOTA

Rivolgersi al rivendiitore per informazioni sullo

smaltimento.

( €-Dichiarazione di conformita

Si dichiara sotto propria responsabilita che
il prodotto descritto alla sezione "Specifiche
tecniche" & conforme ai seguenti standard o
documenti normativi:
EN 62841 ai sensi dei regolamenti delle
direttive 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU.
Responsabile dei documenti tecnici:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ -

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Responsabile Responsabile
tecnico dell'Ufficio Qualita (UQ)

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Esonero dalla responsabilita

Il costruttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni e mancato
profitto a causa dell'interruzione dell'attivita
commerciale dovuta al prodotto o a un
prodotto inutilizzabile.

Il costruttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni causati dall'uso
improprio del prodotto o dall'uso del
prodotto con accessori di altri costruttori.
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Simbolos utilizados en este
manual

Vi JADVERTENCIA!

Indlica un peligro inminente. Si no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse /a
muerte o lesiones muy graves.

/PRECAUCION!

Indica la posibilidad de una situacion

de peligro. Si no se tiene en cuenta esta
advertencia pueden producirse lesiones leves
o dafios materiales.

[i] wora

Indjca consejos de aplicacion e informacion
importante.

Simbolos en la herramienta
eléctrica

@ Lea las instrucciones
iLlevar gafas protectoras!

jUtilizar proteccién auditiva!

iLlevar mascara!

Herramienta de clase Il

Informacién para la eliminaciéon de
la herramienta vieja

)4

Por su seguridad

/\  ;ADVERTENCIA!

Antes de usar la herramienta eléctrica, lea los

documentos siguientes:

—  estas instrucciones de funcionamiento,

— las «Instrucciones generales de
seguridad» sobre el manejo de
herramientas eléctricas incluidas en e/
folleto adjunto (n.°: 315.915),

— los reglamentos locales vigentes
actualmente y las normativas sobre
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prevencion de accidentes.
Esta herramienta eléctrica incorpora la tecnologia
mads avanzada y ha sido fabricada cumpliendo las
normativas de seguridad reconocidas.
No obstante, cuando se utiliza la herramienta
eléctrica, podria producirse un riesgo para
la integridad fisica y la vida del usuario y de
terceros, o darios en la herramienta u otros darios
materiales.
— La ljadora mdltiple inaldmbrica sélo se
debe utilizar para el fin previsto,
en perfecto estado de funcionamiento.
Los fallos que afecten a la sequridad deben
repararse inmedjatamente.

Uso previsto

La lijadora multiple inaldmbrica esta prevista

— para uso comercial en la industria y el
comercio,

— para lijar madera, plastico, pintura,
masilla y materiales similares mediante el
procedimiento de lijado en seco,

— para usar con hojas de papel de lija con
Velcro y accesorios que se indican en estas
instrucciones o que estan recomendados
por el fabricante.

Instrucciones de seguridad para
lijadora multiple
A J/ADVERTENCIA!
Lea todas las advertencias de seguridad,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
incluidas con esta herramienta eléctrica. Si no
se cumplen todas las instrucciones que se
enumeran a continuacion, pueden producirse
descargas eléctricas, incendlios o lesiones
graves. Conserve todas las instrucciones y
advertencias para poder consultarlas en el
futuro.
m jAtencion: riesgo de incendio! Evite el
sobrecalentamiento del material a lijar
y de la amoladora. Vacie siempre el
depésito de polvo antes de hacer pausas
en el trabajo. El polvo de amolado en el
la bolsa de polvo, el microfiltro, la bolsa
de papel (o en la bolsa filtrante o el filtro
del extractor de polvo) puede encenderse
de manea espontanea en condiciones
desfavorables, por ejemplo, debido a las
chispas que salen despedidas cuando se lijan
metales. Esto es especialmente peligroso
si el polvo de amolado esta mezclado con
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restos de pintura o poliuretano o con otras
sustancias quimicas, o si el material se lija
durante mucho tiempo hasta que estd muy
caliente.

= El polvo que emiten materiales como
las pinturas con plomo, algunos tipos
de madera, minerales y metales, puede
ser peligroso para el usuario o para las
personas que se encuentran cerca. La
inhalacién o el contacto con estos polvos
pueden provocar enfermedades respiratorias
y/o reacciones alérgicas.

— jAsegurese de que el lugar de trabajo
esté bien ventilado!

— Si es posible, utilice un dispositivo
externo de extraccién de polvo.

— Se recomienda el uso de una mascarilla
respiratoria con filtro de clase P2.

m Use la herramienta eléctrica sélo para lijado
en seco. Si penetra agua en la herramienta
eléctrica, existe un mayor riesgo de sufrir una
descarga eléctrica.

m Sujete la pieza de trabajo. Es mas seguro
sujetar una pieza de trabajo en un dispositivo
de apriete o en un tornillo de banco que con
la mano.

= Mantenga limpio el lugar de trabajo. Las
mezclas de materiales son especialmente
peligrosas. El polvo de metal ligero puede
arder o explotar.

m No trabaje con materiales que emitan
sustancias peligrosas (por ejemplo, asbesto).

= No lije nunca metales ligeros que tengan un
contenido de magnesio mayor que el 80 %.
iPeligro de incendio!

m Antes de usar la maquina, compruebe
que las herramientas de amolado se
hayan instalado y sujetado correctamente.
iEncienda la herramienta eléctrica sin carga
durante 30 segundos!

m Pueden producirse chispas cuando se
rectifican metales. Asegurese de que no
exista peligro para ninguna persona debido
a las chispas emitidas.

m Interrumpa inmediatamente la prueba de
funcionamiento si se producen vibraciones
violentas o si se detectan dafios. Compruebe
el aparato para determinar la causa.

m Antes de depositar la lijadora, apaguela y
espere hasta que se pare.

= No sujete la lijadora en un tornillo de banco.

Ruido y vibracién

Los valores de ruido y vibracién se han
determinado segun la norma EN 62841.
Un nivel de ruido con evaluacién A de la
herramienta eléctrica es tipicamente:

Nivel de Nivel de
presién potencia
acustical,, |acustica Ly,
ORE 2-125
18.EC 78 dB(A) 86 dB(A)
OSE2-8018-174 4B(A) |82 dB(A)
EC
ODE 2-100
18-EC 73 dB(A) 81 dB(A)
Incertidumbre K=3dB

Valor de vibracién total:

Valor de emisién a,
ORE 2-125 18-EC (3,2 m/s?
OSE 2-80 18-EC  |<2,5 m/s®
ODE 2-100 18-EC |<2,5 m/s
Incertidumbre
K= 1,5m/s’
/PRECAUCION!

Las medliciones indicadas se refieren a
herramientas eléctricas nuevas. El uso diario
hace que cambien los valores de ruido y
vibracion.

[i] wora

El valor o los valores de vibracion total
declarados y el nivel de emision de ruido
especificado en esta hoja informativa han sido
medlidos conforme a un método de medicion
estandarizado en la norma EN 62841 y puede
utilizarse para hacer comparaciones entre
herramientas.

También se puede usar en una valoracion
preliminar de la exposicién. El nivel de
emisién de vibraciones especificado
representa las principales aplicaciones de la
herramienta.

No obstante, si la herramienta se usa para
diferentes aplicaciones, con distintos
accesorios de corte o con un mantenimiento
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deficiente, el nivel de emisién de vibraciones
puede diferir.

Esto podria aumentar considerablemente

el nivel de exposicién a lo largo de todo el
periodo de trabajo.

Para hacer una estimacién precisa del nivel
de exposicion a la vibracién, también hay que
tener en cuenta los periodos en los que la
herramienta estd apagada, o estd encendida
pero no se esta utilizando realmente.

Esto podria reducir significativamente el nivel
de exposicion a lo largo de todo el periodo
de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales
para proteger al usuario de los efectos

de la vibracién. Por ejemplo: realizar un
mantenimiento correcto de la herramienta y
los accesorios de corte, mantener las manos
calientes, organizar los procesos de trabajo.

/\  ADVERTENCIA:

Las vibraciones y el ruido generados durante
el uso real de la herramienta eléctrica podran
diferir del valor declarado en funcion de /a
manera en que se utilice.

A modo de proteccién, el usuario deberd
utilizar guantes y protectores auditivos en
condiciones reales de uso.

/PRECAUCION!

Lleve protectores audlitivos cuando la presion
acustica sea mayor que 85 dB(A).

Datos técnicos

ORE |OSE |ODE
Herramienta 2-125 (2-80 [2-100
18-EC [18-EC |18-EC
Tipo Lijadora multiple
Tensién nominal |Vec |18
Velocidad sin | 1:116000-10000
carga
Peso segun el
«procedimiento
EPTA 01/2003» |K9 |1.06 |1.04 11,04
(sin bateria)
AP 18.0/2.5
Bateria 18V
AP 18.0/5.0
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Peso de la AP 18.0/2.5 0,4
; kg
bateria AP 18.0/5.0 (0,7
;I'emperatu.ra de 10 — 40°C
uncionamiento
Temperaturg de <50°C
almacenamiento
Temperatura de 4-40°C
carga
Cargador CA10.8/18.0, CA 18.0-LD

Vista general (ver la figura A)

La numeracién de los elementos del producto

se refiere a la ilustracién de la herramienta en

la pagina de graficos.

1. Superficies de agarre aisladas

2. Interruptor de encendido/apagado

3. Botones de ajuste de la velocidad

4. Placade lija

5. Salida de la extraccion de polvo

6. Adaptador corto de extraccion de
polvo

7. Adaptador largo de extraccién de
polvo

8. Bolsa de extraccién de polvo

9. Hebillas

Instrucciones de uso
Vi JADVERTENCIA!

Quite la bateria antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta eléctrica.

[i] w~ora

Cuando se apaga el aparato, la herramienta
continda funcionando brevemente.
Encontrard mas informacion sobre los
productos del fabricante en www.flex-tools.
com

Antes de encender la herramienta

eléctrica

Saque la lijadora multiple del embalaje y
compruebe que no falte ninguna pieza ni esté
dafnada.
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[i] wora

La bateria no se suministra totalmente
cargada. Antes del primer uso, cargue la
bateria completamente. Consulte el manual
de funcionamiento del cargador.

Insertar/cambiar la bateria

m Introduzca la bateria cargada en la
herramienta eléctrica presionando hasta
que se oiga un clic (ver figura B).

m Para quitarla, presione el botén de
liberacién (1.) y saque la bateria tirando de
ella (2.) (consulte la figura C).

/PRECAUCION!

Proteja los contactos de la bateria cuando

no se esté utilizando el aparato. Las piezas

de metal sueltas pueden cortocircuitar los

terminales: jpeligro de explosion e incendio!

Instalar/cambiar la hoja de lija

La placa de lija (4) tiene elementos de

sujecién de Velcro y, por tanto, esta disefiada

exclusivamente para el uso con hojas de lija
con Velcro (ver las fig. D1, D2 y D3).

= Quite la bateria.

m Quite la hoja de lija usada.

m Retire todos los residuos gruesos de la
placa de lija (4).

m Coloque una nueva hoja de lija. Alinee
los orificios de la hoja de lija con los de la
placa de lija (4).

m Coloque la hoja de lija presionandola
suavemente contra los elementos de
sujecion de Velcro de la placa de lija (4).

Cambiar la placa de lija

Si la placa de lija (4) estd desgastada, se

puede cambiar (ver las figuras E1, E2 'y E3).

= Quite la bateria.

= Quite los cuatro tornillos.

m Tire hacia abajo de la placa de lija (4) para
quitarla.

m Instale una nueva placa de lija.

m Apriete de nuevo los cuatro tornillos.

NOTA: al cambiar la lijadora orbital, alinee

los cuatro pasadores (E4-2) de la placa de lija

con los orificios de posicionamiento (E4-1) de

la herramienta (ver la figura E4).

NOTA: Al retirar e instalar los tornillos, es

necesario mantener la placa lijadora hacia

abajo para que no gire cuando se enroscan

los tornillos.

Colocacién/desmontaje de la
bolsa de extraccién de polvo y
del adaptador de extraccién de
polvo

AN\ JADVERTENCIA!

Cuando utilice la ljjadora, debe utilizar una

bolsa de extraccion de polvo o una extraccion
de polvo externa.

/\  ;ADVERTENCIA!

Evite la acumulacion de polvo en el lugar

de trabajo. E/ polvo puede encenderse

facilmente.

m Alinee el tridngulo de la bolsa de
extraccién de polvo (8) o el adaptador de
extraccion de polvo (6 y 7) con el tridangulo
de la salida de la extraccién de polvo.

m Presione las hebillas en ambos lados de
la bolsa de extraccion de polvo (8) o del
adaptador de extraccién de polvo (6 y
7) y empuje hasta el fondo la bolsa de
extraccién de polvo (8) o el adaptador de
extraccién de polvo (6 y 7) en la salida de
la extraccién de polvo (5), hasta que las
hebillas (?) de la bolsa de extraccion de
polvo (8) o el adaptador de extraccion de
polvo (6'y 7) encajen en la ranura de la
salida de la extraccién de polvo (5) (ver la
figura F).

m Para retirar la bolsa de extraccién de polvo
(8) o el adaptador de extraccion de polvo
(6y 7), presione las hebillas (9) en ambos
lados de la bolsa de extraccién de polvo (8)
o el adaptador de extraccion de polvo (6 'y
7) y retirelos.

m Se puede conectar una manguera de
extraccion de polvo al adaptador de
extraccion de polvo corto o largo.

NOTA: Debido a que el tamafio de la bateria

interferird con el adaptador de extraccién

de polvo, cuando use un adaptador de

extraccion de polvo corto (6), utilice solo una

bateria de 2,5 Ah y cuando use un adaptador
de extraccién de polvo largo (7), utilice una
bateria de 2,5 Ah 0 5,0 Ah. Ninguna de las
tres lijadoras multiples es adecuada para la
bateria de 8,0 Ah.

Ajuste de la velocidad (ver la
figura G)
Hay cuatro niveles de velocidad que se

pueden cambiar con los botones de ajuste
de la velocidad (3). Pulse el botén «+» para
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aumentar la velocidad.

Pulse el botén «-» para reducir la velocidad.
Las luces LED encima de los nimeros indican
el nivel de velocidad actual.

El nivel de velocidad se puede ajustar cuando
la herramienta ya esté en funcionamiento.
Después de apagar la herramienta, la funciéon
de memoria recordard el dltimo nivel de
velocidad activo y volveré a ajustarlo la
préxima vez que la encienda.

Las OPM (oscilaciones por minuto) son:

Nivel de velocidad /min(OPM)
1 6000
2 7500
3 8000
4 10000

Encender y apagar

Para encender o apaga la herramienta, pulse
el interruptor de encendido/apagado (2) (ver
la figura H). B

iPRECAUCION!

Después de un fallo de corriente, el
interruptor de encendido/apagado no se
pondra en marcha de nuevo.

Instrucciones de funcionamiento
VAN JADVERTENCIA!

Cuando se apaga el aparato, la herramienta

de lijado continda funcionando brevemente.

m Encienda la lijadora y coloque toda la hoja
de lija sobre la superficie a procesar.

= Aplique una presiéon moderada, y mueva la
lijadora de uniformemente sobre la pieza
de trabajo.

m Elresultado de lijado depende
principalmente de la seleccién de la hoja
de lija correcta, el nimero de oscilaciones
seleccionado y la presién de contacto.

m Cambie a tiempo las hojas de lija.

m Un aumento excesivo de la presion de
contacto no aumentara el rendimiento de
lijado, sino que incrementara el desgaste
de la maquina y de la herramienta de lijado.
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Mantenimiento y cuidado del
producto

Vi JADVERTENCIA!
Quite las baterias antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta eléctrica.

Limpieza

m Limpie regularmente la herramienta
eléctricay la rejilla situada delante de las
ranuras de ventilacion. La frecuencia de
limpieza depende del material y la duraciéon
de uso.

m Sople regularmente con aire comprimido
seco el interior de la carcasa y el motor.

Piezas de recambio y accesorios
Si desea otros accesorios, consulte los
catalogos del fabricante.

En nuestra pagina web encontraré planos de
despiece y listas de recambios:
www.flex-tools.com

Informacioén para la
eliminacion del producto

VAN JADVERTENCIA!

Inutilizar las herramientas eléctricas

redundantes:

— ren herramientas eléctricas que funcionan
con bateria, quitando /a bateria.

Solo paises de la UE
ﬁ iNo tire los aparatos eléctricos a la
basura doméstica!
Segun la Directiva Europea 2012/19/UE
sobre residuos eléctricos y electrénicos,
y su implementacién en las legislaciones
nacionales, los aparatos eléctricos usados
deben recogerse por separado y reciclarse
de forma respetuosa con el medio ambiente.
Recuperacion de materias primas en
lugar de eliminacion de residuos.
Los dispositivos, accesorios y embalajes
deben reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente. Las piezas de plastico estdn
identificadas para el reciclaje segun el tipo de
material.
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VAN JADVERTENCIA!
No elimine las baterias tirdndolas a la basura
doméstica ni arrojandolas al agua o al fuego.
No abra las baterias usadas.
Solo paises de la UE:
De acuerdo con la Directiva 2006/66/CE,
las baterias defectuosas o usadas deben
reciclarse.

NOTA
jPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacion!

( €-Declaracion de conformidad

Por la presente, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto
descrito en las «Especificaciones técnicas»
cumple las siguientes normas o documentos
estandarizados:

EN 62841 de acuerdo con las

disposiciones de las directivas 2014/30/

UE, 2006/42/CE, 2011/65/UE.
Responsable de la documentacién técnica:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ L~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Director técnico  Jefe del departamento de
calidad (QD)

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exencion de responsabilidad

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios y la pérdida de
beneficio debido a la interrupcién de la
actividad causada por el producto o por un
producto que no se pueda utilizar.

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios provocados por
el uso indebido del producto o por el uso del
mismo con productos de otros fabricantes.
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Simbolos usados neste manual

AN Aviso!

Existem perigos iminentes. O desrespeito
por este aviso pode dar origem a morte ou a
ferimentos extremamente graves.

CUIDADO!

Existe a possibilidade de uma situacdo
perigosa. O desrespeito por este aviso pode
dar origem a ferimentos ligeiros ou danos
patrimoniars.

[i] wora
Existem dicas de utilizacdo e informagéo
importante.

Simbolos na ferramenta
elétrica

o

Leia as instrucdes

Use 6culos de protecao!

@ Use protegao auditival

Use uma mascaral!

®

Ferramenta de classe Il

Informac&o sobre a eliminagdo de
uma maquina velha

=

Para sua seguranca

/N Aviso!
Antes de usar a ferramenta elétrica, leia o
seguinte:

—  Estas instrugées de funcionamento,

—  As “Instru¢bes gerais de sequranca” sobre
o0 manuseamento de ferramentas elétricas
no folheto fornecido (folheto n® 315.915),

— As regras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevencdo de acidentes.

Esta ferramenta elétrica € topo de gama e foi

fabricada de acordo com as normas de seguranga

conhecidas.
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No entanto, durante a utilizacéo, a ferramenta

elétrica pode constituir um perigo de vida para o

utilizador ou poderd haver danos na ferramenta

elétrica ou patrimoniais.

— Alixadeira multifungcées sem fios sé pode
ser usada conforme previsto,

—  num perfeito estado de funcionamento.

As falhas que impegcam a sequranga tém de ser

reparadas imediatamente.

Utilizacao prevista

A lixadeira multifuncdes sem fios foi criada

— para um uso comercial na industria e
comeércio,

— para lixar madeira, plastico, tinta, mastique
e materiais semelhantes usando o processo
de lixar a seco,

— para usar com uma folha de lixar de velcro
e acessorios indicados nestas instrugdes, ou
que sejam recomendados pelo fabricante.

Instrucdes de seguranca da
lixadeira multifuncées

/N  Aviso!

Leia todos os avisos de segurancga, instrugoes,

ilustracées e especificacées fornecidas com

esta ferramenta elétrica. Nio seguir todas as
instrugées apresentadas abaixo pode resultar
em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves. Guarde todos os avisos e instru¢ées
para futuras referéncias.

m Atencdo: Risco de fogo! Evite
sobreaquecer o material a ser lixado e a
lixadeira. Esvazie sempre o dispositivo de
recolha do pé antes de fazer uma pausa.
O saco do pé, microfiltro ou saco de papel (ou
o saco do filtro ou filtro do extrator do pd)
podem atear em condi¢des desfavoraveis,
como com o aparecimento de faiscas ao lixar
metal. Isto é particularmente perigoso se o
po estiver misturado com residuos de tinta
ou de poliuretano, ou com outras substancias
quimicas, e se a pega a ser trabalhada estiver
quente devido a um trabalho prolongado.

m O po libertado dos materiais, como tintas
de chumbo, alguns tipos de madeira,
minerais e metais, pode ser perigoso
para o operador e para as pessoas que
estiverem por perto. Inalar ou tocar nestes
pos pode dar origem a doencas respiratdrias
e/ou reagdes alérgicas.

- Certifique-se de que a érea de trabalho
estd bem ventilada!
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— Se possivel, use sistemas externos de
extracdo do pé.
— Recomendamos que use uma méscara
respiratéria com um filtro de classe P2.

m Use a ferramenta elétrica apenas para lixar
a seco. A entrada da dgua na ferramenta
elétrica aumentara o risco de choque elétrico.

m Fixe a peca a ser trabalhada. Uma peca de
trabalho fica mais segura se for fixada com
um torno ou um dispositivo de fixacdo em
vez de usar as méaos.

= Mantenha a area de trabalho limpa. As
misturas de material sdo especialmente
perigosas. O pé de metal leve pode arder
ou explodir.

m Na&o trabalhe materiais que libertem
substancias nocivas (como amianto).

= Nunca lixe metais leves com um contetdo
de magnésio superior a 80%. Risco de fogo!

m Antes de usar a maquina, certifique-se de
que as ferramentas foram instaladas e fixadas
corretamente. Ligue a ferramenta sem carga
durante 30 segundos!

= Quando o metal estiver a ser lixado, podem
aparecer faiscas. Certifique-se de que
ninguém fica em perigo com as faiscas.

m Interrompa imediatamente o funcionamento
de teste se ocorrer uma vibragéo violenta
ou outros danos. Verifique a maquina para
determinar a causa.

m Antes de largar a lixadeira, desligue-a e
espere que pare por completo.

m Na&o fixe a lixadeira num torno.

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e vibragdo foram
determinados de acordo com a norma
EN 62841. O nivel de ruido avaliado A da
ferramenta elétrica é habitualmente:

Nivel de Nivel de
presséo poténcia
sonora L, sonora Ly,
ORE 2-125
el 78 dB(A) 86 dB(A)
OE28018 174 4B(a)  |82dB(A)
ODE 2-100
s 73 dB(A) 81 dB(A)
Incerteza K=3dB

Valor total da vibraggo:

Valor da emisséo a,
3,2 m/s?
<2,5 m/s’

<2,5 m/s?

ORE 2-125 18-EC
OSE 2-80 18-EC
ODE 2-100 18-EC

K de incerteza = 1,5 m/s?

CUIDADO!

As medli¢ées indicadas dizem respeito a
ferramentas elétricas novas. O uso didrio
causa a alteracdo dos valores de vibracdo e
ruido.

[i] w~ora

O valor total declarado da vibracdo e o nivel
de emissdo de ruido apresentado nesta folha
de informacées foi medido de acordo com
um método de medicédo padrdo apresentado
em EN 62841, e pode ser usado para
comparar ferramentas.

Pode ser usado para uma avaliagao preliminar
da exposic¢do. O nivel de emissédo da vibracado
especificado representa as aplicagdes
principais da ferramenta.

No entanto, se a ferramenta for usada

para diferentes aplicacdes, com diferentes
acessorios de corte, ou tendo uma ma
manutencao, os niveis de emissdo da vibragdo
podem diferir.

Isto pode aumentar significativamente o

nivel de exposicdo sobre o periodo total de
funcionamento.

Para fazer uma estimativa precisa do nivel de
exposicdo da vibragdo, também tem de ter
em conta as vezes que desliga a ferramenta,
ou quando esta estd a funcionar, mas ndo esta
realmente a ser utilizada.

Isto pode diminuir significativamente o

nivel de exposicdo sobre o periodo total de
funcionamento.

Identifique as medidas adicionais de
seguranga para proteger o operador

dos efeitos de vibracdo, como: Manter a
ferramenta e os acessérios de corte em bom
estado, manter as maos quentes, organizar
padrdes de trabalho.

/N  AVIsO:

A emissdo de vibragées e ruido durante a
utilizagdo atual da ferramenta elétrica pode
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diferir do valor total declarado, dependendo
dos modos como a ferramenta € usada.

De modo a proteger o operador, este deverd
usar luvas e protecdo auditiva nas atuais
condicdes de utilizagdo.

CUIDADO!

Use protegdo audlitiva quando a presséo do
som estiver acima dos 85 dB(A).

Caracteristicas técnicas

ORE |OSE |ODE
Ferramenta 2-125 |2-80 2-100
18-EC [18-EC |[18-EC
Tioo Lixadeira
P multifuncées
Voltagem vDC|18
nominal
Velocidade sem min"'16000-10000
carga
Peso de
acordo com o
Procedimento |kg (1,06 |1,04 1,04
EPTA 01/2003
(sem bateria)
AP 18.0/2.5
Bateria 18V
AP 18.0/5.0
AP 18.0/2.5 (0,4
Peso da bateria |kg
AP 18.0/5.0 0,7
Iem'peratura de 10 — 40°C
uncionamento
Temperatura de <50°C
armazenamento
Temperatura de 4-40°C
carregamento
Carregador CA 10.8/18.0, CA 18.0-LD

Vista pormenorizada (consulte
almagem A)

A numeracdo das funcionalidades do produto
refere-se a imagem da maquina na pagina
das imagens.

1. Superficies de preensdo isoladas

2. Interruptor de ligar/desligar
38

3. Botdes de ajuste da velocidade

4. Placadelixa

5. Saida de extracdo do pé

6. Adaptador curto de extracdo do pé
7. Adaptador comprido de extracido do

po
8. Saco de extracido do po
9. Fivelas

Instrucoes de funcionamento
AN\  Aviso!

Retire a bateria antes de efetuar quaisquer
trabalhos na ferramenta elétrica.

[i] wora

Quando a ferramenta elétrica € desligada, a
ferramenta ainda funciona durante um curto
espaco de tempo.

Para mars informagées acerca dos produtos
do fabricante, visite www.flex-tools.com

Antes de ligar a ferramenta

elétrica
Retire a lixadeira multifun¢ées sem fios da
caixa e certifique-se de que n3o existem

ecas em falta ou danificadas.
Eg NOTA
A bateria ndo vem completamente carregada
na altura da entrega. Antes da primeira
utilizagdo, carregue a bateria por completo.
Consulte o manual de funcionamento do
carregador.

Inserir/Substituir a bateria

m Pressione a bateria carregada para a
ferramenta elétrica até ficar fixada no
respetivo lugar (consulte a Imagem B).

m Para retirar a bateria, prima o botdo de
libertagdo (1) e puxe a bateria (2) para
fora. (Consulte a Imagem C).

CUIDADO!

Quando o aparelho ndo for usado, proteja

os contactos da bateria. Pegas soltas de

metal podem colocar os contactos em curto-
circuito, podendo dar origem a explosio ou
fogo!

Fixar/substituir a folha de lixa

A placa de lixa (4) tem fixadores de velcro.
Assim, foi criada exclusivamente para ser
usada com a folha de lixa de velcro (consulte
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almagem D1,D2 e D3).

m Retire a bateria.

m Retire a folha de lixa usada.

m Retire quaisquer residuos da placa de lixa
(4).

m Fixe uma nova folha de lixa. Alinhe os
orificios na folha de lixa com os orificios na
placa de lixa (4).

m Fixe a folha de lixa pressionando
gentilmente contra os fixadores de velcro
na placa de lixa (4).

Substituir a placa de lixa

Se a placa de lixa (4) estiver gasta, pode ser

substituida (consulte a Imagem E1, E2 e E3).

m Retire a bateria.

m Desaperte os quatro parafusos.

m Retire a placa de lixa (4) puxando para
baixo.

m Fixe uma nova placa de lixa.

m Volte a apertar os quatro parafusos.

NOTA: Quando substituir a lixadeira orbital,

alinhe as quatro cavilhas (E4-2) na placa de

lixa com os orificios de localizacdo (E4-1) na

ferramenta (consulte a Imagem E4).

NOTA: Quando retirar e instalar os parafusos,

a placa de lixa tem de ser segurada de modo

a ndo rodar enquanto os parafusos séo

enroscados.

Fixar/retirar o saco de extracao
do p6 e adaptador de extracdao
do po

/AN Aviso!

Quando usar a lixadeira, tem de usar um saco

de extracdo do po ou um dispositivo externo

de extragcdo do po.

AN\ AVISO!

Evite a acumulacio de po no local de trabalho.

Os pJs podem incendiar-se facilmente.

m Alinhe o tridngulo no saco de extragcdo do
po (8) ou adaptador de extragdo do pé (6
e 7) com o tridngulo na saida de extragdo
do pé.

m Pressione as fivelas de ambos os lados do
saco de extragdo do pd (8) ou adaptador
de extragdo do pé (6 e 7) e pressione o
saco de extragdo do pd (8) ou o adaptador
de extragdo do pd (6 e 7) para a saida de
extracdo do pé (5) por completo, até que
as fivelas (9) no saco de extragdo do pé (8)
ou adaptador de extragdo do pé (6 e 7)
encaixem na ranhura da saida de extracéo

do pé (5) (consulte a Imagem F).

m Para retirar o saco de extragdo do pé (8)
ou o adaptador de extracado do pd (6 e
7), pressione as fivelas (9) de ambos os
lados do saco de extracdo do pé (8) ou
adaptador de extracdo do pdé (6 e 7)e
retire-o.

m Pode ligar uma mangueira de extra¢do do
pd no adaptador curto ou comprido de
extragdo do pé.

NOTA: Como o tamanho da bateria interfere

com o adaptador de extragdo do pd, quando

usar um adaptador curto de extragdo do

po (6), use apenas uma bateria de 2.5Ah,

e quando usar um adaptador comprido de

extracdo do pé (7), use uma bateria de 2.5Ah

ou 5.0Ah. As trés lixadeiras multifuncées ndo
séo adequadas para a bateria de 8.0Ah.

Definir a velocidade (consulte a

Imagem G)

Existem quatro velocidades que podem

ser alteradas usando os botdes de ajuste

da velocidade (3). Prima o botdo “+" para
aumentar a velocidade.

Prima o bot&o “-" para diminuir a velocidade.
As luzes LED acima dos numeros indicam o
nivel de velocidade atual.

O nivel de velocidade pode ser definido
quando a ferramenta ja estiver a funcionar.
Apos desligar a ferramenta, a funcao

de memoria é ativada e voltard a dltima
velocidade utilizada quando voltar a utilizar a
ferramenta.

As oscilagdes aproximadas por minuto (OPM)
sdo:

Nivel de velocidade /min(OPM)
1 6000
2 7500
3 8000
4 10000

Ligar e desligar

Ligue ou desligue a ferramenta premindo o
interruptor de ligar/desligar (2) (consulte a
Imagem H).

CUIDADO!

ApJs uma falha de eletricidade, a ferramenta
elétrica que estivesse ligada ndo volta a
funcionar imediatamente.
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Instrucoes de funcionamento

/N\  Aviso!

Quando a ferramenta elétrica é desligada, a

ferramenta ainda funciona durante um curto

espaco de tempo.

m Ligue alixadeira e coloque a folha de lixa
por completo na superficie a ser trabalhada.

= Aplique uma pressdo moderada e mova a
lixadeira uniformemente pela peca a ser
trabalhada.

m O resultado da lixagem é determinado
principalmente pela selecdo da folha de
lixa adequada, o nimero de oscilagdes
selecionado e a presséo de contacto.

m Substitua a folha de lixa conforme
necessario.

m Um aumento excessivo da pressdo de
contacto ndo melhora o desempenho
da lixagem e aumenta o desgaste da
ferramenta elétrica.

Cuidados e manutencao
/N Aviso!

Retire as baterias antes de efetuar quaisquer
trabalhos na ferramenta elétrica.

Limpeza

m Limpe regularmente a ferramenta elétrica
e a grelha na frente das ranhuras de
ventilagdo. A frequéncia da limpeza esté
dependente do material e do tempo de
utilizagdo.

m Sopre regularmente o interior da estrutura
e o motor com ar comprimido seco.

Pecas sobresselentes e acessérios
Para outros acessoérios, consulte os catalogos
do fabricante.

As imagens pormenorizadas e lista de pecas
sobresselentes podem ser encontradas na
nossa pagina web.

www.flex-tools.com

Informacao acerca da
eliminacao

/N\  Aviso!

Jorne as ferramentas elétricas inutilizéveis no

fim:

—  Retire a bateria das ferramentas que
funcionem a bateria.
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Apenas paises da UE
N3zo elimine ferramentas elétricas

juntamente com o lixo doméstico

comum!
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE relativa aos Residuos de Equipamento
Elétrico e Eletrénico e transposicéo para a lei
nacional, as ferramentas elétricas usadas tém
de ser recolhidas em separado e recicladas
de um modo amigo do ambiente.

Recuperacdo de matérias-primas em

vez de eliminacdo de residuos.
O aparelho, acessérios e material de
empacotamento deverao ser reciclados de
um modo amigo do ambiente. As pecas de
pléstico estdo identificadas para reciclagem
de acordo com o tipo de material.

/N\  Aviso!
Néo elimine as baterias no lixo doméstico
comum, dgua ou fogo. Nio abra baterias
usadas.
Apenas para paises da UE:
De acordo com a diretiva 2006/66/CE, as
baterias defeituosas ou gastas tém de ser
recicladas.

NOTA
Contacte o seu revendedor quanto as opcées
de eliminacdo!
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( €-Declaracao de conformidade

Declaramos, sob nossa responsabilidade,
que o produto descrito em “Caracteristicas
técnicas” se encontra em conformidade
com as seguintes normas ou documentos
normativos:
EN 62841 de acordo com as normas
das diretivas 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsavel pelos documentos técnicos:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ o~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Diretor técnico Chefe do Departamento
da Qualidade

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Desresponsabilizacao

O fabricante e o seu representante ndo

se responsabilizam por quaisquer danos

ou perda de lucros devido a interrupgédo
comercial causada pelo produto ou por um
produto inutilizével.

O fabricante e o seu representante ndo

se responsabilizam por quaisquer danos
causados por uma utilizagdo inadequada do
produto, ou do produto com produtos de
outros fabricantes.
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Gebruikte symbolen in deze
handleiding

Vi WAARSCHUWING!
Verwijst naar dreigend gevaar. Het niet
in acht nemen van deze waarschuwing
kan leiden tot de dood of zeer ernstige
verwondingen.

OPGELET!

Verwijst naar een mogelijjk gevaarlijke
situatie. Het niet in acht nemen van deze
waarschuwing kan resulteren in gering letsel
of materiéle schadle.

[i]  OPMERKING

Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het elektrisch
gereedschap

©

®

Lees de instructies

Draag een bril!

Draag gehoorbescherming!

Draag een masker!

®
54

Voor uw eigen veiligheid

N\ WAARSCHUWING!
Voor het gebruik van het elektrisch
gereedschap eerst het volgende lezen:

®

Klasse Il gereedschap

Informatie over de afvoer van het
afgedankt gereedschap

—  deze gebruiksaanwijzing,

— de "Algemene veiligheidsinstructies” over
de omgang met elektrisch gereedschap
in de bijgesloten brochure (brochurenr.:
315.915),

— de actueel geldige regels en wetgevingen
voor het voorkomen van ongevallen op

42

de plaats van gebruik.
Dit elektrisch gereedschap is gemaakt volgens de
nieuwste technieken en in overeenstemming met
de erkende veiligheidsvoorschriften.
Desalniettemin kan het elektrisch gereedschap
tiidens het gebruik een gevaar voor ljjf en leven
van de gebruiker of derden veroorzaken en kan
het elektrisch gereedschap materiéle schade
veroorzaken.
—  De accumultischuurmachine mag alleen
worden gebruikt zoals bedoeld,
— in een perfecte staat.
Storingen die de veiligheid verminderen moeten
dlirect worden gerepareerd.

Beoogd gebruik

De accumultischuurmachine is bedoeld

— voor commercieel gebruik in de industrie en
handel,

— voor het schuren van hout, kunststof, verf,
vulmiddel en soortgelijke materialen door
middel van droogschuren,

— voor gebruik met klittenband schuurpapier
en toebehoor die worden vermeld in deze
handleiding of die worden aanbevolen door
de fabrikant.

Veiligheidsinstructies voor
multischuurmachines

VAN WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,

instructies, illustraties en specificaties die met

dit elektrisch gereedschap zijn meegeleverd.

Het niet opvolgen van alle onderstaande

instructies kan leiden tot elektrische

schokken en/of ernstig letsel. Bewaar

alle waarschuwingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

= Let op, brandrisico! Voorkom dat het te
schuren materiaal en de schuurmachine
oververhit raken. Maak het stofreservoir
altijd leeg alvorens een pauze in te
lassen. Schuurstof in de stofzak, microfilter,
papieren zak (of in de filterzak of filter van
de stofafzuiger) kan onder ongunstige
omstandigheden spontaan ontbranden;
bijv. door rondvliegende vonken tijdens het
schuren van metaal. Het is buitengewoon
gevaarlijk als de slijpstof wordt gemengd
met verf of polyurethaanresten of andere
chemische stoffen en als het materiaal
gedurende een lange tijd wordt gestuurd,
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totdat het heet wordt.

m Stof dat loslaat van het materiaal, zoals
loodhoudende verf, enkele soorten hout,
mineralen en metalen, kunnen gevaarlijk
zijn voor de bediener of omstanders. Het
inhaleren of aanraken van deze stoffen kan
luchtwegaandoeningen en/of allergische
reacties veroorzaken.

— Zorg ervoor dat de werkplek goed
wordt geventileerd!

— Gebruik indien mogelijk, een externe
stofafzuiging.

— Het wordt aanbevolen een stofmasker
met filterklasse P2 te dragen.

m Gebruik het elektrisch gereedschap alleen
voor droogschuren. Als er water terecht komt
in het elektrisch gereedschap, neemt het
risico op een elektrische schok toe.

m Zet het werkstuk vast. Het is veiliger een
werkstuk vast te klemmen met een klem of
een bankschroef dan het vast te houden met
de hand.

m Houd uw werkomgeving schoon.
Materiaalmengsels zijn buitengewoon
gevaarlijk. Stof van licht metaal kan
ontvlammen of exploderen.

m  Werk niet op materiaal dat gevaarlijke stoffen
(zoals asbest) vrij zet.

m Slijp nooit lichte metalen met een
magnesiumgehalte van meer dan 80%.
Risico op brand!

m Controleer of het schuurtoebehoor
goed is bevestigd en vast zit, alvorens
het gereedschap te gebruiken. Laat de
schuurmachine gedurende 30 seconden
onbelast draaien!

m Er kunnen vonken rondvliegen als metaal
wordt geschuurd. Zorg ervoor dat niemand
letsel kan oplopen door rondvliegende
vonken.

m Onderbreek de testloop direct als ernstige
trillingen optreden of andere schade
ontstaat. Controleer het gereedschap om de
oorzaak vast te stellen.

m Voordat u de schuurmachine neerlegt,
schakel het gereedschap uit en wacht totdat
het tot stilstand is gekomen.

m Klem de schuurmachine niet in een
bankschroef vast.

Geluid en trilling

Het geluidniveau en trillingswaarden werden
bepaald in overeenstemming met EN 62841.
Het A-geévalueerde geluidniveau van het
elektrisch gereedschap is typisch:

Geluids-  |Geluids-
drukniveau |vermogensniveau
LpA I-WA

ORE 2-125

TeEC 78 dB(A) (86 dB(A)

OSE2-8018-174 4B(A) (82 dB(A)

EC

ODE 2-100

18-EC 73 dB(A) (81 dB(A)
Onzekerheid K=3dB

Totale trillingswaarde:

Emissiewaarde a,
ORE 2-125 18-EC (3,2 m/s?
OSE 2-80 18-EC  |<2,5 m/s®
ODE 2-100 18-EC |<2,5 m/s
Onzekerheid
K= 1,5m/s’
OPGELET!

De aangegeven waarden hebben betrekking
op nieuwe elektrische gereedschappen.
Door het dagelijks gebruik kunnen het
ﬁ/u/’dniveau en trillingswaarden veranderen.

OPMERKING

De opgegeven totale trillingswaarde(n)

en de opgegeven geluidsemissiewaarde

in dit informatieblad werden gemeten

/n overeenstemming met een
gestandaardiseerde meetmethode conform
EN 62841 en kunnen worden gebruikt voor
vergelijkingen met ander gereedschap.

Dit kan worden gebruikt voor een voorlopige
beoordeling van de blootstelling. Het
gespecificeerde trillingsemissiewaardeniveau
representeert de primaire toepassingen van
het gereedschap.

Als het gereedschap echter voor andere
toepassingen wordt gebruikt, met andere
snijdaccessoires of als het slecht wordt
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onderhouden, kan de trillingsniveau afwijken.

Dit kan het blootstellingsniveau significant
verhogen tijdens de werkduur.

Om een nauwkeurige inschatting van de
het blootstellingsniveau aan trillingen te
maken, is het ook noodzakelijk rekening te
houden met de tijd waarin het gereedschap
is ingeschakeld of ingeschakeld maar niet in
gebruik is.

Dit kan het blootstellingsniveau significant
verlagen tijdens de werkduur.

Bepaal ook aanvullende
veiligheidsmaatregelen om de gebruiker te
beschermen tegen de effecten van trillingen
zoals: onderhoud van het gereedschap en
de accessoires, de handen warmhouden,
werkpatronen organiseren, etc.

VAN WAARSCHUWING:

De vibratie- en geluidsafgifte tijdens

het werkelijk gebruik van het elektrisch
gereedschap kunnen verschillen van de
opgegeven totale waarde, dit is athankeljjk
van de manier waarop het gereedschap
wordlt gebruikt;

Om de bediener te beschermen dient de
gebruiker tijdens het gebruik handschoenen,
gezichts- en gehoorbeschermers te dragen.

OPGELET!

Draag gehoorbescherming bij een
geluidsdruk van meer dan 85 dB(A).

Technische gegevens

ORE |OSE |ODE
Gereedschap 2-125 |2-80  [2-100
18-EC |18-EC [18-EC
Type Multischuurmachine
Nomir?ale vde |18
spanning

b 2" min|6000-10000

Gewicht in
overeen-
stemming
met de 'EPTA  |kg
procedure
01/2003"
(zonder accu)

1,06 (1,04 |1,04
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AP 18.0/2.5
Accu 18V

AP 18.0/5.0
Gewicht van de K AP 18.0/2.5 (0,4
accu 9 |ap18.0/50 |07
Gebruiks- 10 — 40°C
temperatuur
Opslag- <50°C
temperatuur
Oplaad- 4-40°C
temperatuur
Lader CA10.8/18.0, CA 18.0-LD

Overzicht (zie afbeelding A)

De nummering heeft betrekking tot de
illustratie van de machine op de pagina met
afbeeldingen.

1. Geisoleerde greepvlakken

2. AAN-/UlT-schakelaar

3. Snelheidsinstelknoppen
4. Schuurplaat

5. Uitlaat voor stofafzuiging
6. Korte stofafzuigadapter
7. Lange stofafzuigadapter
8. Stofopvangreservoir

9. Sluitingen

Bedieningsinstructies
A\ WAARSCHUWING!

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden
aan uw elektrisch gereedschap uitvoert.

[i]  OPMERKING

Als het elektrisch gereedschap is
uitgeschakeld, loopt het gereedschap nog
eventjes door.

Voor meer informatie over de producten
van de fabrikant kunt u www.flex-tools.com
bezoeken

Voor het inschakelen van het
elektrisch gereedschap

Pak de accumultischuurmachine uit en
controleer of er onderdelen ontbreken of
defect zijn.
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[i]  OPMERKING

De accu is bij levering niet volledig
opgeladen. Voorafgaand aan het eerste
gebruik moeten de accu volledig worden
opgeladen. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing
van de oplader.

Plaatsen/vervangen van de accu

m Druk de opgeladen accu in het elektrisch
gereedschap totdat hij vastklikt (zie
afbeelding B).

m Om hem te verwijderen drukt u op de
vrijgaveknop (1) en trekt u de accu (2) eruit
(zie afbeelding C).

OPGELET!

Als het gereedschap niet wordt gebruikt,

moeten de accucontacten worden

beschermd. Losse metalen delen kunnen de
contacten kortsluiten; gevaar voor explosie
en brand!

Bevestigen/vervangen van het

schuurpapier

De schuurplaat (4) heeft een

klittenbandbevestiging en is daarom

uitsluitend ontwikkeld voor het gebruik met
schuurpapier met klittenband (zie afbeelding

D1&D2&D3).

m De accu verwijderen.

m Verwijder het gebruikte schuurpapier.

m Verwijder grove vuildeeltjes van de
schuurplaat (4).

m Bevestig het nieuwe schuurpapier. Breng
de gaten in het schuurpapier in lijn met de
gaten van de schuurplaat (4).

m Bevestig het schuurpapier door het
zachtjes tegen de klittenband bevestiging
van de schuurplaat (4) te drukken.

De schuurplaat vervangen

Als de schuurplaat (4) versleten is, kan

hij worden vervangen (zie afbeelding

E1&E2&E3).

m De accu verwijderen.

m Maak de vier schroeven los.

m Verwijder de schuurplaat (4) door hem
naar beneden te trekken.

m Bevestig de nieuwe schuurplaat.

Maak de vier schroeven weer vast.
OPMERKING breng tijdens het vervangen
van de vlakschuurmachine de vier pennen
(E4-2) op het schuurplateau op één lijn met
de opnamegaten (E4-1) in het gereedschap

(zie afbeelding E4).

OPMERKING: Tijdens het verwijderen

en aanbrengen van de schroeven moet

het schuurplateau naar beneden worden
gehouden, zodat het bij het indraaien van de
schroeven niet meedraait.

Het stofopvangreservoir en de
stofafzuigadapter bevestigen/
verwijderen

AN\ WAARSCHUWING!

Bij gebruik van de schuurmachine
dient u gebruik te maken van een
stofopvangreservoir of een externe
stofafzuiging.

Vi WAARSCHUWING!

Vermijd stofophoping op de werkplek. Stof

kan gemakkelijk ontbranden.

m Breng de driehoek op het
stofopvangreservoir (8) of de
stofafzuigadapter (6&7) op één lijn met de
driehoek op de uitlaat voor stofafzuiging.

m Druk de sluitingen aan weerskanten
van het stofopvangreservoir (8) of de
stofafzuigadapter (6&7) in en duw
het stofopvangreservoir (8) of de
stofafzuigadapter (6&7) helemaal op de
uitlaat voor stofafzuiging (5) totdat de
sluitingen (9) op het stofopvangreservoir
(8) of de stofafzuigadapter (6&7) in de
groef van de uitlaat voor stofafzuiging
klikken (5) (zie afbeelding F).

m  Om het stofopvangreservoir (8) of de
stofafzuigadapter (6&7) te verwijderen,
druk op de sluitingen (9) aan weerskanten
van het stofopvangreservoir (8) of de
stofafzuigadapter (6&7) en verwijder deze.

m Er kan op de korte of lange
stofafzuigadapter een stofafzuigslang
worden aangesloten.

OPMERKING: Omdat de grootte van de accu

de stofafzuigadapter zal belemmeren, gebruik

alleen een accu van 2,5 Ah wanneer een korte
stofafzuigadapter (6) wordt gebruikt en een
accu van 2,5 Ah of 5,0 Ah wanneer een lange
stofafzuigadapter (7) wordt gebruikt. Alle drie
de multischuurmachines zijn niet geschikt
voor de 8,0 Ah accu.
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De snelheid instellen (Zie
afbeelding G)

Er zijn vier verschillende snelheden die
kunnen worden ingesteld met behulp van de
snelheidsinstelknoppen (3). Druk op de "+"
knop om de snelheid te verhogen.

Druk op de "-" knop om de snelheid te
verlagen. De LED-lampjes boven de cijfers
geven het huidige snelheidsniveau aan.

Het snelheidsniveau kan worden ingesteld
wanneer het gereedschap in werking is.
Nadat u het gereedschap hebt uitgeschakeld,
zal de geheugenfunctie de laatste actieve
snelheid herinneren en deze weer gebruiken
als het gereedschap de volgende keer wordt

ingeschakeld.
De geschatte OPM (oscillatie per minuut) is:
Snelheidsniveau /min(OPM)
1 6000
2 7500
3 8000
4 10000

In- en uitschakelen

Schakel het elektrisch gereedschap in door
op de aan/uit-schakelaar (2) te drukken (zie
afbeelding H).

OPGELET!

Het elektrisch gereedschap start niet opnieuw
als het als gevolg van een stroomstoring is
uitgeschakeld.

Gebruiksaanwijzing

VAN WAARSCHUWING!

Als het elektrisch gereedschap is

uitgeschakeld, loopt de schuurmachine nog

eventjes door.

m Schakel de schuurmachine aan en plaats
het hele schuurpapier op het te bewerken
oppervlak.

m Oefen matige druk uit en beweeg de
schuurmachine gelijkmatig over het
werkstuk.

m Het schuurresultaat wordt hoofdzakelijk
bepaald door de keuze van het juiste
schuurpapier, het gekozen oscillatiegetal
en de contactdruk.

m Vervang het schuurpapier regelmatig.

m Een buitensporige toename van de
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contactdruk verbetert de schuurprestaties
niet, maar het verhoogt wel de slijtage
van het elektrisch gereedschap en het
schuurtoebehoor.

Onderhoud en zorg
/AN WAARSCHUWING!

Verwijder de accu'’s voordat u
werkzaamheden aan uw elektrisch
gereedschap uitvoert.

Reiniging

m Reinig het elektrisch gereedschap en
de luchtopeningen regelmatig. Het
reinigingsinterval is afhankelijk van het
materiaal en de duur van het gebruik.

m Blaas het binnenste van de behuizing en
de motor regelmatig schoon met droge
perslucht.

Reserveonderdelen en

accessoires
Zie de catalogi van de fabrikant voor andere
accessoires.

Opengewerkte tekeningen en lijsten met
reserveonderdelen zijn terug te vinden op
onze homepage:

www.flex-tools.com

Informatie over de afvoer

VAN WAARSCHUWING!

Zorg dat defect en afgedankt elektrisch

gereedschap niet gebruikt kan worden:

— accugereedschap door het verwijderen
van de accu.

Alleen EU-landen
E Gooi het elektrisch gereedschap niet
bij het huishoudelijk afval!
In overeenkomst met de Europese Richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur en
omzetting naar nationale wetgeving moet
afgedankt elektrisch gereedschap apart
worden ingezameld en gerecycled op een
milieuvriendelijke manier.
Grondstoffen terugwinnen in plaats
van afval verwijderen.
Apparaten, accessoires en verpakking moeten
worden gerecycled op een milieuvriendelijke
manier. Plastic onderdelen kunnen aan
de hand van het materiaaltype worden
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gerecycled.

VN WAARSCHUWING!
Gooi accu’s nooit met het huishoudelijk afval
weg. Goori accu’s niet in het water of in vuur.
Open verbruikte accu’s nooit.
Alleen voor EU-landen:
In overeenstemming met de Richtlijn
2006/66/EC moeten defecte of verbruikte
accu’s worden gerecycled.

OPMERKING
Vraag uw dealer naar de
verwijderingsmogeljjkheden!

( €-Verklaring van conformiteit

Hierbij verklaren wij dat het product
beschreven in de 'Technische specificaties'
conform de volgende standaarden en
normatieve documenten is:
EN 62841 in overeenstemming met de
regelgevingen van de Richtlijnen 2014/30/
EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU.
Verantwoordelijk voor de technische
documentatie:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ ~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technisch Hoofd van de
Directeur kwaliteitsafdeling (QD)

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Uitsluiting van de
aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade of gederfde
winst als gevolg van werkonderbrekingen
veroorzaakt door het product of door een
onbruikbaar product.

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt
door onjuist gebruik van het product of door
het gebruik van het product met producten
die afkomstig zijn van andere fabrikanten.
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Symboler, der bruges i denne
brugsanvisning

/\  ADVARSEL!

Betyder forestaende fare. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
dodsfald eller ekstremt alvorlige skader.

FORSIGTIG!

Betyder mulig farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
mindre personskader eller skade pa ejendom.

[i] BEMAERK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger
om apparatet.

Symboler pa elveerktgjet

Laes instruktionerne

©
®

Brug beskyttelsesbriller!

Brug herevaern!

Brug maske!

Vaerktgj i klasse Il

Oplysninger om bortskaffelse af
gamle apparater

)4

Af hensyn til din sikkerhed

/\  ADVARSEL!

Laes venligst folgende, inden elvaerktojet

tages i brug:

—  Disse brugsanvisninger,

—  afsnittet »Generelle
sikkerhedsanvisninger« om handltering af
elvaerktajet i den medfalgende brochure
(brochurenummer: 315.9215),

—  Gealdende regler pa stedet, hvor
produktet bruges, for at undga ulykker.

Dette elvaerktajet er af hoy kvalitet og det

er fremstillet i henhold til de vedstdaende

sikkerhedsforordninger.
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Men nar vaerktajet er i brug, kan det stadlig vaere

en fare for brugerens eller en tredjeparts liv og

lemmer; eller elvaerktojet eller anden ejendom

kan blive beskadliget.

— Denne batteridrevet slibemaskine ma kun
bruges som tiltazenkt,

— og den skal altid vaere i god tilstand.

Skader og fejl, der pavirker sikkerheden, skal

straks repareres.

Anvendelsesformal

Denne batteridrevet multislibemaskine er

beregnet

— til erhvervsbrug inden for industri og handel,

— til slibning af tree, plastik, maling, spartel og
lignende materialer med terslibning,

— til brug med velcro-slibepapir og tilbeher,
som er angivet i denne vejledning, eller som
er anbefalet af producenten.

Sikkerhedsinstruktioner til
multislibemaskinen

/\  ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsadvarsler, anvisninger,

billeder og specifikationer, der folger med

dette elvaerktoyj. Hvis anvisningerne nedenfor
ikke folges, kan det fore til elektrisk stod,
brand og/eller alvorlig personskade. Gem
alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

= Risiko for brand! Undga overophedning
af materialet, der skal slibes og af
slibemaskinen. Tom altid stevbeholderen,
for du tager pauser fra arbejdet.
Slibestavet i stavposen, mikrofiltret,
papirposen (eller i stavsugerens filterpose
eller filter) kan selvantaende under ugunstige
forhold, fx fra flyvende gnister ved slibning af
metaller. Det er szerligt farligt, hvis slibestovet
blandes med maling eller polyurethanrester
eller andre kemiske stoffer, og hvis materialet
slibes i for lang tid, sa det bliver varmt.

m Stov fra materialer, sasom blymaling,
nogle typer trae, mineraler og metal, kan
vzere farligt for brugeren og personer i
nzerheden. Indanding og bergring af dette
stov, kan fare til luftvejssygdomme og/eller
allergiske reaktioner.

- Sorg for, at arbejdsstedet er godt
ventileret!

— Brug en ekstern stevudsugning, hvis
muligt.

- Det anbefales at bruge en
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andedraetsmaske i filterklassen P2.

m Elvaerktajet ma kun bruges til terslibning.
Hvis der treenger vand ind i elvaerktgijet,
foreges risikoen for elektrisk stad.

m Fastger emnet. Et emne, der er spaendt
fast med skruetvinger eller skruestik holdes
bedre fast, end det ger i handen.

m Hold arbejdspladsen ren.
Materialeblandinger er szerligt farlige. Let
metalstev kan braende eller eksplodere.

m Arbejd ikke pa materialer, der frigiver farlige
stoffer (fx asbest).

m Slib aldrig i lette metalmaterialer, der har
et magnesiumindhold over 80 %. Risiko for
brand!

m Inden du bruger maskinen, skal du serge for,
at slibevaerktgjerne er ordentligt monteret
og sikret. Teend for vaerktgijet, og lad det kare
uden belastning i 30 sekunder!

m Nar metal slibes, opstar der flyvende gnister.
Serg for, atingen kan rammes af de flyvende
gnister.

m Afbryd straks testkarslen, hvis der opstar
voldsomme vibrationer, eller hvis der
konstateres andre skader. Se maskinen efter
for, at finde arsagen.

m Inden du laegger slibemaskinen ned, skal du
slukke for den og vente, indtil den er stoppet
helt.

m Slibemaskinen ma ikke spaendes fasti en
skruestik.

Stgj og vibrationer

Stgj- og vibrationsvaerdierne er blevet
bestemt i henhold til EN 62841. Elvaerktgjets
A-evaluerede stgjniveau er typisk:

Lydeffektniveau

Lydtryk L

YAYKEon | 1ia

ORE 2-125

ORE2 78 dB(A) (86 dB(A)

OE 28018174 aB(a) |82 dB(A)

ODE 2-100

ODE® 73dB(A) |81 dB(A)
Usikkert K=3dB

Samlet vibrationsvaerdi:

Emissionsvaerdi a,

ORE 2-125 18-EC (3,2 m/s?
OSE 2-80 18-EC  |<2,5 m/s’
ODE 2-100 18-EC |<2,5 m/s’
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

FORSIGTIG!

De indikerede malinger refererer til nye
elvaerktajer. Stoj- og vibrationsvaerdierne
aendres med tiden ved daglig brug.

[i] BEMAERK

De erklzerede vibrationsvaerdier og det
erkleeret stajemissionsniveau, der er

angivet i dette oplysningsskema, er malt i
overensstemmelse med en malemetode, der
er standarden, som er angivet i EN 62841, og
som kan bruges til at sammenligne et vaerktoy
med et andet.

Den kan bruges til en forelgbig vurdering

af eksponeringen. Den angivne
vibrationsemission er fra normal brug af
veerktgjet.

Men hvis vaerktgjet bruges til forskellige

ting, med forskelligt boretilbeher eller

hvis det er darligt vedligeholdt, kan
vibrationsemissionerne vaere forskellige.
Dette kan forage eksponeringsniveauet
markant over den samlede driftstid.

For at foretage en ngjagtig vurdering af
vibrationseksponeringsniveauet, skal tiden,
hvor veerktgjet er slukket eller karer, men ikke
eribrug, tages i betragtning.

Dette kan reducere eksponeringsniveauet
markant over den samlede driftstid.

Brug yderligere sikkerhedsforanstaltninger
for at beskytte brugeren mod virkningerne

af vibrationerne, sdsom: Vedligeholdelse af
veerktgjet og boretilbehgr. Og hold haenderne
varme og organiser arbejdsmgnstrene.

/\  ADVARSEL:

Vibrations- og stajemissionerne under den
faktiske brug af elvaerktojet er muligvis ikke
ens med den angivne vaerd), athaengig af hvor
elveerktojet bruges;

Af hensyn til beskyttelse, skal brugeren
bruge handsker og hgrevaern i henhold til de
faktiske brugsforhold.

FORSIGTIG!

Brug horevaern, nar lydtrykket kommer over
85 dB(A).
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Tekniske data

Brugsvejledninger

ORE |OSE |ODE
Veerktgj 2-125 |2-80  [2-100
18-EC |18-EC [18-EC
Type Multislibemaskine
Nominel vde |18
spaending
E:fatg:if“; uden | in"[6000-10000
Vaegt i henhold
til »"EPTA
Procedure kg (1,06 1,04 (1,04
01/2003« (uden
batteri)
. AP 18.0/2.5
Batteri 18v
AP 18.0/5.0
. AP 18.0/2.5 (0,4
Batteriets vaegt |kg
AP 18.0/5.0 (0,7

Drifts-

-10 — 40°C
temperatur
Opbevarings- o
temperatur <50°C
Opladnings- 4-40°C
temperatur
Oplader CA10.8/18.0,CA 18.0-LD
Oversigt (se figur A)

Nummereringen af produktegenskaberne
refererer til billedet af maskinen pa
grafiksiden.

1. Isolerede handtag

Teend/sluk-knap
Hastighedsknap

Slibeplade

Stovudsugning

Kort adapter til stovudsugning
Lang adapter til stevudsugning
Stegvudsugningspose

Spaender

VWO NGO RWODN:
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/\  ADVARSEL!
Tag batteriet ud, for der udfores nogen form
for arbejde pa elvaerktojet.

[i] BEMAERK

Nar elvaerktojet slukkes, fortsaetter det med at
kore i et kort stykke tid.

Yderligere oplysninger om producentens
produkter kan findes pa www.flex-tools.com

Inden elvzerktgjet teendes

Pak den batteridrevne multislibemaskine ud,
og serg for at der ikke mangler nogen dele,
og at ingen af delene er beskadiget.

@ BEMAERK

Batteriet er ikke ladet helt op, nar det
leveres. Lad batterierne helt op, inden det
tages i brug. Se opladningsoplysningerne i
brugsanvisningen.

Iszetning og udskiftning af

batteriet

m Tryk det opladet batteri i elvaerktgjet, indtil
det klikker pa plads (se figur B).

m Batteriet (2) tages ud ved at trykke pa
frigivelsesknappen (1), hvorefter det kan
traekkes ud (se figur C).

FORSIGTIG!

Nar enheden ikke er i brug, skal du beskytte

batterikontakterne. Lose metaldele kan

kortslutte kontakterne, som kan fore til
eksplosion eller brand!

Sadan skiftes slibepapiret

Slibepladen (4) har en velcrobelaegning og

er derfor udelukkende designet til brug med

velcro-slibepapir (se figur D1 & D2 & D3).

m Fjern batteriet.

m Riv det brugte slibepapir af.

m Fjern eventuelt skidt pa slibepladen (4).

m Saet det nye slibepapir pa. Serg for, at
hullerne i sandpapiret passer med hullerne
pa slibepladen (4).

m Fastger slibepapiret ved forsigtigt at trykke
det mod velcro-overfladen pa slibepladen
(4).

Sadan skiftes slibepladen

Hvis slibepladen (4) er slidt, kan den udskiftes
(se figur E1 & E2 & E3).

m Fjern batteriet.

m Losn de fire skruer.
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m Fjern slibepladen (4) ved, at traekke den
nedad.

m Sazet en ny slibeplade pa.

m Stram de fire skruer igen.

BEMARK: Nar du skifter excentersliberen,

skal du sgrge for at de fire tapper (E4-2) pa

slibepladen passer med placeringshullerne

(E4-1) pa veerktgjet (se figur E4).

BEMARK: Nar skruerne skrues ud og i, skal

slibepladen holdes nede, sa den ikke drejer.

Montering/fjernelse af stovposen
og adapteren pa stovudsugning
/\  ADVARSEL!

Naér du bruger slibemaskinen, skal du bruge
en stovudsugningspose eller en ekstern
stovudsugning.

/\  ADVARSEL!

Undlgd ophobning af stov pd arbejdspladsen.

Stov kan let antaendes.

m Sorg for at trekanten pa
stevudsugningsposen (8) eller
stevudsugningsadapteren (6 & 7) passer
med trekanten pa stevudsugningen.

m Tryk pa speenderne pa begge sider
af stevudsugningsposen (8) eller
stevudsugningsadapteren (6 & 7), og
tryk stevudsugningsposen (8) eller
stevudsugningsadapteren (6 & 7) helt ind
i stevudsugningen (5), indtil speenderne
(9) pa stevudsugningsposen (8) eller
stevudsugningsadapteren (6 & 7) klikker
ind i rillen pa stevudsugningen (5) (se figur
F).

m For at fjerne stevudsugningsposen (8)
eller stevudsugningsadapteren (6 & 7),
skal du trykke pa spaenderne (9) pa begge
sider af stevudsugningsposen (8) eller
stevudsugningsadapteren (6 & 7) og fjerne
den.

m Det er muligt, at seette en
stevudsugningsslange pa den korte eller
lange stevudsugningsadapter.

BEMZRK: Da batteriets storrelse forstyrrer

stevudsugningsadapteren, skal du kun bruge

et 2,5 Ah-batteri, hvis du bruger en kort
stevudsugningsadapter (6), og et 2,5 Ah-
eller 5,0 Ah-batteri, hvis du bruger en lang
stevudsugningsadapter (7). Ingen af de tre
multislibemaskiner er egnet til brug med et

8,0 Ah-batteri.

Indstilling af hastigheden (se
figur G)

Produktet har fire hastighedsindstillinger,

der kan andres med knapperne til
hastighedsindstillingen (3). Tryk pa knappen
"+" for, at skrue op for hastigheden.

Tryk pa knappen "-" for, at skrue ned for
hastigheden. LED-lysene over tallene viser
den aktuelle hastighedsindstilling.
Hastigheden kan indstilles, nar vaerktgjet
kerer.

Nar du slukker for vaerktgjet, husker
hukommelsesfunktionen den sidst brugte
hastighed, som bruges naeste gang veerktgjet
teendes.

Den omtrentlige OPM (svingninger pr. minut)
er:

Hastighedsindstilling /min(OPM)
1 6000
2 7500
3 8000
4 10000

Sadan taendes og slukkes

vaerktgjet

Elveerktgjet teendes og slukkes ved, at trykke
pa teend/sluk-knappen (2) (se figur H).
FORSIGTIG!

! tilfzelde af stromsvigt, vil elveerktajet ikke
automatisk starte igen, nar stremmen kommer
tilbage.

Brugsanvisninger

/\  ADVARSEL!

Nar elvaerktojet slukkes, fortsaetter det med at

kore i et kort stykke tid.

m Teend slibemaskinen og sarg for, at hele
slibepapiret er pa overfladen, der skal
slibes.

m Bevaeg slibemaskinen jeevnt over emnet, og
brug et moderat tryk.

m Sliberesultatet bestemmes hovedsageligt
af, hvilket slibepapir, der bruges, det valgte
antal svingninger og trykket.

m Sorg for, at skifte slibepapiret i god tid.

m Slibeevnen forages ikke ved, at bruge
et hardere tryk, men der slider mere pa
elveerktgjet og slibevaerktgjet.
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Vedligeholdelse og pleje

/\  ADVARSEL!
Tag batterierne ud, for der udfores nogen
form for arbejde pa elvaerktojet.

Rengarmg
m Renger regelmaessigt elveerktojet og
skaermen foran ventilationsabningerne.
Rengeringshyppigheden afhaenger af

materialet, og hvor meget vaerktgjet bruges.

m Blaes regelmaessigt kabinettet indeni og
motoren med ter trykluft.

Reservedele og tilbehor

Andet tilbehgr kan findes i producentens
kataloger.

Tegninger og lister over reservedele kan
findes pa vores hjemmeside:
www.flex-tools.com

Oplysninger om bortskaffelse

/\  ADVARSEL!

Elvaerktoy, der ikke laengere skal bruges, skal

gores ubrugeligt:

—  Et batteridrevet elvaerktoj gores
ubrugeligt ved at fjerne batteriet.

Kun EU-lande
Elvaerktej ma ikke smides ud sammen

med husholdningsaffald!
| overensstemmelse med europaeisk
direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr og gennemforelse i
national ret, skal elveerktgj indsamles separat
og genanvendes pa en miljgvenlig made.
Genbrug af ramaterialer i stedet for
bortskaffelse af affald.
Enheden, tilbehgret og emballagen skal
genbruges pa en miljgvenlig made. Plastdele
separeres til genbrug efter materialetype.

/\  ADVARSEL!

Batterier md ikke smides ud sammen med
husho/dn/ngsaffa/d Og de ma ikke breendes
eller smides i vandet. Abn ikke brugte
batterier.

Kun EU-lande:

| overensstemmelse med direktiv 2006/66/
EF skal defekte og opbrugte batterier

nbruges
Igi] BEMAERK
Sporg din forhandler om dine
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bortskaffelsesmuligheder!

( €-Overensstemmelseserklzering

Vi erklaerer under eget ansvar at produktet,
der er beskrevet under "Tekniske
specifikationer" overholder falgende
standarder eller normative dokumenter:
EN 62841 i overensstemmelse med
forskrifterne i direktiverne 2014/30/EU,
2006/42/EF, 2011/65/EU.
Ansvarlig for tekniske dokumenter:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

0 M%%@ o~

Peter Lameli
Teknisk direktar

Klaus Peter Weinper
Chef for kvalitetsafdeling
(@D)

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er
ikke ansvarlige for nogen skader eller

tabt fortjeneste pa grund af afbrydelser i
forretninger, forarsaget af produktet eller et
ubrugeligt produkt.

Fabrikanten og dennes repraesentant

er ikke ansvarlige for nogen skader, der
skyldes forkert brug af produktet eller ved
brug af produktet med produkter fra andre
fabrikanter.



ORE 2-125 18-EC/OSE 2-80 18-EC/ODE 2-100 18-EC no

Symboler som brukes i denne
handboken

/\  ADVARSEL!
Betegner en umiddelbar fare. Unnlatelse
av & falge denne advarselen kan fare til
dad eller alvorlige personskader.
FORSIKTIG!
Betegner en mulig farlig situasjon. Mang-
lende overholdelse av denne advarselen
kan fore til lettere personskade eller skade
pa eiendom.

[i]  MERK
Angir brukertips og viktig informasjon.

Symboler pa elektroverktgyet

Les instruksjonene

@ Bruk vernebriller!

Bruk harselvern!

Bruk maske!

Klasse Il verktoy

Informasjon om avfallshandtering
for den gamle maskinen

EEOIOI L%

For din sikkerhet

/\  ADVARSEL!

Les falgende for du bruker verktgyet:

— disse driftsinstruksjonene,

—  “Generelle sikkerhetsinstruksjoner” om
handtering av elektroverktoy i vedlagte
hefte (brosjyre-nr.: 315.915),

— gjeldende omraderegler og regelverket
for forebygging av ulykker.

Dette elektroverktoyet er utformet med

moderne teknologi, og er blitt konstruert i

henhold til gjeldende sikkerhetsreguleringer.

Allikevel kan elektroverktayet utgjore fare for liv

og lemmer for brukeren eller en tredjepart, eller

elektroverktoyet eller annen eiendom kan bli

skadld.

—  Den batteridrevne multisliperen kan kun
brukes etter hensikten,

— i perfekt stand.

Feil som svekker sikkerheten ma utbedres

umiddelbart.

Tiltenkt bruk

Den batteridrevne multisliperen er beregnet

— for kommersiell bruk i industri og handel,

- for sliping av tre, plast, maling, fyllstoff
og lignende materialer ved bruk av
terrslipeprosessen,

— for bruk med borrelasslipeplate og tilbehar
som er angjitt i denne bruksanvisningen eller
som er anbefalt av produsenten.

Sikkerhetsinstruksjoner for
multisliper

ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,

illustrasjoner og spesifikasjoner som folger

med dette elektroverktoyet. Unnlatelse av d

folge alle instruksjonene nedenfor kan fore til

elektrisk stot, brann og/eller alvorlig skade.

Lagre alle advarsler og instruksjoner for

fremtidig referanse.

m OBS Fare for brann! Unnga
overoppheting av materialet som
skal males og kvernen. Tem alltid
stovbeholderen for du tar pauser fra
jobben. Sliping av stev i stovsekken,
mikrofilteret, papirsekken (eller i filtersekken
eller filteret til stevsugeren) kan selvantennes
under ugunstige forhold, f.eks. forarsaket av
flygende gnister ved sliping av metaller. Det
er spesielt farlig hvis slipestgvet blandes med
maling eller polyuretanrester eller andre
kjemiske stoffer, og hvis materialet er malt i
lang tid til det er varmt.

m Stov som frigjores fra materialer, som
blymaling, enkelte tresorter, mineraler
og metall, kan vzere farlig for operatgren
eller personer i naerheten. Innanding
eller bergring av dette stovet kan fore til
luftveissykdommer og / eller allergiske
reaksjoner.

— Forsikre deg om at arbeidsplassen er
godt ventilert!
— Hvis mulig, bruk ekstern stevavsug.
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— Det anbefales a bruke andedrettsmaske
som tilhgrer filterklasse P2.

m Bruk elektroverktayet kun til terrsliping. Hvis
vann trenger inn i elektroverkteyet, er det okt
risiko for elektrisk stat.

m Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsemne
holdes sikrere i en klemmeinnretning eller
skrustikke enn for hand.

m Hold arbeidsplassen ren.
Materialblandinger er spesielt farlige. Stov av
lett metall kan brenne eller eksplodere.

m |kke arbeid pa materialer som avgir farlige
stoffer (f.eks. asbest).

m Mal aldri lettmetaller som har et
magnesiuminnhold pa over 80 %. Fare for
brann!

m For du bruker maskinen, ma du kontrollere at
slipeverktayene er installert og sikret riktig.
Sla pa elektroverktayet uten belastning i 30
sekunder!

m Nar metall slipes, oppstar det flygende
gnister. Sgrg for at ingen kan utsettes for fare
av gnister.

m Avbryt prevekjeringen umiddelbart hvis
voldsomme vibrasjoner oppstar eller andre
skader oppdages. Kontroller maskinen for a
finne arsaken.

m For du setter fra deg slipemaskinen, sla den
av og vent til den star stille.

m lkke klem slipemaskinen i en skrustikke.

Stoy og vibrasjoner

Stey- og vibrasjonsverdiene er fastsatt i
henhold til EN 62841. Det A-evaluerte
stoynivaet til elektroverktayet er vanligvis:

Lydtrykkniva |Lydeffektniva
Loa Lwa
(EDCRE 2-12518- 178 4B(a) 86 dB(A)
(EDCSE 2-8018- 1,4 4p(a) 82 dB(A)
ODE 2-100 18- 1,3 4p(a) 81 dB(A)
EC
Usikkerhet K=3dB
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Total vibrasjonsverdi:

Utslippsverdi a,,

ORE 2-125 18-EC |3,2 m/s?
OSE 2-80 18-EC  |<2,5 m/s?
ODE 2-100 18-EC |<2,5 m/s?

Usikkerhet K = 1,5 m/s?

FORSIKTIG!

De indikerte madlingene henviser til nye
elektroverktoy. Daglig bruk forer til at stoy-
og vibrasjonsverdiene endres.

[i] MErRx

Den oppgitte totale vibrasjonsverdien(e) og
det deklarerte stoyutslippsnivdet gitt i dette
informasjonsbladet er malt i samsvar med en
madalemetode standardisert i EN 62841 og kan
brukes til 8 sammenligne ett verktoy med et
annet.

Det kan brukes til en forelepig vurdering av
eksponering. Det angitte vibrasjonsnivaet
representerer hovedapplikasjonene til
verktoyet.

Men hvis verktayet brukes til forskjellige
bruksomrader, med forskjellig

skjeertilbehor eller darlig vedlikeholdt, kan
vibrasjonsutslippsnivaet variere.

Dette kan gke eksponeringsnivaet betydelig
over den totale arbeidsperioden.

For a gjere et ngyaktig estimat av
vibrasjonseksponeringsnivaet, er det ogsa
nedvendig a ta hensyn til tidspunktene nar
verktoyet er slatt av eller gar, men faktisk ikke
eribruk.

Dette kan redusere eksponeringsnivaet
betydelig i lopet av den totale
arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for a
beskytte operategren mot virkningene av
vibrasjoner som: vedlikehold av verktgyet
og skjeeretilbehgret, hold hendene varme,
organisering av arbeidsmeanstre.

/\  ADVARSEL:

Vibrasjons- og steyutsljppene under faktisk
bruk av elektroverktayet kan avvike fra den
oppgitte verdien som verktayet brukes i;
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For & beskytte operatoren bor brukeren bruke
hansker og horselvern under de faktiske
bruksforholdene.

FORSIKTIG!
Bruk horevern med et lydtrykk over 85 dB(A).

Tekniske data
ORE |OSE |ODE
Verktay 2-125 |2-80 |2-100
18-EC [18-EC |[18-EC

Type Multisliper
Merke- vde |18
spenning
Hastighet
uten min” [6000-10000
belastning
Vekt i
henhold
I"EPTA- o 11,06 1,04 |1,04
prosedyre
01/2003"
(uten batteri)

. AP 18,0/2,5
Batteri 18V AP 18.0/5.0
Vekt pa AP 18,0/2,5
batteri kg |ap18os50 |04
Arbeids- 10 - 40°C
temperatur
Lagring- <50°C
stemperatur
Lade- 4-40°C
temperatur
Lader CA10,8/18,0,CA 18,0-LD
Oversikt (se figur A)

Nummereringen av produktfunksjonene
refererer til illustrasjonen av maskinen pa
grafikksiden.

1. Isolerte grepflater

2. Pa/av bryter

3. Hastighetsinnstillingsknapper

4. Slipeplate

5. Stgvavsugsuttak

6. Kort stevavsugsadapter
7. Lang stovavsugsadapter
8. Stovavsugspose

9. Spenner

Bruksinstruksjoner
/\  ADVARSEL!

Ta ut batteriet for du utforer noe arbeid pa
elektroverktoyet.

[i] MEerx

Nar elektroverktoyet er slatt av, fortsetter
verktoyet a ga en kort stund.

For mer informasjon om produsentens
produkter, ga til www.flex-tools.com

For du slar pa elektroverktoyet
Pakk ut den batteridrevne multisliperen og
sjekk at her ikke mangler eller er skadde
deler.

[i] MErRx

Batteriet er ikke fulladet ved levering. Lad
batteriet helt opp for forste gangs bruk. Se
laderens bruksanvisning.

Sette inn/bytte batteri

m Trykk det ladede batteriet inn i
elektroverktoyet til det klikker pa plass (se
figur B).

m For afjerne, trykk pa utleserknappen (1.) og
trekk ut batteriet (2.) (se figur C).

FORSIKTIGHET!

Beskytt batterikontaktene nar enheten ikke

er i bruk. Lose metalldeler kan kortslutte

kontaktene, eksplosjons- og brannfare!

Feste/skifte slipeark

Slipeplaten (4) har borrelas og er derfor
konstruert utelukkende for bruk med
borrelasslipeark (se figur D1&D2&D3).

m Ta ut batteriet.

m Fjern brukt slipeark.

m Fjern eventuelt grovt rusk fra slipeplaten (4).

m Fest nytt slipeark. Rett inn hullene i
slipeplaten med hullene i slipeplaten (4).

m Fest slipearket ved & trykke det forsiktig
mot borrelasfestene pa slipeplaten (4).
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Bytte av slipeplaten
Hvis slipeplaten (4) er utslitt, kan den skiftes
ut (se figur E1&E2&E3).
m Ta ut batteriet.
m Lasne de fire skruene.
m Fjern slipeplaten (4) ved a trekke den
nedover.
m Festen ny slipeplate.
Stram de fire skruene tilbake.
MERK nar du skifter orbltalsllper ma du
justere de fire tappene (E4-2) pa slipeplaten
med lokaliseringshullene (E4-1) i verktayet (se
figur E4).
MERK: Ved fjerning og montering av skruene
ma slipeplaten holdes nede slik at den ikke
roterer nar skruene skrus inn.

Feste/fjerne avsugstovpose og
stovavsugsadapter
/\  ADVARSEL!
Ved bruk av slipemaskinen ma du bruke
stgvavsugspose eller eksternt stovavsug.

/\  ADVARSEL!
Unngd stovansamling pd arbeidsplassen.
Stov kan lett antennes.
m Rettinn trekanten pa stevavsugsposen
(8) eller stevavsugsadapteren (6&7) med
trekanten pa stevavsugsuttaket.
m Trykk pa spennene pa begge
sider av stevavsugsposen (8) eller
stevavsugsadapteren (6&7) og
skyv stevavsugsposen (8) eller
stevavsugsadapteren (6&7) inn pa
stevavsugsutlgpet (5) helt til spennene
(9) pa stevavsugsposen (8) eller
stevavsugsadapteren (6&7) klikker inn i
sporet pa stevavsugsutlgpet (5) (se figur F).
m For & fjerne stevavsugsposen (8)
eller stovavsugsadapteren (6&7),
trykk pa spennene (9) pa begge
sider av stevavsugsposen (8) eller
stevavsugsadapteren (6&7) og fjern den.
m En stgvavsugsslange kan kobles til den
korte eller lange stevavsugsadapteren.
MERK: Fordi starrelsen pa batteriet vil
forstyrre stovavsugsadapteren, nar du bruker
en kort stgvavsugsadapter (6), bruk kun 2,5Ah
batteri og bruk en lang stevavsugsadapter
(7), bruk 2,5Ah eller 5,0 Ah batteri. Alle de tre
multisliperne er ikke egnet for 8,0Ah-batteriet.

56

Stille inn hastigheten (se figur G)
Det er fire hastighetsnivder som kan endres
ved hjelp av hastighetsinnstillingsknappene
(3). Trykk pa “+"-knappen for a gke
hastigheten.

Trykk pa “-"-knappen for a redusere
hastigheten. LED-lysene over tallene indikerer
gjeldende hastighetsniva.

Hastighetsnivaet kan stilles inn nar verktayet
allerede er i drift.

Etter at du har slatt av verkteyet, vil
minnefunksjonen huske og ga tilbake til

det siste aktive hastighetsnivaet neste gang
verktgyet slas pa.

Den omtrentlige OPM (svingninger per
minutt) er

Hastighetsniva /min(OPM)
1 6000
2 7500
3 8000
4 10000

Sla av og pa

Sla elektroverktoyet pa eller av ved a trykke
pa/av-bryteren (2) (se figur H).
FORSIKTIGHET!

Etter strombrudd vil ikke det pdsiatte
verktoyet begynne 4 kjore igjen.

Driftsanvisningen
/\  ADVARSEL!

Nar elektroverktoyet er sldtt av, fortsetter

slipeverktoyet d kjore en kort stund.

m Sla pa slipemaskinen og legg hele
slipearket pa overflaten som skal behandles.

= Bruk moderat trykk og flytt slipemaskinen
jevnt over arbeidsstykket.

m Sliperesultatet bestemmes forst og fremst
av valget av riktig slipeskive, det valgte
antall svingninger og kontakttrykket.

m Bytt utslipeark i god tid.

m En overdreven gkning i kontakttrykket
vil ikke gke slipeytelsen, men vil ake
slitasjen pa det elektriske verktayet og
slipeverktayet.
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Vedlikehold og pleie

/\  ADVARSEL!

Ta ut batteriene for du utforer noe arbeid pa
elektroverktoyet.

Reng jering
m Rengjer elektroverktayet og gitteret
foran ventilasjonsapningene regelmessig.
Hyppigheten av rengjeringen er avhengig
av materialet og bruksvarigheten.

m Blas regelmessig utinnsiden av huset og
motoren med torr trykkluft.

Reservedeler og tilbehor

For annet tilbehgr, se produsentens kataloger.

Forstgrrede tegninger og lister over
reservedeler finner du pa hjemmesiden var:

www.flex-tools.com

Informasjon om
avfallshandtering

ADVARSEL!

Gjor overflodig elektroverktoy ubrukelig:
—  batteridrevet elektroverktoy ved a ta ut

batteriet.

Bare EU-land
K Ikke kast elektroverktgy med
husholdningsavfall!
I henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om
kassering av elektrisk og elektronisk utstyr
og innarbeiding i nasjonal lovgivning, skal
brukte elektroverktey samles inn separat og
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.
Gjenvinning av rivarer i stedet for
avfallshandtering.
Enheten, tilbehgret og emballasjen skal
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.
Plastdeler skal resirkuleres i henhold til
materialtype.
ADVARSEL!

lkke kast batterier i husholdningsavfall, ild
eller vann. lkke apne brukte batterier.
Kun EU-land:
I henhold til direktiv 2006/66/EF ma defekte
eller brukte batterier resirkuleres.

[i] MERK

Spor forhandleren din om hvilke alternativer
du har for avfallshandtering!

( €-Samsvarserklaering

Vi erkleerer pa eget ansvar at produktet
beskrevet i “Tekniske spesifikasjoner” er
i samsvar med fglgende standarder eller
normative dokumenter:
EN 62841 i henhold til forskriftene i
direktivene 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU.
Ansvarlig for tekniske dokumenter: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ Lz

Peter Lameli
Teknisk sjef

Klaus Peter Weinper
Leder for
kvalitetsavdelingen (QD)

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Fritak fra ansvar

Produsenten og produsentens representant er
ikke ansvarlig for skade og tapte fortjeneste
pa grunn av avbrudd i virksomheten
forarsaket av produktet eller av et ubrukbart
produkt.

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlig for skader som er forarsaket av

feil bruk av produktet eller ved bruk av
produktet sammen med produkter fra andre
produsenter.
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Symboler som anvands i
denna manual

Vi VARNING!

Indikerar 6verhdngande fara. Om inte dessa
varningar f6lfs kan det resultera i dédsfall
eller extremt allvarliga skador.

FORSIKTIGHET!

Indikerar en eventuell farlig situation. Om inte
dessa varningar foljs kan det leda till littare
skador eller skador pa egendom.

[i] NOTERA

Indikerar programtips och viktig information.

Symboler pa elverktyget

Las instruktionerna

©

®
O

Anvénd skyddsglaségon!

Anvand horselskydd!

Anvand mask!

)54

For din sakerhet

Klass Il verktyg

Avyttringsinformation fér den gamla
maskinen

VAN VARNING!

Innan elverktyget anvénds, lds igenom och

ol

— dessa driftinstruktioner,

— de "Allménna sdkerhetsinstruktionerna”
om hantering av elverktyg i bifogad
broschyr (héfte nr.: 315.915),

— nuvarande giltiga anldggningsregler och
bestdmmelserna for att férhindra olyckor.

Detta elverktyg &r toppmodernt och

har skapats i enlighet med godkédnda

sdkerhetsbestdmmelser.

Oavsett detta, under anvdndning av
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elverktyget kan det utgéra en livsfara fér
anvéndaren eller tredje part eller sd kan
elverktyget eller egendom skadas.

—  Den sladdlésa multislipen far endast
anvéndas pd avsett satt,

— [ perfekt fungerande skick.

Fel som paverkar sékerheten skall repareras

omedelbart.

Avsedd anvandning

Den sladdlésa multislipmaskinen &r avsedd

for

— fér kommersiell anvandning inom industri
och handel,

— foérslipning av tra, plast, farg,
spackel och liknande material med
torrslipningsprocessen,

— f6r anvandning med kardborreslippapper
och tillbehdr sdsom anges i dessa
instruktioner eller som rekommenderas av
tillverkaren.

Sakerhetsinstruktioner for
multislipmaskin

AN\ VARNING!

Las igenom alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och
specifikationer som medféljer detta
elverktyg. Underldtenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera
i elektriska stétar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spara alla varningar och
instruktioner for framtida referens.

m Varning Risk fér brand! Undvik
overhettning av materialet som slipas och
vinkelslipen. Tém alltid dammbehallaren
innan paus tas fran arbetet. Slipdamm i
dammpasen, mikrofiltret, papperssacken
(eller i filtersacken eller filtret pa
dammutblaset) kan sjélvantanda under
olyckliga omstandigheter, t.ex. orsakade
at flygande gnistor nadr metall slipas. Det
ar sarskilt farligt om slipdammet blandas
med férg eller polyuretanrester eller andra
kemiska substanser och om materialet ar
hett under lang tid.

s Damm som frigors frdn material, sdsom
blyférg, vissa typer av trd, mineraler och
metall kan vara farliga for operatéren
och personer i ndrheten.

Inandning eller vidrérning av dessa
damm kan resultera i andningsproblem
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och/eller allergiska reaktioner.
— Setill att arbetsplatsen &r val ventilerad!
— Om mdjligt, anvénd extern
dammutsugning.
— Det rekommenderas att andningsmask
anvands med filterklass P2.

= Anvand endast elverktyget for torr slipning.
Om vatten tranger in i elverktyget dkar
risken for elektriska stétar.

m Sédkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke halls
fast sékrare med en fastklamningsenhet
eller en tving &n med en hand.

m Hall arbetsytan ren. Materialblandningar
ar sarskilt farligt. Latt metalldamm kan
brinna eller explodera.

m Arbeta inte med material som avger farliga
substanser (t.e.x asbest).

m Slipa inte eller kapa lattmetall som har ett
magnesiuminnehall pa med &r 80 %. Risk fér
brand!

m Innan maskinen anvénds, kontrollera att
slipverktyget har installerats och fasts korrekt.
Sla pa elverktyget utan belastning i 30
sekunder!

m  Nar metall slipas uppstar flygande gnistor. Se
till att ingen utsétts for risker med flygande
gnistor.

m Avbryt testkdrningen omedelbart om
valdsamma vibrationer uppstar eller nagon
annan skada. Kontrollera maskinen fér att
avgora orsaken.

= Innan slipmaskinen ldggs ned, sténg av det
och vanta tills det stannat helt.

m Klam inte fast slipmaskinen i ett skruvstad.

Buller och vibrationer

Buller- och vibrationsvarden har avgjorts
i enlighet med EN 62841. Den vérderade
bullernivan for elverktyg ar vanligtvis:

Ljudtrycksniva|Ljudeffektniva
LpA LWA
ORE 2-125
18-EC 78 dB(A) 86 dB(A)
OE28018 172 ap(A)  |82dB(A)
ODE 2-100
18-EC 73 dB(A) 81 dB(A)
Osakerhet K=3dB

Totalt vibrationsvarde:

Utstralningsvéarde aj,

ORE 2-125 18-EC |3,2 m/s?
OSE 2-80 18-EC  [<2,5 m/s?
ODE 2-100 18-EC [<2,5 m/s?

Osskerhet K = 1,5 m/s?

FORSIKTIGHET!

De angivna métvérdena refererar till nya
elverktyg. Daglig anvéndning gér att buller-
och vibrationsvérdena éndras.

[i] NOTERA

Det deklarerade totala vibrationsvérdet och
den deklarerade ljudnivan som anges i detta
informationsblad har uppmitts i enlighet
med en métmetod som &r standardiserad i
EN 62841 och kan anvéndas for att jémféra
ett verktyg med ett annat.

Det kan anvéndas for ett preliminar
uppskattning av exponeringen. Den
specificerade nivan fér vibrationsutstralningen
representerar huvudanvandning av verktyget.
Emellertid om verktyget anvénds for olika
arbeten med olika tilloehér eller &r daligt
underhallet kan vibrationsvéardet skilja sig at.
Det kan signifikant 6ka exponeringsnivan
Sver den totala arbetsperioden.

For att gbra en korrekt bedémning av
exponeringsnivan fér vibrationer &r det ocksa
nédvandigt att dven rakna med tiden som
verktyget ar avstangt eller kérs med faktiskt
inte anvands.

Det kan signifikant minska exponeringsnivan
6ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sdkerhetsatgarder for
att skydda operatdren fran effekterna av
vibrationer sdsom: bibehalla verktyget och
tillbehoéren, hall hdanderna varma, organisation
av arbetsmonstret.

VAN VARNING:

Vibrations- och bulleremissionerna vid faktisk
anvéndning av maskinen kan skilja sig fran
det deklarerade vérdet for vilket maskinen
anvénds;
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For att skydda operatéren bor anvandaren
bara handskar och hérselskydd under de
faktiska anvdndningsférhallandena.
FORSIKTIGHET!

Anvénd hérselskydd vid ljudnivaer éver 85
dB(A).

Tekniska data

ORE |OSE |ODE
Verktyg 2-125 |2-80 2-100
18-EC |18-EC |18-EC
Typ Multislipmaskin
Markspénning [Vdc (18
Ingen
belastning- min-1| 6000-10000
shastighet
Vikt enligt
"EPTA
Procedur kg 1,06 | 1,04 | 1,04
01/2003"
(utan batteri)
. AP 18,0/2,5

Batteri 18V AP 18.0/5.0

U g . AP 18,0/2,5 0,4
Vikt f6r batteri |kg AP 18.0/5.0 0.7
Arbets- 110 — 40°C
temperatur
Foérvaring- <50°C
stemperatur
Laddning- 4-40°C
stemperatur
Laddare CA10,8/18,0, CA 18,0-LD

Oversikt (se bild A)

Numreringen av produktfunktionerna
refererar till illustrationen pa maskinen pa den
grafiska sidan.
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1. Isolerade greppytor

2. Strombrytare

3. Knapp hastighetsinstillning

4. Slipplatta

5. Utlopp fér dammutsug

6. Kort adapter for dammutsugning
7. Lang adapter fér dammutsugning
8. Dammutsugningspase

9. Spéannen

Bruksanvisning
VAN VARNING!

Ta bort batteriet innan nagot arbete utfors pa
elverktyget.

[i] WNOTERA

Nér elverktyget stings av fortsatter det att
kdras en kort stund.

For ytterligare information om tillverkarens
produkter ga till www.flex-tools.com

Innan elverktyget slas pa

Packa upp den sladdlésa multislipmaskinen
och kontrollera att inga delar saknas eller ar
skadade.

[i] WNOTERA

Batteriet ar inte fulladdat vid leverans. Innan
forsta anvdndning, ladda batterierna fullt. Se
laddarens bruksanvisning.

Satta i/byta batteriet

m Tryck in det laddade batteriet i elverktyget
tills det klickar pa plats, (se bild B).

m For att ta bort, tryck pa lasknappen (1.) och
dra ut batteriet (2.) (se bild C).

FORSIKTIGHET!

Nér enheten inte anvénds, skydda batteriets

kontakter. L6sa metalldelar kan kortsluta

kontakterna, risk fér explosion och brand!

Fasta/byta slippapperet

Slipplattan (4) har karborrefaste och ar darfor
designat exklusivt fér anvéandning med
kardborreslippapper (se bild D1, D2 och D3).

m Ta ut batteriet.

m Ta bortslippapperet.

m Ta bort eventuellt grovt skrép fran slipplattan
(4).

m Fast den nya slippapperet. Rikta in halen i
slippapperet med halen pa slipplattan (4).
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m Fastslippapperet genom att forsiktigt trycka
det mot kardborrefastet pa slipplattan (4).

Byta slipplattan
Om slipplattan (4) &r sliten kan den bytas (se
bild E1, E2 och E3).
m Ta ut batteriet.
m Lossa de fyra skruvarna.
m Ta bortslipplattan (4) genom att dra den
nedat.
m Fast den nya slipplattan.
Satt tillbaka den fyra skruvarna.
NOTERA Vid byte av excenterslip, rikta in de
fyra stiften (E4-2) pa slipplattan med fasthalen
(E4-1) i verktyget (se bild E4).
NOTERA: Nér skruvarna tas bort och
monteras maste slipplattan hallas fast sa att
den inte roterar nar skruvarna skruvas i.

Montering/demontering av
dammutsugningspase och
dammutsugsadapter

Vi VARNING!

Vid anvdndning av slipmaskinen mdste du
anvédnda en dammuppsamlingspdse eller en
extern dammuppsamling.

Vi VARNING!

Undvik dammbildning pa arbetsplatsen.

Damm kan létt anténdas.

m Rikta in triangeln pa
dammutsugningsspasen (8) eller
dammutsugsadaptern (6 och 7) med
triangeln pa dammutsugsutloppet.

m Tryck pa spdnnena pa bada sidor
av dammutsugspasen (8) eller
dammutsugsadaptern (6 och 7) och
tryck in dammutsugspasen (8) eller
dammutsugsadaptern (6 och 7) pa
dammutsugsutloppet (5) hela védgen
tills spannena (9) pa dammutsugspasen
(8) eller dammutsugsadaptern
(6 och 7) snapper in i sparet pa
dammutsugsutloppet (5) (se bild F).

m For att ta bort dammutsugspasen (8)
eller dammutsugsadaptern (6 och
7), tryck pa spénnena (9) pa bada
sidor av dammutsugspasen (8) eller
dammutsugsadaptern (6 och 7) och ta bort
den.

m En dammsugningsslang kan
anslutas till den korta eller langa
dammsugningsadaptern.

NOTERA: Eftersom batteriets storlek
paverkar dammutsugningsadaptern, nar en
kort dammutsugningsadapter anvénds (6)
anvand endast ett 2,5 Ah-batteri och nar du
anvander en lang dammutsugningsadapter
(7) anvand ett 2,5Ah eller 5,0 Ah batteri. Alla
de tre multislipmaskinerna ar inte lampliga
for 8.0Ah-batteriet.

Stélla in hastigheten (se bild G)
Det finns fyra hastighetsnivaer som kan stéllas
in med hastighetskontrollknapparna (3). Tryck
pa knappen “+" f6r att 6ka hastigheten.

Tryck pa knappen “-" fr att minska
hastigheten. LED-lamporna Sver siffrorna
indikerar nuvarande hastighetsniva.
Hastighetsnivan kan stallas in nar verktyget
redan &r i drift.

Efter att du stdngt av verktyget kommer
minnesfunktionen att ateruppta den senast
aktiva hastigheten nasta gang verktyget slas
pa.

Den ungeférliga OPM (oscilleringarna per
minut) ar:

Hastighetsniva /min(OPM)
1 6000
2 7500
3 8000
4 10000

Sla pa och stédnga av

Sl pa eller sténg av elverktyget genom att
trycka pa str"dmbrytaren (2) (se bild H).
FORSIKTIGHET!

Efter ett elavbrott kommer pdslagna
elverktyget inte att bérja kéra igen.

Driftinstruktioner

Vi VARNING!

Nér elverktyget stings av fortsatter

slipverktyget att kéras en kort stund.

m Sl3 pa slipmaskinen och placera hela
slippapperet pa ytan som skall behandlas.

m Anvidnd moderat tryck och flytta
slipmaskinen jamnt &ver arbetsstycket.

m Slipresultatet avgors primart av val av
korrekt slippapper, antalet oscilleringar och
kontaktrycket.
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m Bytsandpapperetigod tid.

m En Sverdriven 6kning av kontakttrycket
kommer inte att 6ka slipprestandan utan
kommer att 6ka slitaget pa elverktyget och
slipverktyget.

Underhall och skotsel
N\ VARNING!

Ta bort batterierna innan nagot arbete utfors
pd elverktyget.

Rengoring

m Rengoér elverktyget och gallret framfér
ventilationséppningarna regelbundet.
Frekvensen fér rengéring beror pa anvant
material och hur lange den anvants.

m Blas regelbundet ur héljets inre delar med
torr tryckluft.

Reservdelar och tillbehoér
Se tillverkarens kataloger f6r andra tillbehér.

Sprangritningar och reservdelslistor kan hittas
pa var hemsida:

www.flex-tools.com

Information om avyttring

VARNING!
Gor éverflodiga elverktyg oanvéndbara:
—  batteridrivet elverktyg genom att ta bort
batteriet.
Endast EU-lander
E Kasta inte elektriska elverktyg i
hushallssopornal
| enlighet med Europeiska direktivet 2012/19/
EU om hantering av elektriskt och elektroniskt
avfall och 6verfért till nationella lagar maste
dessa samlas in separat och atervinnas pa ett
miljévanligt satt.
Ramaterial dteranvinds istéllet for att
kastas som avfall.
Enheter, tillbehér och férpackning skall
atervinnas pa ett miljévanligt satt. Plastdelar
identifieras for atervinning enligt materialtyp.
VAN VARNING!
Kasta inte batterier i hushallssoporna, i
en Sppen eld eller i vatten. Oppna inte
férbrukade batterier.
Endast EU-lander:
I enlighet med direktiv 2006/66/EG maste
defekta och férbrukade batterier atervinnas.
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[i] WNOTERA

Fraga din dterférséljare om alternativ fér
avyttring!

( €-Deklaration om uppfyllelse

Vi deklarerar under vart exklusiva ansvar att
produkten som beskrivs under “Tekniska
specifikationer” uppfyller féljande standarder
eller normgivande dokument:
EN 62841 i enlighet med bestdmmelserna
i direktiv 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Ansvarig for tekniska dokumenten: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

. M«ﬁ iz

Klaus Peter Weinper
Chef fér Quality
Department (QD)

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli
Teknisk direktor

Undantag fran ansvar

Tillverkaren och dess representanter

ar inte ansvariga far nagra skador och

forlust av fértjanst pa grund avbrott i
affarsverksamheten orsakat av produkten
eller av en oanvéndbar produkt.

Tillverkaren och dess representant ar inte
ansvarig for nagra skador som orsakats av
felaktig anvédndning av produkten eller av
anvéndning av produkten med produkter fran
andra tillverkare.
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Kayttooppaassa kaytetyt
symbolit

A VAROITUS!

llmaisee uhkaavaa vaaraa. Témén varoituksen
noudattamatta jttdminen voi johtaa
kuolemaan tai erittdin vakaviin vammoihin.

HUOMI/O!

lImaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen.
T&mdén varoituksen noudattamatta
Jattéminen voi johtaa lieviin vammoihin tai
omaisuusvahinkoihin.

[i] HuomAuTUS

llmaisee kdyttévinkkeja ja tirkeitd tietoja.

Sahkotyokalussa olevat
symbolit

Lue ohjeet

o

®
)54

Kayta suojalaseja!
K&yté kuulosuojaimia!

Kayta hengityssuojainta!

Luokan Il tyékalu

Vanhan koneen havittdmistiedot

Turvallisuutesi takia

AN\ VAROITUS!

Ennen sdhkétydkalun kdyttémists lue

seuraavat:

—  ndmd kdyttéohjeet,

—  "Yleiset turvallisuusohjeet”
séhkdotydkalujen kdsittelyyn mukana
tulevasta lehtisests (julkaisunumero:
315.915),

— nykyiset voimassa olevat tydpaikan
sddnndt ja onnettomuuksien ehkdisemistd
koskevat saénnét.

Témd tydkalu on uusinta tekniikkaa

Ja se on rakennettu hyviksyttyjen
turvallisuusmaérdysten mukaisest.

Séhkétyckalun kéytto saattaa

kuitenkin aiheuttaa hengenvaaran tai
loukkaantumisvaaran kdyttajélle tai
kolmannelle osapuolelle tai séhkétyskalu tari
muu omailsuus voi vaurioitua.

—  Akkukdyttéistd monihiomakonetta saa
kdyttda vain sille tarkoitetulla tavalla,

— tdydellisessd toimintakunnossa.

Turvallisuuteen vaikuttavat hdiriét on

korjattava véalittomdasti.

Kayttotarkoitus

Akkukayttéinen monihiomakone on

tarkoitettu

— ammattikdyttoon teollisuudessa ja kaupan
alalla,

— puun, muovin, maalin, tdyteaineiden seka
vastaavien materiaalien kuivahiontaan,

— kaytettévaksi tarrahiomapaperien ja
lisdvarusteiden kanssa, jotka on mainittu
naissa ohjeissa tai joita valmistaja suosittelee.

Monihiomakoneen
turvallisuusohjeet

Vi VAROITUS!

Lue kaikki timan séhkotyokalun mukana

tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,

piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia

alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena

saattaa olla séhkdisku, tulipalo ja/tai vakava

loukkaantuminen. S&ilytd kaikki varoitukset ja

ohjeet mycshempdd kdyttéd varten.

= Huomio Tulipalovaara! Valta
hiottavan materiaalin ja hiomakoneen
ylikuumentumista. Tyhjenna aina
polysiilié ennen taukojen pitdmista.
Epé&suotuisissa olosuhteissa, esim. kun
hiottavista metalleista lentaa kipindita, hi-
omapdly pdlypussissa, mikrosuodattimes-
sa, paperipussissa (tai polynpoistolaitteen
suodatinpussissa tai suodattimessa) voi
syttyd itsekseen. On erityisen vaarallista,
jos hiomapdly sekoittuu maalin tai polyu-
retaanijagdmien tai muiden kemiallisten
aineiden kanssa, ja jos materiaalia hiotaan
niin pitkaan, ettd se kuumenee.

= Materiaaleista, kuten lyijymaaleista,
joistakin puulajeista, mineraaleista ja
metallista, vapautunut pély voi olla
vaarallista kayttdjélle tai lahistolla
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oleville ihmisille. Ndiden pdlyjen

hengittdminen tai koskettaminen voi johtaa

hengityselinsairauksiin ja/tai allergisiin

reaktioihin.

— Varmista, ettd tyGtilassa on hyva
ilmanvaihto!

— Mikali mahdollista, kdyta ulkoista
polynpoistoa.

— On suositeltavaa kayttaa P2-
suodatusluokan hengityssuojainta.

Kéyta sahkotyokalua vain kuivahiontaan.

Veden padseminen sdhkdtyokalun sisédan

lisda sahkoiskun vaaraa.

Kiinnita tydkappale. Tyokappaletta pide-

taan turvallisemmin kiinnityslaitteessa tai

ruuvipuristimessa kuin késin.

Pida tyétila siistind. Materiaaliseokset

ovat erityisen vaarallisia. Kevyt metallipdly

voi palaa tai rajahtaa.

Ala tyoskentele materiaaleilla, joista vapau-

tuu vaarallisia aineita (esim. asbesti).

Al3 koskaan hio kevytmetalleja, joiden

magnesiumpitoisuus on yli 80 %. Tulipalo-

vaara!

Tarkista ennen koneen kayttda, ettd hioma-

tydkalut on asennettu ja kiinnitetty oikein.

Kytke sahkotyokalu tyhjakaynnille 30

sekunniksil

Kun metallia hiotaan, syntyy lentavia kipi-

noitad. Varmista, ettei kukaan joudu vaaraan

lentéavien kipindiden takia.

Keskeyta testi valittdmasti, jos esiintyy

voimakasta térindé tai havaitaan muita vau-

rioita. Tarkista kone syyn selvittdmiseksi.

Kytke hiomakone pois paalta, ja odota,

kunnes se pyséhtyy, ennen kuin lasket sen

alas.

Al3 kiinnitd hiomakonetta ruuvipuristi-

meen.

Melu ja tarina

Melu- ja térindarvot on mitattu standardin EN
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841 mukaan. Sdhkoétydkalun A-painotettu

melutaso on tyypillisesti:

Asnen Asnitehotaso
painetaso L, Liya

ORE 2-125

ey 78 dB(A) 86 dB(A)
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E)YSE 2-80 18- 74 dB(A) 82 dB(A)

ODE 2-100

ODE: 73 dB(A) 81 dB(A)
Epavarmuus K = 3 dB

Kokonaistarinaarvo:

Paastoarvo a,
ORE 2-125 18-EY (3,2 m/s?

OSE 2-80 18-EY [<2,5 m/s?
ODE 2-100 18-EY |<2,5 m/s?

Epévarmuus K = 1,5 m/s?

HUOMIO!

llmoitetut mittausarvot koskevat uusia
séhkotydkaluja. Paivittdisessd kdytossd melu-
Ja tdrindarvot muuttuvat.

[i] HuomAurus

Tdssd tietolehdessd ilmoitetut térindn
kokonarisarvot ja ilmoitettu melupdéstétaso on
mitattu standardissa EN 62841 normitetulla
mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kdyttdd
séhkdotydkalujen keskindiseen vertailuun.

Se soveltuu myos altistuksen alustavaan
arviointiin. Mé&éritetty térinataso tarkoittaa
altistumisen tasoa tydkalun paaasiallisessa
kayttotarkoituksessa.

Jos tydkalua kaytetdén muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla teravarusteilla
tai sita ei ole huollettu riittavasti, tarinataso
saattaa poiketa ilmoitetusta.

Tallin koko tydaikaa koskeva tarinaaltistus
voi olla selvasti suurempi.

Tarinalle altistumistason tarkassa arvioinnissa
on otettava huomioon my®&s jaksot, kun
tySkalu on kytketty pois paalta tai kun se kay,
mutta silld ei varsinaisesti tydskennella.
Talldin koko tybaikaa koskeva tarindaltistus
voi olla selvésti pienempi.

Maarittakaa lisdtoimenpiteet koneen
kayttdjan suojaamiseksi térinan vaikutuksilta,
kuten esimerkiksi: tydkalun ja lisdvarusteiden
huolto, kédsien suojaaminen kylmalta,
tyonkulun suunnittelu.
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N\ VAROITUS:

Térind- ja melupddstot séhkétybkalun
todellisen kdytén aikana voivat poiketa
ilmoitetusta arvosta, jossa tyckalua kdytetdan,
Kayttdjan suojaamiseksi kdyttdjan on
kaytettéva kasineitd ja kuulosuojaimia
todellisissa kayttdolosuhteissa.

HUOMIO!

K&ytd kuulonsuojaimia melutason ylittdessd
85 dB (A).

Tekniset tiedot
ORE |OSE ODE
Tyskalu 2-125 (2-80 [2-100
18-EY [18-EY |18-EY
Tyyppi Monihiomakone
Nimel- vDC |18
isjannite
Tyhjakayn- | i 11 6000-10000
tinopeus
Paino "EPTA-
menettelyn
01/2003" ~ f,o | 1,06 | 1,04 | 1,04
mukaisesti
(ilman
akkua)
AP 18,0/2,5
Akku 18V AP 18,0/5.0
. AP 18,0/2,5 0,4
Akun paino |kg AP 18.0/5.0 0,7
l'ﬂéytt?'. -10-40 °C
ampétila
Varastoin- | _ 5 o
tilampéotila
ataus - laa0°c
ampdtila
Laturi CA10,8/18,0, CA 18,0-LD

Yleiskatsaus (katso kuva A)

Tuotteen ominaisuuksien numerointi viittaa
koneen kuvaan grafiikkasivulla.

1. Eristetyt tartuntapinnat

2. Virtakytkin

3. Nopeuden asetuspainikkeet
4. Hiomalevy

5. Polynpoistoaukko

6. Lyhyt polynpoistosovitin

7. Pitka polynpoistosovitin

8. Polynpoistopussi

9. Soljet

Kayttoohjeet

AN\ VAROITUS!
Irrota akku ennen minkdan toimenpiteiden
suorittamista séhkotydkalulle.

[i] HuomAurus

Tyokalu pydrii vield jonkin aikaa
séhkdotydkalun poiskytkenndn jélkeen.
Lisdtietoa valmistajan tuotteista saa
osoitteesta www.flex-tools.com

Ennen sahkotyokalun

kaynnistamista
Ota akkukayttéinen monihiomakone pois
pakkauksesta, ja tarkista, ettei toimituksesta
puutu mitédén osia eikd mikaan osa ole
vaurioitunut.

HUOMAUTUS
Akkua ei ole ladattu tdyteen toimitettaessa.
Lataa akku tdyteen ennen kdyton aloittamista.
Katso laturin kdyttéopas.

Akun asentaminen/vaihtaminen

m Paina ladattua akkua séhkétykaluun,
kunnes se napsahtaa paikalleen (katso kuva
B).

m Irrota painamalla vapautuspainiketta (1) ja
vetamalla akku (2) ulos (katso kuva C.

HUOMIO!

Kun laite el ole kdytossé, suojaa akun

koskettimet. Irralliset metalliosat voivat

aiheuttaa oikosulun koskettimiin, réféhdys- ja

palovaara!

Hiomapaperin kiinnittaminen/
vaihtaminen

Hiomalevyssé (4) on tarrakiinnittimet, ja se
on siksi suunniteltu kaytettavéksi yksinomaan
tarrahiomapaperien kanssa (katso kuvat D1,
D2 ja D3).
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Poista akku.

Poista kaytetty hiomapaperi.

Poista karkeat roskat hiomalevysta (4).
Kiinnita uusi hiomapaperi. Kohdista
hiomapaperin reiat hiomalevyn (4) reikiin.
Kiinnitd hiomapaperi painamalla se
varovasti hiomalevyn (4) tarrakiinnikkeita
vasten.

Hiomalevyn vaihtaminen
Hiomalevy (4) voidaan vaihtaa, jos se on
kulunut (katso kuvat E1, E2 ja E3).

m Poista akku.

m Irrota neljd ruuvia.

= Irrota hiomalevy (4) vetamalla sitd alaspain.

= Kiinnita uusi hiomalevy.

= Kirista nelja ruuvia takaisin.

HUOMAA: kun vaihdat

orbitaalihiomakonetta, kohdista hiomalevyn

nelja tappia (E4-2) tydkalun sijaintireikien (E4-

1) kanssa (katso kuva E4).

HUOMAA: Kun irrotat ja asennat ruuveja,

hiomalevya on pidettava alhaalla, jotta se ei

py6ri, kun ruuveja ruuvataan sisdan.

Polynpoistopussin ja

polynpoistosovittimen

kiinnittdminen/poistaminen

VAN VAROITUS!

Hiomakonetta kdytettiessd on

kéytettivd polynpoistopussia tai ulkoista

polynpoistolaitetta.

VAN VAROITUS!

Valts polyn kertymista tydskentelypaikkaan.

Pély on helposti syttyvaa.

m Kohdista pélynpoistopussin (8) tai
polynpoistosovittimen (6 ja 7) kolmio
polynpoistoaukossa olevaan kolmioon.

m Paina pélynpoistopussin (8) tai
polynpoistosovittimen (6 ja 7)
molemmin puolin olevia solkia ja tydnna
pdlynpoistopussi (8) tai pélynpoistosovitin
(6 ja 7) pSlynpoistoaukkoon (5) kokonaan,
kunnes pdlynpoistopussin (8) tai
polynpoistosovittimen (6 ja 7) soljet (9)
napsahtavat pélynpoistoaukon (5) uraan
(katso kuva F).

m Irrota pélynpoistopussi (8)
tai pSlynpoistosovitin (6 ja 7)
painamalla pdlynpoistopussin (8) tai
polynpoistosovittimen (6 ja 7) molemmilla
puolilla olevia solkia (9) ja poista se.
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m Polynpoistoletku voidaan liittda lyhyeen tai

pitkdan polynpoistosovittimeen.
HUOMAA: Koska akun koko hairitsee
polynpoistosovittimen toimintaa, kdyta lyhytta
polynpoistosovitinta (6), kun kaytat 2,5 Ah:n
akkua, ja pitkaa polynpoistosovitinta (7), kun
kaytat 2,5 Ah:n tai 5,0 Ah:n akkua. Kaikki
kolme monihiomakonetta eivat sovellu 8,0
Ah:n akulle.

Nopeuden asettaminen (katso
kuva G)

Nopeusasetuksia on nelj3, ja niitd voidaan
muuttaa nopeuden sdatdpainikkeilla (3). Lisda
nopeutta painamalla painiketta “+".
Vahenna nopeutta painamalla painiketta
Numeroiden ylapuolella olevat LED-valot
osoittavat nykyisen nopeustason.
Nopeustaso voidaan asettaa, kun tyékalu on
jo toiminnassa.

Kun sammutat tyékalun, muistitoiminto
muistaa ja palaa viimeiseen aktiiviseen
nopeustasoon, kun tyékalu kdynnistetdan
seuraavan kerran.

Arvioitu OPM (varahtely minuutissa) on:

"o

Nopeustaso /min (OPM)
1 6000
2 7500
3 8000
4 10000

Kytkeminen paalle ja pois paalta
Kytke sédhkoétydkalu paalle tai pois paalta
painamalla virtakytkinta (2) (katso kuva H).
HUOMIO!

Kytketty tyékalu ei ala toimia uudelleen
séhkdkatkon jélkeen.

Kayttéohjeet

VAN VAROITUS!

Hiomatydkalu pydrii vield jonkin aikaa

sdhkétydkalun poiskytkennéan jélkeen.

m Kytke hiomakone péélle ja aseta koko
hiomapaperi kasiteltavélle pinnalle.

m Liikuta hiomakonetta kohtalaisella paineella
tasaisesti tydkappaleen paalle.

m Hiontatulos m&aréytyy ensisijaisesti
oikean hiomapaperivalinnan, valitun
varadhtelymaarén ja kosketuspaineen
perusteella.
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m Vaihda hiomapaperit hyvissa ajoin.

m Liiallinen kosketuspaine ei paranna
hiontatulosta, vaan se kuluttaa enemmén
sdhkotydkalua ja hiomakonetta.

Huolto ja hoito

& VAROITUS!
Irrota akut ennen minkaén toimenpiteiden
Suorittamista séhkétybkalulle.

Puhdistaminen

m Puhdista sdhkétyokalu ja tuuletusaukkojen
edessa oleva ritila sdanndllisesti.
Puhdistusvali riippuu materiaalista ja
kayttéajan pituudesta.

m Puhalla kotelon sisétila ja moottori puhtaaksi
kuivalla paineilmalla sdannéllisin vélein.

Varaosat ja lisdtarvikkeet
Katso muut lisdtarvikkeet valmistajan
luetteloista.

Rajaytyskuvat ja varaosaluettelot |8ydat
kotisivuiltamme:

www.flex-tools.com

Havittamista koskevat tiedot

VAN VAROITUS!

Tee tarpeettomat séhkétyokalut
kéyttokelvottomiksi:

—  akkukéyttoiset tyckalut poistamalla akku.

Vain EU-maat
ﬁ Al3 havita sahkétyokaluja

kotitalousjatteen joukossa!

Vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan eurooppalaisen direktiivin
2012/19/EU ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt séhkdtydkalut
on kerattéva erikseen ja kierratettava
ympéristoystavallisella tavalla.

Raaka-aineiden hyédyntiminen

Jjatteend havittimisen sijaan.
Laitteet, lisdvarusteet ja pakkaukset pitaa
kierrattda ymparistoystavallisella tavalla.
Muoviset osat on merkitty kierratykseen
materiaalityypin mukaisesti.

VAROITUS!
Ald hévité akkuja tai paristoja kotitalousjétteen
seassa, polttamalla tai heittimélls veteen. Ald
avaa kdytettyjd akkuja tai paristoja.
Vain EU-maat:

Direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai
|I%tetyt akut ja paristot on kierratettava.

HUOMAUTUS

Kysy jélleenmyyjélta tietoa
hévitysvaihtoehdoista!

C €-Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta kohdassa "Tekniset tiedot”
kuvattu tuote tayttda seuraavien standardien
tai normatiivisten asiakirjojen vaatimukset:
EN 62841-standardin, direktiivien
2014/30/EU, 2006/42/EY, 2011/65/EU
maéaraykset.
Teknisisté asiakirjoista vastaava: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

L. M«ﬁﬁm@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Tekninen johtaja  Laatuosaston
paallikks (QD)

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivét vastaa
vahingoista tai voiton menetyksests, joiden
syyna on litketoiminnan keskeytyminen
johtuen tuotteesta tai siitd, ettei tuotetta
mahdollisesti voida kayttaa.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista, joiden syyn& on ohjeiden
vastainen kayttd tai tuotteen kaytté muiden
kuin valmistajan tuotteiden kanssa.
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ZUupBoAa nou
XPNOoIponoioUvTal O€ AuTO TO
gyxeipidio

Vi TTPOEIAOINOIHZH!

YnodnAcover emikeiuevo kivoduvo. H un trjpnon
QUTIIS TNG MNPOEISONOINTNG LNOPEl VAl
odnyrioel o Bavaro 1j o€ e€aipeTikd oofapo
TOQUUATIOUO.

[MPOZOXH!

YnodnAcover to evdexouevo uiag emikivéuvng

karaoraong. H un trpnon autng e
n1poe1dornoinong Unopel va odnyroel oe

elappu Tpauuatioud r vAikég NIES.

[i]  sHMEIQzH
YnodnAcover ouufoules xpriong kar

ONUAVTIKES NANPOPOPIES.

2UpBoAa enavw oTo
nAskTpIKd gpyalsio

@ AiaBdaoTe Tig 08nyieg

®
)i

MNa ™ 8ikN oag aopdlsia

QopdTe npooTaTeuTika yuahia!

QopdTe NnpooTaTeuTIKG akong!

QopaTe pdokal

Epyaleio katnyopiag Il

O&nyieg 8146eong Tou dypnoTou
NAeKTPIKOU epyaleiou

VAN TTPOEIAOIIOIHEH!

lMoiv andé 1n xprion Tou nAeKTPIKOU

gpyaleiou, SiafdoTe kar THPEITE:

—  TIG NQpPOoUOcES 0dNYIES XPIomNS,

— 116 «[evikéG 0Onyles aopaleiagy yia To
XEIPIOUO NAEKTPIKCOV EPyaleiwy oTO
BiBAiapdki nou nepilauBdaverar orn
ovokevaoia (aplb. puiladiouv: 315.915),
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—  TOUG KQVOVES OV I0XUOUV OTNV
EyKATAOTAOT), KQI TOUG KQVOVIOHOUS
npoAnwng aruxnuarwy.

Aut6 o nlekTpiko epyalsio avranokpiveTar

otV mo ouyxpovn TExvoloyia kar

EXEI KATAOKEUQOTEI OULPOVA LIE TOUG

aQvayVvwpIoUEVOUS KQVOVIOUOUS AQopalEgiag.

QoTdo0, dOTav XPNoWonoIsIiTar TO NAEKTPIKO

gpyaleio unopei va anote)éoer kivduvo yia

1) {eorj kal Tr) OWHATIKI) AKEPAIOTNTA TOU

XPnorn 1 TpiTou, onws kai va npokAnBsi

vAikrj {nuia oro nAektpikd epyaleio rj o

dAAn neprouvoia.

— To aoupuaro noAutpiBeio unopsi va
xenoiuonoinBei uovo ovupwva pe TNV
npoBAendusvn xprion,

— o€ dpioTn kaTtdoTaon Asiroupyiag.

BAdfsg pe enintwon ornv aogpdlsia Ba

npéener va anokabioTavral auEows.

MpoPBAenopevn xprion

To acupparto noAuTpiPeio npoopileTal

— YIO gunopIKr) XPHon otn Blopnxavia kai To
€UNOPIO,

— yia T Aeiavon EUAou, mAaaoTikou, Bapng,
OTOKOU KdI MAPOHOIWV UNIK®WV HE TN
diadikaocia oTeyvng Asiavong,

— yia xprion pe yuahoxapTto Velcro kai
e§apTHATA NOU AVAPpEPOVTAl OE AUTEG
TIG odnyieg xprong r) cuvioTwvTal and Tov
KOATAOKEUAOTT).

Odnyisg aopaleiag yia To
noAutpifsio
/\  IPOEIAOIMOIHEH!

MeAerijore 6Aeg T1¢ npoeidonolroeis
aopdAsiag, Ti¢ 0dnYyIES, TIC EIKOVES KAl TIS
npodiaypapsg mov ouvoSsUouV auTo To
nAskTpIKG epyalsio. Edv Sev TnpnBouv dleg
o1 08NYIES OV avapEPOVTAl MAPAKATw,
propeil va npokAnBsi nAsktponlnéia,
nupkayid ka/ri cofapog TeauuaTIoUoSs.
Quiaére 6Aeg Tig nposidonoinioeis kai Tig
odnyieg yia puerdovtikr avapopd.

m Mpoooym, kivBuvog nupkayidg!
AnopeulyseTe TNV UnepOEppavon Tou
npog Asiavon uAikoU Kai Tou Tpifisiou.
Ade1aleTe navra Tov KGdo okovng
nporoU va kavere SiaAeippa. H okovn
ano Tn Aeiavon oTo 0AKO OKOVNG, TO
HIKPO®IATPO, TO xapTOdoaKO (| oTO GdKO
@iATpou N Tov e§aywyea okovng) evde-
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XETal va autavagAexOei und Suopeveig
ouvOnkeg, n.x., e§aitiag Tng ekTdEEUONG
onivlnpwv katd Tn Asiavon PeTANwV.
Eivai 181aitepa enikiviuvo gdv n okovn
ano tn Asiavon avapiyBei pe unoAeippaTa
Bang ) noAuoupeBAavng r} aGANeG XNHIKEG
ouaoigg Kal eav n Asiavon Tou UAIKoOU gival
napateTapévn kar auTtd BeppavOei.
= H okévn nou npioupyeital anéd T
Aziavon UAIK®V, 6nwg, HoAuBSouywv
Bagpwv, opiopévwv TUNwv §UAou,
MeTAAAEUNATWV Kal PETAAAWY pnopei
va gival enikivéuvn yia To XgipIoT i
napakeipsva aropa. H sionvor| ) To
AYYIYHO QUTGV TGV OKOV®V PMNOPEi va
NPOKAAECEI AVANVEUCTIKA VOOT)HATA f/Kal
a?\?\spymsg avTidpaoslg.
Alao@alioTe KaAO agpIoud OTo XWPO
epyaaiag!

— Edv eivai epikTd, Xpnoiponoieite
e§wTepIKN anaywyr| okovng.

— SuvioTdTal n Xpnon Haokag
AVANVEUOTIKAG NPOCTACIAg PE PIATPO
NG Katnyopiag P2.

m  XpnoIponoleiTe To NAEKTPIKO pyaleio povo
yia oteyvn) Aeiavon. Yndpxe! au§nuévog
Kivduvog nAekTponAngiag edv eioxwproel
vEPO OTO gpyaleio.

= AcpalioTs To Katepya{opevo Tepdyio.
To kaTepyalopevo Tepdyio otabeponol-
eiTal kaAUTepa pe diatagn cuopi§ng n
MEYYEVN an’ O,TI P TO XEPI.

= Alatnpsite T0 X®wpo spyaciag kabapo.
Ta peiypaTta uhikov givar 1IBiaiTepa enikiv-
duva. H okovn ehagppov peTANwV pnopei
va avagAeyei ) va ekpayei.

m Mnv epyaleoTe pe UNIKA Nou anodeopeyouv
enikivduveg ouoigg (n.x., apiavTo).

= Mnv Aesiaivete ehagppd pETalAa nou €xouv
MEPIEKTIKOTNTA payvnoiou nave anod 80%.
Kivduvog nupkayiag!

m [piv and tn xprion Tou NAeKTPIKOU
epyaleiou, eNeyETe dv Ta epyaleia
Aeiavong €xouv TonoBeTnBei kal acpalioTei
owoTd. Evepyonoinore To nAekTpIkO
epyaleio yia 30 deutepoAenTa Xwpig
poprio!

m Kartd tn Asiavon petdMou npokaleital
ekTOgeUON onvOrpwv. AlacgpalioTe &TI dev
TiBeTal ot KivBuvo Kaveig ano Tnv ekTdgeuon
onivonpoov.

m  AlOKOWTE APECWG TN SOKIMACTIKN
AeIToupyia o NEPINTWOT EVTOVWV

Sovroewv ) npokAnong aMwv {nuicov.
EAéyETe TO NAeKTPIKO EPYAAEIO NPOKEIPEVOU
va SIanIoTMOETE TNV arTia.

m [poTou anoBéoeTe To TpIPEio,
AMNeVEPYOMOINOTE TO KAl NEPIPEVETE (OOTIOU
va akivnTonoinBei nAfpwg.

m  Mnv otepecveTe To TpIPeio O péyyevn.

©0o6pufog kai ovnon

O tpég BopuPou kat Sévnong éxouv
npooSloplotel cupPwva pe to pdtumo EN
62841.To a&loAoynuévo eminedo Bopufou A
TOU NAeKTPLKOU epyadeiou givat TUTKA:

21a6un 27140un
NXNTIKAG Nieang|nXnTIkNg
Loa 10X00G Liwa
ORE 2-125
18.EC 78 dB(A) 86 dB(A)
OE 28018174 gp(a) 82 dB(A)
ODE 2-100
T8.EC 73 dB(A) 81 dB(A)
ABeBaiotnTa K=3dB

ZuvoMikn) Tipr dovnong:

Tipn exnopnav a,

ORE 2-125 18-EC (3,2 m/s?

OSE 2-80 18-EC [<2,5 m/s

ODE 2-100 18-EC|<2,5 m/s

ABeBaidtnTa K = 1,5 m/s’
ITPOZOXH!

Ot avapepBUEVES TYES agopoUV katvoupta
nlektpira epyaleia. H kaBnuspivii xprion
npokalel aldayés otis tiugs Bopufou kat
dovnorneg.

[i]  ZHMEIQsH

O1 dnAwgves ouvolikég TiuEg uetadoons
dovnong kar o dSnAwugvo eninedo
exnounng BopuBou nou avageperar oTo
1QpPOV eVUELPWTIKG pUAAO Exouv ueTpnBer
ouupwva e pia Tunonoinuevn ugédodo
HETPNONG KaTd TO MPoTUno EN 62841

Kal urnopouv va xpnoiuonoinBouv yia
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ouykpion epyaleiwv ueta&v Tous.

Mnopsei va xpnoiponoinBei yia pia
npokatapkTiKr a§loAoynon ékBeong.

To npoacdiopicpévo eninedo eknopnng
KPAadaouwV avTanoKkpiveTal oTIg KUPIEG
EPAPHOYEG TOU Epyaleiou.

QoTb0o0, eav To epyaleio xpnoiponoinBei
Y1a ANNEG E(PAPHOYEG, HE SIapopETIKA
NAapeAKOPEVA KOMNG | unod eANINT
ouvTAPNON, TOTE TO €NINESO EKMOUMNAG
Kpadaopwyv evdExeTal va diagEpel.

AuTé pnopei va au§hoel onUavTIKa To
eninedo ékBeong kaTa Tn didpkeia TG
OuvoAIKNG NepIodou epyaciag.
Mpokeipévou va ekTiunBei pe akpiPeia To
eninedo ékBeong oe kpadaopoug, Oa npenel
va AapRaveTal eniong unown o Xpovog nou
TO gpyaleio gival ANevepyonoinNuéVo N og
AeiToupyia Xwpig va xpnaoidonolgitai.

AuTo pnopei va PEIOEl GNPAvVTIKA TO
eninedo ékBeong kaTd TN Siapkeia TnG
OUVOMIKNG NEPIOSOU Epyaciag.
MpoodiopioTe ennpocBeTa péTpa
aogpaleiag yia TV NPooTACia Tou XEIPIOTH
ano TIG CUVENEIEG TNG dOvnong, Onwg:
ouvTnpeiTe To epyaleio kal Ta e§apTrnpaTta
Konng, diatnpeite Ta xépia (eoTd, Kal
SnuIoupynoTE NPOTUNA EPYATiag.

N\ TTPOEIAOITOIHEH:

O1 eknopneg kpadaopwv kal BopuPou kKaTa
TNV NPAYMATIKR XPHON TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiou pnopei va diagpépouv ano

N dnNAwpEVN TIPA OTNV onoia auto
XPnoigonoilgital.

MNa Tnv npooTacia Tou XEIPIOTH), O XPoTNng
npPEnel va popdgl YavTia Kal NpooTATEUTIKA
AUTIWV O NPAYMATIKEG CUVONKEG XProng.

[TPOSOXH!

QopdTe wToaonideg dTav n NXNTIKA nieon
sival avw Twv 85 dB(A).

Ovopeomieh [yge |1

Taon

Taxbmra s 16000-10000

XWPIG popTio

Bapog kata mn

«Aiadikaoia

EPTA 01/2003» |kg 1,06 (1,04 |1,04
(xwpig

pnartapia)

MnaTtapia 18V QE :]I g’gg’g

Bdapog K AP 18,0/2,5 (0.4
pnatapiag 9 AP 18,0/5,0 0,7
Oeppokpacia — ano

AeiToupyiag -10 —40°C
O¢eppokpaacia o

anoBrkeuong <50°C

Oeppokpacia 4-40°C

popTIONg

®DopTioTng CA10,8/18,0,CA 18,0-LD

Texvika
XapakTnpioTiKa
ORE [OSE [ODE
Epyaheio 2-125 [2-80 [2-100
18-EC |18-EC |18-EC
Tunog MoAuTpiPeio
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Fevikn) emokonnon (BA. eikdva
A)

H apiBunon Twv XapakTnpIoTIKGV Tou
NPOTIGVTOG AVApEPETAI TNV AMEIKOVION
Tou NAekTpIkoU epyaleiou oTn oeAida pe Ta

ypapIKaA.
1. Enmigpdaveieg povwpévwv XeipoAaBwv

2. AiakénTtng evepyonoinong/
ansvepyonoinong

3. Koupnia puOpiong raxurTnrag

4. Aiokog Asiavong

5. 'E§o8og ouAAoyng okovng

6. Kovrdg avrantopag cuAAoyrg okovng

7. Makpug avrantopag cuAAoyrg
okovng

8. ZakoUAa ouAloyng oKovnG

9. Koupnwpara
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O38nyisg AsiToupyiag

AN\ TTPOE/AOINOIHZH!
Awpaipseite Tnv unarapia npiv and mv
ekTEéAeon onoiaodrinote epyaociag oto
nAekTpiké epyaleio.

ZHMEIQZH
Orav ansvepyoroleiTe To NAeKTPIKS
gpyaleio, auto ouveyi{er Tn Asitoupyia Tou
yIa Eva oUvVTOouo Xpoviko S1aoTrua.
[1a nep1oodTepes nANPoYopiss yia ta
npoidvVTa ToU KATAOKEUQOTT), QvaTPEETE OTO
SikTuako Témo www.flex-tools.com

Mpiv ané Tnv evepyonoinon Tou
nAekTpikoU epyaleiou
AnoocuokeudoTe To acUppaTo noAuTpifeio
Kal eAeyETe pnnwg kanola e§apTripaTa
Aeinouv f €xouv unoaTei {nuid.

[i]  ZHMEIQsH

H unarapia dev eivar nArjpws poptiousvn
kara v napddoon. Mpiv andé tnv apyikn
XPHon, popTIoTE TNV unarapia nAnfpaws.
Avatpéére oro eyyelpidio Tou popTIOTH.

TonoOéTnon/avrikaraoraon Tng
pnarapiag
m [igoTe T popTiopévn pnaTapia pé€oa oTo
NAeKTPIKO gpyaleio, HEXPI VO AKOUOTEI éva
KAIK &1 pnifke otn Bgon Tng (BA. eikdva B).
m [la va TNV apaipéceTe, MECTE TO KOUUI
anodéopeuong (1.) kar TpaPn&re Tnv pna-
Tapia (2.) npog Ta £&w (BA. oxrpa C).
[MPOSOXH!
Orav n ovokeur) 8 xpnolonoleiTal,
MPOCTATEUETE TIG ENAPES TNG UNATAPIAS.
Aouvdera perallikd pépn unopouv va
BoaxuKkukAwoouV Ti§ ENAPES kAl EVEXE!
kivouvog ekpnéng kar nupkayrag!

MpoocapTnon/avrikaracraon

yuaAoxapTou

O diokog Aeiavong (4) iaBeTel cuopieig

M€ OKPATG KAl CUVEN®WG £XEl oXeBIAOTEI

AnoKAEIOTIKA YIa XPAON HE YUOAOXAPTO HE

okpatg (BA. eikova D1&D2&D3).

m ApaipeoTe TN pnatapia.

m  APaIpECTE TO XPNOIPOMOINUEVO
YUaAOXapTo.

m  APaIpECTE TUXOV XOVTPA UNOAEiPHaTa
ano To dioko Asiavong (4).

m [lpoocapTroTe éva véo yuahoxapTo.
EuBuypappioTe Tig onég oTo yuahdyapTo
pe ekeiveg Tou diokou Aeiavong (4).

m [lpoocapTtnoTe To yualoxapTto niefovrag
TO EAAPPA NAVW OTIG CUCPIEEIG HE OKPATG
Tou diokou Agiavong (4).

AvTikardoTtaon Sickou Asiavong

2e nepinTwon nou o diokog Asiavong (4)

&xel pBapei, pnopei va avrikataotabei (BA.

sikova E1&E2&E3).

m AQaipgoTe TN pnaTapia.

m =efidwoTe TIg TECTEPIG PBideg.

m AqaipgoTe To Sioko Asiavong (4)
TpaBwvTag Tov Npog Ta KATW.

m [lpoocapTtdoTe évav véo dioko Asiavong.

m Suo@i§Te TIg TECOEPIG Pideg.

IHMEIQZH: kata Tnv aAAayn Tou TpoxIakou

TpiBeiou euBUYpPaPNIOTE TOUG TECOEPIG

neipoug (E4-2) oTnv nAdka Asiavong pe TIg

onég TonoBetnong (E4-1) oto epyaleio (PA.

sikdva E4).

ZHMEIQZH: Kata Tnv agaipeon kai Tnv

TonoBéTnon Twv Bidev, n nAdka Asiavong

NPEMEI VO CUYKPATEITAI WOTE VA PNV

nepioTpepeTal 6tav BidwvovTal ol Bideg.

NMpocdprnon/agpaipson Tng
oakoUAag cuAAoyrg oKOvVNG Kal
Tou avranTtopa cuAAoyng okovng
Vi TTPOEIAOIMOIHEH!

Orav ypnononoieite To TpIfsio, MPEEnsi

va xpnoonolsite oakouvda ouldoyric

okovng n uia e€wtepikr diaraén ouldoyrig

oKovng.

N\ TTPOEIAOINOIHZH!

ArnopuUyeTe TI) OUCOWPEUOT) OKOVIIG OTO XWPO

gpyaoiag.

H oxovn unopei eukoda va avaplsyei.

m EuBuypappioTe TO Tpiywvo oTn cakoUAa
ouAhoyng okovng (8) ) oTov avranTopa
ouM\oyng okovng (6&7) pe To Tpiywvo
otnv €£€080 cuAAoyrG OKOVNG.

m [igoTe Ta KoupnwuaTta Kai oTIg SUo
NAEUPEG TNG cakoUAag oUANOYNG oKdVNG
(8) | Tou avranTopa cuAloyng okovng (6
&v7) ka1 wBr\oTe Tn cakoUAa cuNoyng
okovng (8) ) Tov avrantopa cuA\oyrg
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okovng (6 & 7) endvw oTnv £€§0d0
ouN\oynG okodvNng (5) péxpl TEpHA Ewg
o6Tou Ta Koupnwpata (9) otn cakoUAa
ouM\oyng okovng (8) ) oTov avranTtopa
ouM\oyng okovng (6 & 7) va koupnwoouy
pE€oa oTnv ecoxr) TnG e§6dou cuAloyng
okovng (5) (BA. eikova F).

= [0 va agaipgocete TN cakoUAa GuAAoyNnG
okovng (8) n Tov avrantopa cuAhoyng
okovng (6 & 7), méoTe Ta KOUPNPATA
(9) ka1 oTig 8Uo NAeupEG TNG cakoUAag
ouNhoyng okdvng (8) ) Tou avranTopa
ouAAoyng okovng (6 & 7) kal apaipeoTe.

m Evag eukapnTtog cwAnvag anoppdpnong
oKOvVNG pnopei va ouvdeBei oTov KovTo 1)

HakpU avTadnTopa anoppogpnong okovng.

ZHMEIQZH: Eneidn To péyeBog Tng
pnaTapiag Ba ennpedoel Tov avranTopa
ouN\oynG okdvNng, 6Tav XPNOIPOMNOIEITE Evav
KOVTO avTanTopa cuANoyrG okovng (6),
XpnoiponoinoTe povo pnatapia 2,5 Ah kai
OTAvV XPNOIYONOIEITE Eévav HakpU avrtantopa
ouAM\oyng okovng (7), xpnolpgonoinoTe
pnatapia 2,5 Ah fy 5,0 Ah. Kai Ta Tpia
noAutpiPeia dev ival kataAAnAa yia Tnv
pnatapia 8,0Ah.

PUOpiIon TNG TaxuTnTag (BA.
gikova G)

Yndpyxouv Técoepa enineda TaxuTNTAG Nou
pnopouv va aAAaSouv pE TN Xprnon Twv
Koupniwv puBpiong TaxuTnTag (3). MeéoTe TO
KOUMNI «+» yId va au§noeTe TNV TaxuTnTa.
MiEoTe TO KOUMMI «-» YIA VA PEIWOETE TNV
Tayxutnra. O1 Auxvieg LED ndvw and Toug
ap1Bpoug enionuaivouv To Tpexov eninedo
TaxuTnTag.

To eninedo TayxuTnTAg pnopei va pubpioTei
oTav To epyaleio Bpiokeral dn oe
AeiToupyia.

ApoU anevepyonoIroeTe TO NAEKTPIKO
epyaleio, n Aserroupyia pvrung Ba
anoBnkevoel Tn puBpion, ondte POAIG To
gvepyonolrnoeTe ek veou Ba xpnoiponoinBei
n TeAeuTaia evepyn puBuion.

O1 kata npoogyyion OPM (TaAavtwoeig ava
AenTo) sivar:

Eninedo TayxutnTag /min(OPM)
1 6000
2 7500
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3 8000
10000

Evepyonoinon Kai
ansvepyonoinon

EvepyonoiroTe f} anevepyonoiroTte

To gpyaleio mefovrag To diakdnTn
evepyonoinong/ansvepyonoinong (2) (BA.
sikova H).

MPOXOXH!

Merd and Siakonr) psuuarog, To
evepyonoinugvo nAekTpiko epyaleio Sev Ba
evepyonoinBel autduara.

Odnyigg xpriong

A\ TTPOEIAOIMOIHEH!

Orav ansvepyonolsiTe To NAKTPIKO

gpyaleio, To Tpifsio ouveyi{er Tn Asiroupyia

TOU yIa VA OUVTOWO XPOVIKO SIGOTIA.

m Evepyonoirore To TpIifeio kal
TonoBeTtroTe OAOKANPO TO YUOAOXAPTO
NAvw oTnV ENIPAVEIA MOU NPOKEITAI VA
enefepyaoTeiTe.

m Eqappolovrag pétpia nieon, kivijoTe
TO TpIPEiO OPOIOHOPPpA NAVLW OTO
KaTepyalOPEVO TEPAXIO.

m To anotélecpa Tng Asiavong e§apTaTal
KUPIiwG and Tnv emAoyr Tou cwoTou
yualoxapTou, Tov emAeypevo apiBud
TAAQVTOOEWV KAl TV NIECT ENAPNG.

= AvTmikaBioTdTe €yKaipa Ta yuaAoxapTa.

m Hunéppetpn auv&non Tng nieong enagng
Sev au§avel Tnv anodoon Asiavong aAAd
emTayuvel Tnv ¢Bopd Tou nAekTpIKOU
epyaleiou kal Tou epyaleiou Asiavong.

ZuvTPNoN Kai ppovTida
/\  IPOEIAOIMOIHZH!

ApaipeiTe TI¢ unarapisg np1v ané tnv
EKTEAEON O1WVONIOTE EPYATICOY OTO
nAekTpIkS gpyaleio.

Ka@apiopog

m KaBapileTte TakTIKA TO NAEKTPIKO EPyaAeio
KAl To NAEYHA MOU UNApPXEl HNPOCTA
ano Tig onég e§agpiopou. H ouxvoTnTa
kaBapiopou e§apTaTal and To UNIKO Kal TN
Siapkela xprong.

m KaBapilete TakTIKA TO E0WTEPIKS TOU
nepIPAUATOG KAl TOU KIVATAPA pE §Npd
NEMECPEVO AEPQl.
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AvtaAAakTikd Kal napeAKOpeva
MNa dMa napehkopeva, cupBouleuTeiTe TOug
KATAAOYOUG TOU KATAOKEUAOTT).

3xedlaypApPaTa OE QVENTUYHEVN HOPPT)
kal AioTeg avTaAakTIK®V diaTiBevTal oTov
SIKTUAKO pag TéMo:

www.flex-tools.com

MAnpopopisg 81a0song

VN TTPOEIAOIMTOIHEH!
Ta epyaleia nou Sev sivar nAgov duvarrj n
XPHon TOUS axpnoTeUoVTal LIE TNV aPajPEDT
NG HAAaTapPIag.

Movo xwpeg Tng EE
E Mnv anoppinTeTe Ta NAEKTPIKA

epyaleia oTa oiKiakd anoppipparal
ZUpgpwva Pe TNV eupwnaikn odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ta anofAnTa
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €§ONAIGHOU
KAl TNV EVOWwPATWoN TNG 0dnyiag auTng
oTo €Bviko dikalo, Ta dxpnoTa NAeKTPIKA
epyaleia npenel va oul\eyovTal EexwplioTd
yia va avakukAwBouv pe Tpdno ¢piAikd npog
TO nepifdaihov.

Avdxrnon npwrwv vAwyv avri yia
SrdO@son anoppiuudrwv.

H ouokeur), Ta napegAkopeva kai n
OUOKEUAOIA NPENEI va avakukAwvovTal
HE TPOMOo PIAIKO Npog To nepifAaAlov.
Ta NAACTIKA pépPn enicnuaivovTal yid
avakUkAwon avaloya pe Tov TUNo UAikou.
N\ TTPOEIAOINOIHZH!
Mnv anoppinTeTe TG UNaTapies oTa oIkiaKd
anoppiuuara, oTn ewTid rp o€ vepo. Mnv
QVOIYETE TIG AXPNOTES UNATAPIES.
Movo yia xowpeg Tng EE:
2Upgpuva pe Tnv odnyia 2006/66/EK, ol
eNaTTwHPATIKEG 1) GSeieg pnaTapieg npénel va
avakukAdvovTal.
(il  sHMEIQsH
2ag napakalouvue va {NTrioeTe ano ro
KaTaoTnua ayopds va oag unodei&el Toug
rponoug diaBsong!

( €-AnAwon cUpHOPPWONGg

AnAwvoupe pe anokAeIoTIKA Ik Hag
€uBuvn), 0TI To NPoidv Nou neprypAagpeTal
oTNnV evOTNTA «TEXVIKA XAPAKTNPICTIKA»
OUppOpPPOVETAl uE Ta akoAouBa npodTuna n
KAVOVIOTIKA £yypaga:
EN 62841 cUppwva pe Tig diatageig Twv
odnyicwv 2014/30/EE, 2006/42/EK, kai
2011/65/EE.
Appodiol yia Ta Texvika eyypagpa: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

U M«é Bz

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Director EmikepaAng tou
Tunpatog Mowdtntag (QD)

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

AnaAAayn gubuvng

O KATAOKEUAOTNG KAl 0 EKNPOCWNOG TOU
dev euBuvovTal yia kapia {nuid ) anwAeia
Képdoug Adyw TG diakonng enayyeAUATIKAG
dpaoTtnpidTNTAg, n onoia enABe Adyw Tou
npPoiovVToG 1) eVOG AXPNOTOU NPOTIdVTOG.

O KaTaoKEUAOTNG Kal 0 eKNPOTwNoOG Tou dev
euBuvovTal yia kapia {nuid nou npokAnBnke
anod akatdAAnAn xpron Tou NpoiovTog i anod
TN XPNON TOU NPOIiOVTOG Pe NPOToVTa AAAwY
KATAOKEUAOTWV.
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Bu kilavuzda kullanilan
semboller

AN\ UYARI!

Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi 6lim veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

DIKKAT!

Olasi bir tehlikeli durumu belirtir. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi hafif yaralanmalara veya
maddi hasara neden olabilir.

NOT

Uygulama ipucglarini ve nemli bilgileri belirtir.

Elektrikli aletteki semboller

Talimatlari okuyun

Koruyucu gézliik takin!

Kulak koruyucu takin!

Maske takin!

Sinif Il cihaz

Eskiyen makinenin bertaraf
edilmesine iliskin bilgiler

0 QOO

Giivenliginiz icin

UYARI!

Elektrikli aleti kullanmadan énce litfen

asagidakileri okuyun:

—  burada yer alan calistirma talimatlarini,

—  elektrikli aletlerin kullanimina iliskin
ekteki kitapgikta yer alan “Genel giivenlik
talimatlari“ni (brogiir no.: 315.915),

— aletin kullanilacagr alana iliskin gecerli
kurallar ve kazalarin nlenmesi ile ilgili
diizenlemeleri.

Bu elektrikli alet son teknoloji driindi olup,

kabul edilen giivenlik diizenlemelerine uygun

olarak dretilmistir.
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Bununla birlikte kullanim sirasinda elektrikli
alet, kullanicinin veya bir dglincd tarafin hayati
ve saglgi icin tehlike olusturabilir ya da aletin
kendisi veya baska esyalar zarar gorebilir.

— Akdli cok amacli zimpara makinesi
yalnizca kullanim amacina uygun olarak

—  ve mikemmel ¢calisir durumdayken
kullanilabilir.

Giivenligi tehlikeye atan arizalar derhal

onariimalidir.

Kullanim amaci

Akilt cok amagh zimpara makinesi, asagidaki

kullanim amacglarina yoéneliktir:

— sanayi ve ticari amagli kullanim igin,

- kuru zmpara iglemini kullanarak ahsap,
plastik, boya, dolgu ve benzeri malzemeleri
zimparalamak ve

— bu talimatlarda belirtilen veya uretici
tarafindan 6nerilen Velcro zimpara kagidi
ve aksesuarlariyla birlikte kullanim igin
tasarlanmistir.

Cok amacli zimpara makinesi icin
gilivenlik talimatlan

N\ UYARI!

Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tim

glivenlik uyarilarini, talimatlari, cizimleri

ve teknik ozellikleri okuyun. Asagidaki

talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik

carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma

ile sonuglanabilir. Tiim uyar ve talimatlari

gelecekte basvuru amaciyla muhataza edin.

= Yangin riskine dikkat! Zimpara
yapilacak malzemenin ve zimparanin
asiri isinmasini 6nleyin. Calismaya ara
vermeden dnce her zaman toz haznesini
bosaltin. Toz torbasinda, mikro filtrede,
kagit torbada (veya filtre torbasinda ya da
toz emicinin filtresinde) bulunan zimpara
tozlari uygun olmayan kosullarda kendi
kendine tutusabilir (6r. metallere zimpara
yaparken ugusan kivilcimlar nedeniyle).
Zimpara tozunun, boya veya poliliretan
kalintisi ya da baska kimyasal maddelerle
karigmasi ve malzemenin sicak olana kadar
uzun stre zimparalanmasi 6zellikle tehlike-
lidir.

= Malzemelerden yayilan kursun boyalar,
bazi ahsap tiirleri, mineraller ve metaller
operatér veya yakindaki insanlar icin
tehlike olusturabilir.
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Bu tozlari solumak veya bunlara do-
kunmak, solunum yolu hastaliklarina
ve/veya alerjik reaksiyonlara neden
olabilir.
— Calisma yerinin iyi havalandinlmasini
saglayin!
— Mimkinse harici toz giderme techizati
kullanin.
— P2 filtre sinifina ait bir solunum maskesi
takilmasi 6nerilir.

m Elektrikli aleti yalnizca kuru zimparalama icin
kullanin. Elektrikli alete su girmesi halinde
elektrik carpmasi riski artar.

m Is parcasini sabitleyin. Is parcasini sikistirma
aleti veya mengene ile sabitlemek, parcay!
elle tutmaya calismaktan daha gtivenlidir.

m Calisma yerini temiz tutun. Malzeme
karngimlan 6zellikle tehlikelidir. Hafif metal
tozlar yanabilir veya patlayabilir.

m Tehlikeli maddeler (asbest gibi) yayan
malzemelerin tizerinde calismayin.

= %80'in lizerinde magnezyum icerigine sahip
hafif metalleri asla zmparalamayin. Yangin
riskil

m Makineyi kullanmadan 6nce zimpara
aletlerinin dogru bir sekilde takildigindan ve
sabitlendiginden emin olun. Elektrikli aleti 30
saniye yuksiiz olarak calistirin!

m Metal zmparalama yaparken ugusan
kivileimlar meydana gelir. Ugusan
kivileimlar nedeniyle kimsenin tehlike
yasamayacagindan emin olun.

m Siddetli titresimler olusur veya bagka bir hasar
meydana gelirse testi derhal durdurun. Bu
durumun nedenini belirlemek icin makineyi
kontrol edin.

m Zimpara makinesini bir yere birakmadan
6nce kapatin ve durana kadar bekleyin.

m Zimpara makinesini bir mengeneye
sikigtirmayin.

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 ile
uyumlu olarak dl¢tilmustir. Elektrikli aletin
degerlendirilmis gurilti seviyesi (A) tipik
olarak:

Ses basinci Ses glicii
seviyesi La seviyesi Ly
ORE 2-125
18-EC 78 dB(A) 86 dB(A)

(EDCSE 2-8018-\5, 4p(A) 82 dB(A)

ODE 2-100

e 73 dB(A) 81 dB(A)
Belirsizlik K=3dB

Toplam titresim degeri:

Emisyon degeri a,

ORE 2-125 18-EC | 3,2 m/sn.?
OSE 2-80 18-EC | <2,5 m/sn.?
ODE 2-100 18-EC| <2,5 m/sn.?

Belirsizlik K = 1,5 m/sn.?

DIKKAT!

Belirtilen Slgiimler yeni olan elektrikli
aletlerden elde edilmistir. Giinlik kullanim,
gliriiltd ve titresim degerlerinin degismesine
neden olur.

NOT

Bu bilgi formunda belirtilen beyan edilen
toplam titresim deger(ler)i ve beyan edilen
gdirdltid emisyonu seviyesi, EN 62841 de
standart hale getirilen 6/¢ciim yéntemine
uygun olarak élcdiimdistiir ve bir aleti digeri ile
karsilastirmak icin kullanilabilir.

Maruz kalmanin é6n degerlendirmesinde
kullanilabilir. Belirtilen titresim emisyonu
seviyesi, aletin ana uygulamalarini temsil eder.
Bununla birlikte, alet farkli uygulamalar igin
farkli kesme aksesuarlariyla kullaniliyorsa veya
bakimsizsa titresim emisyonu seviyesi farkli
olabilir.

Bu durum, toplam calisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini dnemli 6l¢lide
artirabilir.

Titresime maruz kalma seviyesinin dogru bir
tahminini yapmak icin aletin kapali oldugu
veya calisir durumda oldugu ancak fiilen
kullanimda olmadigi zamanlari da hesaba
katmak gerekir.

Bu, toplam c¢alisma siiresi boyunca maruz
kalma seviyesini 6nemli 6lciide azaltabilir.
Operatord titresim etkilerinden korumak

icin aletin ve kesme aksesuarlarinin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, calisma sekillerinin
diizenlenmesi gibi ek gtvenlik énlemlerini
alin.
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AN\ UYARI:

Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasindaki
titresim ve glrdiltid emisyonlar, aletin
kullanildigr beyan edilen degerden farkls
olabilir;

Operatori korumak icin fiili kullanim
kosullarinda kullanici eldiven ve kulak
koruyucu kullanmalidir.

DIKKAT!

Ses basinct 85 dB(A) seviyesinin lizerindeyken
kulak koruyuculari takin.

Teknik veriler
ORE OSE ODE
Alet 2-125 |[2-80 |2-100
18-EC |18-EC |[18-EC

Tipi Cok amagli zimpara
Nominal | vy | 18
voltaj
Yiikstiz hiz dk.'| 6000-10000
LEPTA
Prosedir
01/2003% | o | 106 | 1,04 | 1,04
gore agirhk
(batarya
harig)

.. AP 18,0/2,5
Ak 18V1 AP 18.0/5.0

V. AP 18,0/2,5 0,4
Aki agirhgi| kg AP 18.0/5.0 0.7
Qal|§mva 10 — 40°C
sicakhgi
Depo|§ma <50°C
sicakhgi
sarjolma |4 450c
sicakhgi
Sarj cihazi CA10,8/18,0,CA 18,0-LD

Genel bakis (bkz. sekil A)

Uriin 6zelliklerine ait numaralar icin teknik
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resim sayfalarindaki makine cizimlerine bakin.
1. Yalitimh tutma yiizeyleri

2. Acma/Kapatma diigmesi
3. Hiz ayar diigmeleri

4. Zimpara plakasi

5. Tozalma cikisi

6. Kisa toz alma adaptérii
7. Uzun toz alma adaptérii
8. Toz alma torbasi

9. Tokalar

Calistirma talimatlan

VAN UYARI!
Elektrikli alet lizerinde herhangi bir ¢calisma
yapmadan énce akdiyd cikarin.

NOT
Elektrikli alet kapatildiktan sonra kisa bir siire
calismaya devam eder.
Ureticinin Griinleri hakkinda daha fazla bilgi
icin www.flex-tools.com adresine gidin

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce
Akuli cok amagli zimpara makinesini
ambalajindan ¢ikarin ve eksik ya da hasarh
parca olup olmadigini kontrol edin.

[i] wor ,
Teslimatta aki tam olarak sarj edilmemistir. Ik
calistirmadan énce akdyd tam olarak sarj edin.
Sarj cihazinin kullanim kilavuzuna bakin.

Akiiyii takma/degistirme

= Sarj edilmis akiyu tik sesi ¢ikararak yerine
oturuncaya kadar alete itin (bkz. sekil B).

m Cikarmakicin ¢tkarma diigmesine (1.) ba-
sin ve ak_ijyij cekin (2.) (bkz. sekil C).

DIKKAT!

Alet kullanimda degilken akd kutuplarin

koruyun. Gevsek metal parcalar kutuplara kisa

devre yaptirabilir, patlama ve yangin tehlikesi

olusturabilir!

Zimpara kagidini takma/
degistirme

Zimpara plakasinda (4) Velcro sabitleyiciler
vardir ve bu nedenle 6zel olarak Velcro
zimpara kagidiyla birlikte kullanim igin
tasarlanmigtir (bkz. sekil D1, D2 ve D3).

m Bataryayi cikarin.
m Kullanilan zimpara kagidini ¢ikarin.
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m Iri birikintiler varsa zimpara plakasindan (4)
temizleyin.

m Yeni zimpara kagidini takin. Zimpara
kagidindaki delikleri, zimpara plakasindaki
(4) deliklerle hizalayin.

m Zimpara kagidini, zimpara plakasi (4)
Uzerindeki Velcro sabitleyicilere dogru
hafifce bastirarak takin.

Zimpara plakasini degistirme

Zimpara plakasi (4) eskimisse yenisiyle

degistirilebilir (bkz. sekil E1, E2 ve E3).

m Bataryayi ¢cikarin.

m Dort vidayi sékiin.

m Zimpara plakasini (4) asagi dogru ¢cekerek
cikarin.

m Yeni bir zmpara plakasi takin.

m Dért viday tekrar sikin.

NOT: dairesel zimpara makinesini

degistirirken, zimpara plakasi Gzerindeki dort

pimi (E4-2) aletteki yerlestirme delikleriyle

(E4-1) hizalayin (bkz. sekil E4).

NOT: Vidalar sékiip takarken, vidalar

vidalandiginda dénmemesi icin zimpara

plakasinin asagida tutulmasi gerekir.

Toz alma torbasinin ve toz

alma adaptoriiniin takilmasi/
cikarilmasi
N uvarr

Zimpara makinesini kullanirken toz
alma torbasi veya harici toz alma cihazi
kullanmalisiniz.

Vi UYARI!

Calisma alaminda toz birikmesini onleyin.

Toz kolayca tutusabilir.

m Toz alma torbasinin (8) veya toz alma adap-
toriiniin (6 ve 7) tzerindeki ticgeni, toz
alma cikisinin tGizerindeki tiggenle hizalayin.

m Toz alma torbasinin (8) veya toz alma adap-
tériintin (6 ve 7) her iki yanindaki tokalara
bastirin ve toz alma torbasini (8) veya toz
alma adaptériinii (6 ve 7) toz alma cikisinin
(5) Gzerine toz alma torbasi (8) veya toz
alma adaptéri (6 ve 7) lizerindeki tokalar
(9) toz alma ¢ikisinin (5) oluguna oturunca-
ya kadar tamamen itin (bkz. sekil F).

m Toz alma torbasini (8) veya toz alma adap-
toriinii (6 ve 7) ¢cikarmak igin toz alma
torbasinin (8) veya toz alma adaptériinin (6

ve 7) her iki tarafindaki tokalara (9) bastirin
ve cikarin.
m Kisa veya uzun toz alma adaptériine bir toz
alma hortumu baglanabilir.
NOT: Akiinlin boyutu toz alma adaptériine
engel olacagi icin kisa toz alma adaptéri
(6) kullanirken sadece 2,5Ah aki kullanin ve
uzun toz alma adaptéri (7) kullanirken 2,5Ah
veya 5,0 Ah akii kullanin. Cok amagli zimpara
makinelerinin hicbiri 8,0Ah akdi i¢in uygun
degildir.
Hizin ayarlanmasi (bkz. Sekil G)
Hiz ayar diigmeleri (3) kullanilarak
degistirilebilen dért hiz seviyesi vardir. Hizi
artirmak icin “+" diigmesine basin.
Hizi azaltmak igin “-" diigmesine basin.
Rakamlarin tstiindeki LED igiklar mevcut hiz
seviyesini gOsterir.
Alet calisir durumdayken hiz seviyesi
ayarlanabilir.
Aleti kapattiktan sonra hafiza islevi etkin olan
son hiz seviyesini hatirlar ve aleti bir sonraki
calistirmanizda bu hiz seviyesine getirir.
Yaklasik OPM (dakikada salinim) degerleri:

Hiz seviyesi /dk.(OPM)
1 6000
2 7500
3 8000
4 10000

Acma ve kapatma

Acma/kapatma (2) diigmesine basarak
elektrikli aleti acabilir veya kapatabilirsiniz
(bkz. sekil H).

DIKKAT!

Bir elektrik kesintisinin ardindan agik olan
elektrikli alet tekrar calismaya baslamaz.

Calistirma talimatlan
UYARI!

Elektrikli alet kapatildiktan sonra zimpara kisa

bir siire calismaya devam eder.

m Zimpara makinesini ¢alistirin ve zmpara
kagidinin tamamini islenecek ylizeye
yerlestirin.

m Orta diizeyde basing uygulayarak zimpara
makinesini is pargasinin lizerinde diizgiin
bir bicimde hareket ettirin.
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= Zimparalama sonucu 6ncelikli olarak dogru
zimpara kagidinin secimi, secilen salinim
sayisi ve temas basinci ile belirlenir.

m Zimpara kagitlarini zamaninda degistirin.

m Temas basincindaki asir artis zimparalama
performansini artirmaz ancak makinedeki
ve zimparadaki aginmayi artirir.

Bakim

AN\ UYARI!
Elektrikli alet dzerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce akdileri ¢cikarin.

Temizlik
m Elektrikli aleti ve havalandirma deliklerinin

ontindeki 1izgaray: diizenli olarak temizleyin.

Temizleme sikligi malzemeye ve kullanim
siiresine baghdir.

m Govde igine ve motora kuru basingli hava
tfleyerek duizenli olarak temizleyin.

Yedek parcalar ve aksesuarlar
Diger aksesuarlar icin iretici kataloglarina
bakin.

Parca yerlesim cizimleri ve yedek parca
listeleri ana sayfamizda bulunabilir:
www.flex-tools.com

Bertaraf bilgileri

VAN UYARI!
Yedek elektrikli aletleri kullanilamaz hale
getirin: akliyle calisan elektrikli aletlerin
akdsdnd crkarin.
Sadece AB iilkeleri igindir
Ei Elektrikli aletleri evsel atiklarin icine
atmayin!
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkin-
daki 2012/19/EU Avrupa Direktifi uyarinca ve
ulusal yasalara uygun olarak kullanilan elekt-

rikli aletler ayn olarak toplanmali ve cevre

dostu bir sekilde geri dénustirilmelidir.
Atik bertarafi yerine hammadde geri
kazanimir.

Alet, aksesuarlar ve ambalajlar ¢evre dostu

bir sekilde geri dénisturalmelidir. Plastik

parcalar malzeme tiirine gére geri dontisim

icin tanimlanmustir.

AN\ UYARI!

Akiileri evsel atiklara, atese veya suya atmayin.
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Kullanilmig akdileri agmayin.

Sadece AB iilkeleri igindir:

2006/66/EC sayil Direktife gore hatali veya
kullanilmis akiiler geri dénistiriilmelidir.

NOT
Litfen bayinize bertaraf etme secenekleri
hakkinda danisin!

( €&-Uygunluk beyani

Tim sorumlulugu Ustiimze alarak “Teknik
Szellikler” bolimunde agiklanan Griinin,
asagidaki standartlara veya normatif
dokiimanlara uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU
sayil direktiflerin diizenlemelerine uygun
olarak EN 62841 standardi.
Teknik dokiimanlardan sorumlu: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

. M«ﬁ ez

Peter Lameli
Teknik Yonetici

Klaus Peter Weinper
Kalite Departmani
Bagkani (KD)

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, triintin veya kullanilamaz
bir Grliniin neden oldugu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kér kayiplarindan
sorumlu degildir.

Uretici ve temsilcisi, tirtiniin yanls kullanilmasi
veya urunin diger ureticilerin Grinleri ile
kullanilmasi sonucu olusabilecek hasarlardan
sorumlu degildir.
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Symbole uzywane w niniejszej
instrukgji

/A OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagrozenie.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
doprowadzic do smierci lub bardzo
powaznych, ciezkich obrazer.

OSTROZNIE!

Oznacza sytuacje potencjalnie niebezpieczna.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
doprowadzic do lekkich urazéw lub
uszkodzenia mienia.

[i] uwaGAa
Oznacza wskazowki dotyczace stosowania i
inne wazne informacje.

Symbole na elektronarzedziu

Przeczytaj instrukcje

® Nos$ okulary!

No$ ochronniki stuchu!

Nos$ maske!

Narzedzie klasy Il

Informacje dotyczace utylizacji
starego narzedzia

EEOIOI O

Dla wiasnego bezpieczenstwa

VAN OSTRZEZENIE!

Przed uZyciem elektronarzedzia nalezy

przeczytac:

—  niniejsza instrukcje obsfugi,

— ,0gdlne instrukcje bezpieczeristwa’,
dotyczace posfugiwania sie
elektronarzedziami, podane w zataczonej
broszurze (ulotka nr 315.915),

— zasady aktualnie obowiazujace w
miejscu pracy oraz przepisy w sprawse
zapoblegania wypadkom.

To elektronarzedzie zostafo skonstruowane

z wykorzystaniem najnowszych technologii

i w sposob spetniajacy uznane przepisy
bezpieczeristwa.

Mimo to niewfasciwe lub nieodpowiednie
uZytkowanie elektronarzedzia moze zagrazac
zyciu lub zdrowiu uzZytkownika lub oséb
postronnych, a takze grozi zniszczeniem
elektronarzedzia lub innego mienia.

— Akumulatorowa szlifierka uniwersalna
moze byc uzywana wylacznie zgodnie z
przeznaczeniem

— itylko wtedly, gdy jest ona w pefni
sprawna.

Usterki majace wplyw na bezpieczeristwo

naleZy naprawiac natychmiast.

Przeznaczenie

Akumulatorowa szlifierka uniwersalna jest

przeznaczona

— do uzytku komercyjnego w przemysle i
handlu,

— do szlifowania na sucho drewna, plastiku,
farb, szpachléwki i podobnych materiatéw,

— w urzadzeniu nalezy uzywac arkuszy papieru
$ciernego mocowanych na rzepy oraz
akcesoriéw podanych w niniejszej instrukgji
lub zalecanych przez producenta.

Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczace szlifierki uniwersalnej

VAN OSTRZEZENIE!

Prosimy przeczytac wszystkie ostrzeZenia

i instrukcje oraz przestudiowac

specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz

z elektronarzedziem. Niestosowanie sig

do wszystkich podanych nizej instrukcji

moze doprowadzic do porazenia pradem,

pozaru i/lub powaznych obrazeri. Wszystkie

ostrzeZenia i instrukcje nalezy zachowac na

przyszfosc.

m Uwaga, ryzyko pozaru! Nalezy
unikac przegrzewania sie materiatu
szlifowanego i szlifierki. Przed
zrobieniem przerwy w pracy nalezy
zawsze oproznic pojemnik na pyt. Pyt
ze szlifowania w worku na pyt, w mikro-
filtrze, worku papierowym (lub w worku
filtrujacym lub filtrze odsysacza pytu)
moze w niesprzyjajacych warunkach ulec
samozaptonowi, np. podczas szlifowania
metali, wskutek kontaktu z unoszacymi sie
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w powietrzu iskrami. Jest to szczegdlnie
niebezpieczne w przypadku, gdy pyt ze
szlifowania jest zmieszany z farba, zywica
poliuretanowa lub innymi substancjami
chemicznymi oraz w przypadku tak dtu-
gotrwatego szlifowania materiatu, ze az
bedzie on goracy.

= Pyt uwalniany z materiatéw, takich jak
np. farby olowiowe, niektére gatunki
drewna, mineraty i metale, moze by¢
grozny dla operatora lub oséb postron-
nych znajdujacych sie w poblizu.

Wdychanie lub dotykanie tego typu pytéw
moze doprowadzi¢ do choréb drég odde-
chowych i/lub reakcji alergicznych.
— Nalezy pilnowa¢, aby miejsce pracy
posiadato dobra wentylacje!
— W miare mozliwosci nalezy uzywaé
zewnetrznego odsysacza pytu.
— Zaleca sie noszenie maseczki oddechowej
nalezacej do klasy filtrowania P2.

m Elektronarzedzia nalezy uzywac wyfacznie do
szlifowania na sucho. Dostanie sie wody do
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

m Obrabiany element nalezy zamocowac.
Obrabiany element zamocowany zaciska-
mi lub w imadle jest przytrzymywany duzo
pewniej niz w reku.

= W miejscu pracy nalezy dbac o czystosc.
Mieszaniny materiatéw sa szczegdlnie
niebezpieczne. Metale lekkie moga zapalié
sie lub wybuchnaé.

m Nie nalezy pracowaé na materiatach, z kté-
rych uwalniaja sie niebezpieczne substan-
cje (np. azbest).

= Nigdy nie nalezy szlifowaé metali lekkich o
zawartos$ci magnezu powyzej 80%. Ryzyko
pozaru!

m Przed uzyciem narzedzia nalezy sprawdzic,
czy akcesoria szlifierskie zostaty whasciwie i
bezpiecznie zainstalowane. Elektronarzedzie
nalezy wiaczy¢ bez obcigzenia na 30 sekund!

m Podczas szlifowania metalu moze dochodzi¢
do iskrzenia. Nalezy dopilnowad, aby iskry
unoszace sie w powietrze nie stanowity dla
nikogo zagrozenia.

m W przypadku silnych drgan lub jesli zostang
stwierdzone jakie$ inne usterki, prébe nalezy
natychmiast przerwa¢. Nalezy sprawdzi¢
narzedzie i ustali¢ przyczyne.

m Przed odtozeniem szlifierki nalezy jg wytgczyé
i odczekac az przestanie sie poruszad.

80

m Szlifierki nie nalezy mocowaé w imadle.

Halas i drgania

Wartosci emisji hatasu zmierzono zgodnie z
norma EN 62841. Szacunkowy poziom hatasu
A elektronarzedzia wynosi na ogét:

Poziom i
oziom Poziom mocy
cisnienia kustycznej
akustycznego a y
PA i
ORE 2-125
ORE 2 78 dB(A) 86 dB(A)
OSE 2-80 18- 74 dB(A) 82 dB(A)
EC
ODE 2-100
ODE: 73 dB(A) 81 dB(A)
Niepewnos¢ K=3dB

Catkowita wartos¢ drgan:

Wartos¢ emisji ay,
ORE 2-125 18-EC (3,2 m/s’

OSE 2-80 18-EC |<2,5 m/s’

ODE 2-100 18-EC|<2,5 m/s’

Niepewno$¢ K = 1,5 m/s’

OSTROZNIE!

Podane wartosci pomiaréw odnosza sig
do nowych elektronarzedzi. Codzienne
uZytkowanie sprawia, Ze wartosci hatasu i
drgari ulegaja zmianie.

[i] uwaca

Deklarowane catkowite wartosci drgari i
deklarowany poziom emisji hatasu podane
w niniejszej karcie informacyjnej zostaty
zmierzone zgodnie ze standardowa metoda
testowania okreslona w normie EN 62841

i moga stuzyc do porownywania réznych
narzedzi.

Parametr ten moze réwniez stuzy¢ do
wstepnej oceny narazenia na drgania.
Podany poziom emisji drgan odnosi sie do
najwazniejszych zastosowan narzedzia.
Jesdli jednak narzedzie bedzie uzywane do
innych zastosowan, z innymi akcesoriami i
koncéwkami lub jezeli bedzie niedoktadnie
konserwowane, poziom emisji drgain moze
by¢ inny.
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Moze to istotnie zwigkszyé poziom narazenia
uzytkownika na drgania w catym okresie
pracy.

W celu doktadnego oszacowania poziomu
narazenia na drgania, konieczne jest
uwzglednienie réwniez czasu, gdy narzedzie
jest wylaczone lub pracuje, ale nie jest w
rzeczywistosci uzywane.

Moze to istotnie zmniejszy¢ poziom narazenia
uzytkownika na drgania w catym okresie
pracy.

Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki ostroznosci
zabezpieczajace uzytkownika przed skutkami
drgan, takie jak np. konserwacja narzedzia i
akcesoriéw/koncowek, dbatosé o ciepto dtoni,
organizacja pracy itp.

OSTRZEZENIE:

W zaleznosci od sposobu eksploatacyi,

emisja wibracji i hatasu podczas faktycznego
uZytkowania elektronarzedzia moze sie roznic
od wartosci deklarowaney.

Aby chroni¢ operatora, w rzeczywistych
warunkach uzytkowania uzytkownik powinien
nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.

OSTROZNIE!

Gdy poziom cisnienia akustycznego
przekracza 85 dB(A), naleZy nosic ochronniki
stuchu.

Dane techniczne

ORE |OSE |ODE
Narzedzie 2-125(2-80 |2-100

18-EC|18-EC |18-EC
Typ Szlifierka uniwersalna

. Vv,
Naple_ae prad |18
znamionowe
staty
Predkosc bez| - 11600010000
obcigzenia
Ciezar wg
.Procedury
EPTA
01/2003" <@ [1.06 [1,04 |1,04
(bez
akumulatora)
AP 18,0/2,5

Akumulator |18V AP 18.0/5.0

Ciezar K AP18,0/25 |04
akumulatora |9 AP 18,0/5,0 0,7
Temperatura -10-40°C

pracy

Temperatura

przechow- |<50°C

ywania

Temperatura o

i . 4-40°C

adowania

tadowarka |CA 10,8/18,0,CA 18,0-LD

Krétki opis urzadzenia (patrz
rysunek A)

Numeracja elementéw odnosi sie do
rysunku narzedzia na stronie z elementami
graficznymi.

1. lzolowane powierzchnie do chwytania
Wiacznik

Przyciski ustawiania predkosci
Stopa szlifujaca

Wylot do odsysania pytu

Krétki adapter do odsysania pytu
Dtugi adapter do odsysania pytu
Pojemnik na pyt

Zatrzaski

Ve NOUAE®ODN

Instrukcja obstugi

VN OSTRZEZENIE!
Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac akumulator.

[i] ouwaGa

Gdy elektronarzedzie zostaje wyfaczone,
narzedzie przez krotki czas dalej pracuje.
Wiecej informacji o wyrobach producenta
znalezcé mozna na stronie www.flex-tools.com

Przed wiaczeniem

elektronarzedzia

Prosimy wypakowaé akumulatorowa szlifierke
uniwersalng i sprawdzié, czy nie brakuje
zadnej czesci i czy nic nie jest uszkodzone.

[i] UWAGA

W momencie dostawy akumulator nie jest
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w pefni natadowany. Przed rozpoczeciem
uZytkowania naleZy catkowicie natadowac
akumulator. Wigcej informacji - patrz
Instrukcja obsfugi fadowarki.

Wktadanie/wymiana

akumulatora

m Wiozy¢ natadowany akumulator do
elektronarzedzia i docisna¢, aby zablokowat
sie na swoim miejscu (patrz rysunek B).

= Aby wyjaé akumulator, wystarczy nacisngé
przycisk odblokowujacy (1.) i wysunaé
akumulator (2.) (patrz rysunek C).

OSTROZNIE!

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy
chronic styki akumulatora. LuZzne czesci
metalowe moga doprowadzic do zwarcia
stykow; ryzyko wybuchu i poZaru!

Zaktadanie/wymiana arkusza
Sciernego

Stopa szlifujaca (4) ma powierzchnie
przystosowana do mocowania arkuszy

z rzepami i dlatego jest zaprojektowana
wytacznie do uzywania arkuszy $ciernych z
rzepami (patrz rysunek D1, D2 i D3).

m Wyjacé akumulator.

m Zdjac zuzyty arkusz Scierny.

m Usunac ze stopy szlifujacej (4) jakiekolwiek
chropowate zanieczyszczenia.

m Zamocowacé nowy arkusz $cierny.
Dopasowac otwory w arkuszu $ciernym do
otworéw w stopie szlifujacej (4).

m Aby zamocowad arkusz $cierny, przytozy¢
go i lekko docisnaé¢ do powierzchni stopy
szlifujacej (4).

Wymiana stopy szlifujacej

Jezeli stopa szlifujgca (4) zuzyje sie, mozna jg

wymienié (patrz rysunek E1, E2 i E3).

m Wyjaé akumulator.

m  Odkrecic 4 $ruby.

m Pociagnad stope szlifujaca (4) w dét i zdjac
ja-

m Zamocowac nowa stope szlifujaca.

m Dokreci¢ 4 $ruby z powrotem.

UWAGA: Podczas wymiany stopy szlifujacej

nalezy dopasowac cztery sworznie (E4-2) na

stopie szlifujgcej do otwordw ustalajacych

(E4-1) w narzedziu (patrz rysunek E4).

UWAGA: Podczas wykrecania i wkrecania

$rub, stope szlifujaca nalezy przytrzymad, aby
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nie obracata sie podczas krecenia srubami.

Zaktadanie/zdejmowanie
pojemnika na pyt i adaptera do
odsysania pytu

VAN OSTRZEZENIE!

Podczas korzystania ze szlifierki nalezy
uzZywac pojemnika na pyt lub zewnetrznego
odkurzacza zasysajacego pyt.

AN OSTRZEZENIE!

NaleZy unikac zbierania sie pyfu w miejscu

pracy.

Pyt moze sig fatwo zapalic.

m Dopasowad tréjkat na pojemniku na pyt (8)
lub adapterze do odsysania pytu (6 i 7) do
tréjkata na wylocie do odsysania pytu.

m Nacisnagé zatrzaski po obu stronach
pojemnika na pyt (8) lub adaptera do
odsysania pytu (6 i 7) i wcisnaé pojemnik
na pyt (8) lub adapter do odsysania pytu
(6 i 7) na wylot do odsysania pytu (5) do
konca, az zatrzaski (9) na pojemniku na pyt
(8) lub adapterze do odsysania pytu (6 7)
zatrzasna sie na rowku wylotu do odsysania
pytu (5) (patrz rysunek F).

m Aby zdja¢ pojemnik na pyt (8) lub adapter
do odsysania pytu (6 i 7), nalezy nacisnaé
zatrzaski (9) po obu stronach pojemnika na
pyt (8) lub adaptera do odsysania pytu (6 i7)
i roztaczyé elementy.

m Waz do odsysania pytu mozna podfaczyé
do krétkiego lub dtugiego adaptera do
odsysania pytu.

UWAGA: Poniewaz wielko$¢ akumulatora

moze kolidowac z adapterem do odsysania

pytu, w przypadku korzystania z krétkiego
adaptera do odsysania pytu (6) nalezy uzywac

wytacznie akumulatora o pojemnosci 2,5

Ah, za$ w przypadku korzystania z dtugiego

adaptera do odsysania pytu (7) nalezy uzywa¢é

akumulatora o pojemnosci 2,5 Ah lub 5,0 Ah.

W zadnej z trzech szlifierek uniwersalnych

nie mozna stosowac akumulatora o

pojemnosci 8,0 Ah.

Ustawianie predkosci (patrz
rysunek G)

Sa cztery poziomy predkosci, ktére mozna
przetgczac przyciskami ustawiania predkosci
(3). Wcisniecie przycisku ,+" zwieksza
predkosc.

Wcisniecie przycisku ,-" zmniejsza predkosé.
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Kontrolki LED nad cyframi pokazuja aktualne
ustawienie predkosci.

Poziom predkosci mozna ustawiaé nawet
wtedy, gdy narzedzie juz pracuje.

Po wytgczeniu narzedzia, funkcja pamieci
zapamietuje ostatnie uzywane ustawienie
predkosci i przy ponownym witaczeniu
automatycznie je przywraca.

Przyblizona warto$é OPM (liczba oscylacji na
minute) wynosi:

Poziom predkosci /min(OPM)
1 6000
2 7500
3 8000
4 10000

Wiaczanie i wylaczanie

Wiaczanie i wytaczanie elektronarzedzia
odbywa sig¢ wiacznikiem (2) (patrz rysunek H).
OSTROZNIE!

Po awarii pradu wlaczone elektronarzedzie
nie wfacza sig samo po przywroéceniu
zasilania.

Instrukcja obstugi
/AN OSTRZEZENIE!

Gdly elektronarzedzie zostaje wyfaczone,
narzedzie szlifujace przez krotki czas dalej sie
porusza.

m  Wiaczy¢ szlifierke i przytozy¢ arkusz Scierny
jego cata powierzchnia do obrabianej
powierzchni.

m Lekko dociskac i przesuwac szlifierke
réwnomiernie po obrabianym elemencie.

m Efekt pracy szlifierka zalezy gtéwnie od
wyboru odpowiedniego rodzaju arkusza
$ciernego, wybranej predkosci oscylacji
oraz sity docisku.

m Prosimy pamietac o tym, aby na czas
zmienia¢ arkusze szlifierskie.

m Zbyt mocne dociskanie nie zwigksza wydaj-
nosci szlifowania, natomiast zwigksza zuzy-
cie elektronarzedzia i arkuszy Sciernych.

Konserwacja i utrzymanie

VAN OSTRZEZENIE!
Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjgc z niego aku-
mulatory.

Czyszczenie

m Elektronarzedzie i kratke z przodu otwordéw
wentylacyjnych nalezy regularnie czyscic.
Czestotliwo$é czyszczenia zalezy od
materiatu i czasu uzytkowania.

m Whnetrze obudowy i silnik nalezy regularnie
przedmuchiwac sprezonym powietrzem.

Czesci zamienne i akcesoria
Pozostate akcesoria znalezé mozna w
katalogach producenta.

Rysunki rozstrzelone i listy cze$ci zamiennych
znalez¢ mozna na naszej stronie:

www.flex-tools.com

Informacje dotyczace utylizacji
VN OSTRZEZENIE!

Niepotrzebne elektronarzedzia nalezy
unieruchomic: w przypadku elektronarzedzi
zasilanych z akumulatora nalezZy z nich wyjac
akumulator.

Dotyczy tylko krajow UE
E Elektronarzedzi nie nalezy wyrzuca¢ do
zmieszanych odpadéw komunalnych!

Zgodnie z europejska dyrektywa
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE)
oraz jej transpozycjami krajowymi, zuzyte
narzedzia elektryczne powinny by¢ zbierane
oddzielnie i poddawane recyklingowi w
sposéb przyjazny dla srodowiska.

Odzyskiwanie surowcéw zamiast

utylizacji odpadow.
Urzadzenie, akcesoria i opakowanie nalezy
poddac recyklingowi w przyjazny dla
$rodowiska sposéb. Identyfikacja czesci
plastikowych przeznaczonych do recyklingu
odbywa sie na podstawie materiatu, z ktérego
s one wykonane.
VAN OSTRZEZENIE!
Akumulatoréw/baterii nie naleZy wyrzucac
do zmieszanych odpadow komunalnych
(zwyktych smieci gospodarstwach
domowych), ani wrzucac do ognia lub wodly.
Nie otwierac zuzytych baterii/akumulatorow.
Dotyczy tylko krajow UE:
Zgodnie z Dyrektywa 2006/66/WE,
uszkodzone lub zuzyte baterie i akumulatory
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musza by¢ poddane recyklingowi.
UWAGA

O dostgpne moZliwosci utylizacji prosimy

zapytac swojego dystrybutoral

( ¢-Deklaracja zgodnosci

Producent na wtasng i wytaczna

odpowiedzialno$é o$wiadcza, ze wyréb

opisany w czesci ,Specyfikacja techniczna”

spetnia warunki podane w nastepujacych

normach lub dokumentach standaryzujacych:
Norma EN 62841 zgodna z
postanowieniami Dyrektyw 2014/30/UE,
2006/42/WE, 2011/65/UE.

Podmiot odpowiedzialny za dokumentacje

techniczna: FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R

&D

Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ o

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Dyrektor Dyrektor Dziatu
techniczny Jakosci (QD)

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Wylaczenia
odpowiedzialnosci

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskow wskutek przerwy
w prowadzeniu dziatalnosci spowodowanej
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywac.

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody i
straty spowodowane niewtasciwym uzyciem
produktu lub uzywaniem go w potaczeniu z
produktami innych producentéw.
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A jelen kézikonyvben hasznalt
szimbélumok

AN\ FIGYELMEZTETES!

Kozelgd veszélyt jelez. A jelzés figyelmen
kiviil hagyédsa haldlt vagy kiléndsen silyos
sériiléseket okozhat.

AN\ VIGYAZAT!

Potencidlisan veszélyes helyzetet jelez.
A jelzés figyelmen kivil hagydsa kénnyd
sérilést vagy anyagi kart okozhat.

[i]  MEGJEGYZES

Alkalmazdsi tippeket és fontos informdciokat
jelez.

A elektromos szerszamon
talalhaté szimbélumok

Olvassa el az utasitdsokat

g Viseljen szemiiveget!

Viseljen flilvédét!

Viseljen maszkot!

II. érintésvédelmi osztalyba tartozé
szerszam

A régi gép artalmatlanitasara
vonatkozé informacidk

gE LI O

Az On biztonsaga érdekében

VN FIGYELMEZTETES!
Mieldtt elkezdi haszndlni az elektromos
eszkozt olvassa el és tartsa be:

ezt a haszndlati dtmutatdt,

— azelektromos eszkézbk kezelésére
vonatkozé ,, Altaldnos biztonsa lel
eldirdsok” c. részt a mellékelt kiadvanyban
(szama: 315.915),

— azlzem aktudlis szabdlyait és a balesetek
megeldzésére vonatkozo elbirdsait.

Jelen elektromos szerszam a legkorszeribb

technologia alapjan, az elismert biztonsagi

eldirdsoknak megfelelden készdilt

Ennek ellenére, hasznadlat kozben az elektromos

szerszam veszélyeztetheti a hasznalo vagy

harmadiik fél életét és végtagjait, illetve az

elektromos eszkoz vagy mds vagyontargy

kdrosoddsat is okozhatja.

— A vezeték nélkdli multifunkciondlis
csiszolo csak rendeltetésszerden,

—  tokéletesen lizemképes dllapotban
hasznalhato.

A biztonsdgot veszélyeztetd hibakat azonnal meg

kell javitani.

Rendeltetésszerii hasznalat

A vezeték nélkili multifunkcionélis csiszol6

rendeltetése

— ipari és kereskedelmi hasznélatra tervezett,

— szdraz csiszolasi eljarassal fa, manyag,
festék, toltanyag és hasonlé anyagok
csiszolasara,

— tépdzaras csiszoldlappal és a jelen
Utmutatdban feltlintetett vagy a gyarto altal
ajanlott kiegészitGkkel torténé hasznalatra
késziilt.

Biztonsagi utasitasok a
multifunkcionalis csiszoléhoz
A FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az elektromos eszkozhéz mellékelt
Osszes biztonsdgi figyelmeztetést, utasitast,
abrat és specifikiciot. Az alabb felsorolt
utasitasok be nem tartasa aramdiitéest,
tlzveszélyt és/vagy sulyos sériilést idézhet
elé. Orizzen meg minden figyelmeztetést és
utasitdst, hogy késébb is eld tudja majd venni.
m Figyelem Tiizveszély! Keriilje a csiszolt
anyag és a csiszol6 tulmelegedését.
Mindig iiritse ki a portartalyt, miel6tt
sziinetet tartana a munkaban. A
porzsadkban, a mikrosziir6ben, a
papirzsakban (vagy a szlir6zsékban vagy
a porelszivé sziirgjében) 8sszegyiils
csiszolépornal kedvezétlen korilmények
kozétt, pl. fémek csiszolasakor elrepiils
szikrak hatédsara 6ngyulladas kévetkezhet
be. Kiil6ndsen veszélyes, ha a csiszolépor
festékkel, poliuretan maradékkal vagy
mas vegyi anyagokkal keveredik, és ha az
anyagot hosszu ideig csiszoljak, amig fel
nem forrésodik.
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= Az olyan anyagokbél, mint példaul
6lomfestékekbdl, bizonyos fajtaju
fakbél, asvanyi anyagokbél és fémbél
felszabadult por veszélyes lehet
a kezel6re vagy a kézelben lévé
emberekre. Ezeknek a poroknak a belég-
zése vagy érintése léguti betegségeket és/
vagy allergias reakciokat okozhat.

— Gondoskodjon a munkateriilet megfelel
szell6zésérdl!

— Ha lehetséges, hasznéljon kiilsé
porelszivast.

— P2 sziirosztalyba tartozé légzésvéds
maszk viselése ajanlott.

m Az elektromos szerszamot csak széraz
csiszolashoz hasznélja. Ha viz keriil az
elektromos szerszamba, megné az dramdités
veszélye.

= Rogzitse a munkadarabot. A
régziteszkdzzel vagy satuval rogzitett
munkadarab sokkal biztonsdgosabb, mint
a kézzel megtartott munkadarab.

m Tartsa tisztan a munkateriiletet. A
kevert anyagok kiildnésen veszélyesek.
A kénnytifém por begyulladhat vagy
robbanhat.

= Ne csiszoljon olyan anyagokat, amelyek
veszélyes anyagokat bocsatanak ki (pl.
azbeszt).

m Soha ne csiszoljon olyan kénnytifémeket,
amelyek magnéziumtartalma meghaladja a
80 %-ot. Tlizveszély!

m A gép hasznélata el6tt ellendrizze, hogy a
csiszolészerszamok megfelel&en vannak-e
felszerelve és régzitve. Kapcsolja be az
elektromos szerszamot terhelés nélkil 30
masodpercre!

m Fém csiszoldsa soran repiilé szikrdk
keletkeznek. Ugyeljen arra, hogy az elrepiilé
szikrak senkit ne veszélyeztessenek.

m Azonnal szakitsa meg a prébajaratast, ha
heves rezgés |ép fel, vagy egyéb sériilés
keletkezik. Ellendrizze a gépet a jelenség
okanak megallapitasdhoz.

m  Miel6tt lerakja a csiszolét, kapcsolja ki és
varja meg, amig leall.

m Ne fogja be a csiszoldt satuba.
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Zaj és rezgési adatok

A zaj és rezgési értékek meghatarozasa az
EN 62841 szabvany szerint tortént.

Az elektromos szerszam A-ra értékelt
zajszintjének altaldnos adatai:

Hangnyo- Hangteljesit-
masszint L, ményszint Ly,
ORE 2-125
18.EC 78 dB(A) 86 dB(A)
(E)CSE 2-8018- 174 4B(A) 82 dB(A)
ODE 2-100
18-EC 73 dB(A) 81 dB(A)

K bizonytalansag=3dB

Teljes rezgési érték:

Emission value a,
ORE 2-125 18-EC 3,2 m/s’

OSE 2-80 18-EC  [<2,5 m/s”

ODE 2-100 18-EC|<2,5 m/s”

K bizonytalansag = 1.5 m/s’

VIGYAZAT!

A jelzett értékek az uj elektromos szerszamra
vonatkoznak. A napi haszndlattdl a zaj és a
rezgési adatok modosulhatnak.

[i]  MEGJEGYZES

Az informdcids lapon megadott rezgési
Osszérték(ek) é€s megadott zajkibocsdtdsi szint
mérése az EN 62841 szabvdnyban megadott
szabvanyositott mérési modszer alapjan
tortént és felhasznalhatok a szerszamok
Jdsszehasonlitashoz.

Hasznalhatd a kitettség elézetes értékelésére.
A megadott rezgéskibocsatasi szint

a szerszam f& alkalmazasi terileteire
vonatkozik.

Ha azonban a szerszamot mas célokra
hasznaljék, mas tartozékokkal vagy nem
megfelel6en végzett karbantartéssal, a
rezgéskibocsatasi szint eltérhet.

Ez jelent8sen megndvelheti a teljes munkaidé
alatti kitettségi szintet.
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A rezgésnek vald kitettségi szint pontos
meghatarozasdhoz figyelembe kell venni
azt az id6t is, amikor a szerszam ki- vagy
bekapcsolt dllapotban van, de nincs
hasznélatban.

Ez jelent&sen csokkentheti a teljes munkaidé
alatti kitettségi szintet.

Azonositson be tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, amelyek a kezelS rezgéstdl
valé védelmét szolgaljak, példaul: a
szerszam és tartozékainak karbantartasa,

a kezek melegen tartdsa, munkaritmus
megszervezése.

/AN FIGYELMEZTETES:

Az elektromos szerszam tényleges hasznalata
soran a rezgés- és zajkibocsatas eltérhet a
bejelentett értektdl, amelynél a szerszamot
haszndljak;

A kezel8 védelme érdekében a felhasznalénak
a tényleges hasznalati kérilmények kézott
keszty(it és fulvédét kell viselnie.

VIGYAZAT!

85 dB(A) feletti hangnyomads esetén viseljen
fiilvédat.

Miiszaki adatok

ORE |OSE ODE
Eszkoz 2-125 (2-80 2-100
18-EC |18-EC [18-EC
Tious Multifunkcionalis
P csiszold
Névleges ygc |18
fesziiltség
presjarati |min" 6000-10000
Sualy az,EPTA
01/2003
Sharss’ ke {106 [1.04 1,08
(akkumulator
nélkil)
AP 18,0/2,5
Akkumulator |18V
AP 18,0/5,0
Az AP 18,0/2,5 |0,4
akkumulator |kg
sdlya AP 18,0/5,0 (0,7

Uzemi

hémérséklet -10 —40°C

Tarolasi

hémérseéklet |< 50°C

Toltési

hémérséklet 4-40°C

Tolts CA10,8/18,0,CA 18,0-LD

Attekintés (lasd az A abrat)

A termék elemeinek szdmozédsa megfelel
a gép illusztraciéjan lathaté szamoknak a
rajzokat dbrézolé oldalon.

1. Szigetelt megfogé feliiletek

BE/KI kapcsolo

Sebesség beallité gombok
Csiszolotalp

Porelszivé kimenet

Rovid porelszivé adapter
Hosszu porelszivé adapter
Porelszivé zsak

Csatok

Ve NOUREWON

Hasznalati atmutaté
/\  FIGYELMEZTETES!

Vegye ki az akkumulatort, mieldtt az
elektromos szerszamon barmilyen munkat
végezne.

[i] MEGJEGYZES

Az elektromos eszkdz a kikapcsolds utan eqy
révid ideig meg mdkdédik.

A gyarto termékeird] tovabbi informacickat
taldlhat itt: www.flex-tools.com

Az elektromos szerszam

bekapcsolasa elé6tt

Csomagolja ki a vezeték nélkili
multifunkcionalis csiszoldt, és gy6z8djon meg
arrél, hogy nincsenek hidnyzé vagy sériilt
alkatrészei.

[i] MEGJEGYZES

Az akkumulator leszéllitaskor nincs teljesen
feltoltve. Az elsé haszndlat eldtt téltse fel
teljesen az akkumulatort. Tekintse dt a toltd
haszndlati utasitdsat.
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Az akkumulator behelyezése/

cseréje

m Tolja a feltoltétt akkumulatort az elektromos
szerszamba, amig be nem kattan a helyére,
(lasd a B abrat)

m Az eltdvolitdshoz nyomja meg a kioldo
gombot (1) és huzza ki az akkumulatort (2).
(I4sd C dbra) ;

VIGYAZAT!

Amikor az eszkéz nincs hasznalatban, védje

az akkumulator-csatlakozokat. A laza fém

alkatrészek révidre zdrhatjdk a csatlakozokat,
és robbands-, illetve tizveszély dllhat fenn!

A csiszolélap rogzitése/cseréje
A csiszolétalp (4) tépSzaras rogzitéelemekkel
rendelkezik, ezért kizardlag tépSzaras
csiszoldlappal hasznélhaté (lasd a D1 és D2
és D3 abrat).

m Vegye ki az akkumulatort.

m Tavolitsa el a hasznalt csiszoldlapot.

m Tavolitson el minden nagyobb
szennyez3dést a csiszolbtalprol (4).

m Helyezzen fel egy Uj csiszoldlapot. Igazitsa
a csiszoldlap furatait a csiszolétalpban (4)
lévé furatokhoz.

m Ovatosan nyomva helyezze fel a
csiszoldlapot a csiszolétalp (4) tépbzaras
régzitdire préselve.

A csiszolotalp cseréje

Ha a csiszolétalp (4) elkopott, akkor ki lehet
cserélni (lasd az E1 és E2 és E3 4brat).

Vegye ki az akkumulatort.

Csavarja ki a négy csavart.

Lefelé huzva tavolitsa el a csiszol6talpat (4).
Helyezzen fel egy Uj csiszolétalpat.

m Huzza meg a négy csavart.

MEGJEGYZES: az orbitalis csiszold cseréjekor
igazitsa a csiszoldlemezen |1év6 négy csapot
(E4-2) a szerszamban |évé8 beallité furatokhoz
(E4-1) (13sd az E4 abrat).

MEGJEGYZES: A csavarok eltavolitasakor

és beszerelésekor a csiszoldlemezt lent kell
tartani, hogy ne forogjon, amikor a csavarokat
becsavarjak.

A porelszivo zsak és porelszivo
adapter csatlakoztatasa/
eltavolitasa

AN\ FIGYELMEZTETES!

A csiszol6 hasznélatakor porelszivo zsakot
vagy kiilsé porelszivdst kell hasznalni.
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A\ FIGYELMEZTETES!

Keriilje a por felhalmozodasat a munkahelyen.

A por kénnyen meggyulladhat.

m lgazitsa a porelszivé zsdkon (8) vagy
a porelszivé adapteren (6 és 7) [évd
hdromszbget a porelszivé kimeneten 1évé
haromszéghéz.

m Nyomja meg a csatokat a porelszivé zsak
(8) vagy a porelszivé adapter (6 és 7)
mindkét oldalén, és nyomja a porelszivd
zsakot (8) vagy a porelszivé adaptert (6
és 7) egészen a porelszivé kivezetésig
(5), amig a porelszivé zsakon (8) vagy a
porelszivé adapteren (6 és 7) |évé csatok (9)
be nem pattannak a porelszivé kivezetés (5)
hornyéba (ladsd az F. dbrat).

m A porelszivé zsdk (8) vagy a porelszivéd
adapter (6 és 7) eltavolitdsdhoz nyomja
meg a csatokat (9) a porelszivé zsék (8)
vagy a porelszivé adapter (6 és 7) mindkét
oldalan, és vegye le Sket.

m A rdvid vagy hosszu porelszivé adapterhez
porelszivé témlé csatlakoztathato.

MEGJEGYZES: Mivel az akkumulator mérete

zavarja a porelszivé adapter mikédését, rovid

porelszivé adapter (6) hasznélata esetén csak

2,5 Ah-s akkumulatort, hosszu porelszivo

adapter (7) hasznalatakor pedig 2,5 Ah-s vagy

5,0 Ah-s akkumulatort hasznaljon. A harom

multifunkcionélis csiszol6 kdzil egyik sem

alkalmas a 8,0 Ah-s akkumulatorhoz.

A sebesség beaillitasa (lasd a G
abrat)

Négy sebességi fokozat van, ami a sebesség
beéllité gombokkal (3) valtoztathatd. Nyomja
meg a ,+" gombot a sebesség ndveléséhez.
Nyomja meg a ,-” gombot a sebesség
csOkkentéséhez. A szdmok feletti LED-ek az
aktualis sebességszintet jelzik.

A sebességszint akkor allithaté be, amikor a
szerszam mar mkodik.

A szerszam kikapcsoldsa utén a meméria
funkcié emlékezni fog, és a szerszém
legkézelebbi bekapcsoldsakor visszatér az
utolséként beallitott sebességszintre.

A hozzévetSleges OPM (percenkénti
rezgésszam):

Sebességszint /perc (OPM)
1 6000
2 7500
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3 8000
4 10000

Be- és kikapcsolas

A be-/kikapcsold (2) megnyomasaval
kapcsolja be vagy ki az elektromos
szerszamot (Iésq a H abrat).

VIGYAZAT!

Aramsziinet utan a bekapcsolt elektromos
eszkéz nem fog djraindulni automatikusan.

Hasznalati utmutaté i
A FIGYELMEZTETES!

Kikapcsolds utan a csiszoloszerszam eqy rovid

ideig még mdkédik.

m Kapcsolja be a csiszolét, és helyezze az
teljes csiszoldlapot a megmunkalandé
feliletre.

m Enyhe nyomas mellett egyenletesen
mozgassa a csiszolét a munkadarabon.

m A csiszolasi eredményt elsésorban a
megfeleld csiszoldlap kivalasztasa, a
beadllitott rezgésszam és az érintkezési
nyomas hatarozza meg.

m A csiszoldlapokat idGben cserélje ki.

m Az érintkezési nyomas tulzott névelése
nem ndveli a csiszolasi teljesitményt, de
néveli az elektromos kéziszerszam és a
csiszolészerszam kopasat.

Karbantartas és apolas
Vi FIGYELMEZTETES!

Vegye ki az akkumulatorokat, mielétt az
elektromos szerszamon barmilyen munkat
végezne.

Tisztitas

m Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos
eszkozt és a szell6z8nyilasok elStti racsot. A
tisztitds gyakorisdga fligg az anyagtdl és a
hasznalat hosszatdl.

m Szdraz s(ritett leveg8vel rendszeresen fujja
ki a haz belsejét és a motort.

Pétalkatrészek és tartozékok
Az egyéb tartozékokat lasd a gyartd
katalégusaiban.

A robbantott abrak és az alkatrészjegyzékek a

honlapunkon talalhatok:
www.flex-tools.com

Artalmatlanitasra vonatkozé
informaciok
/\  FIGYELMEZTETES!

A redundans elektromos szerszamok

haszndlatinak megakadalyozadsa:

—  akkumuldtoros elektromos szerszam az
akkumulator eltavolitisaval.

Csak EU tagallamok
E Ne dobjon elektromos szerszamokat a
haztartasi hulladékok kozé!
Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz616 2012/19/EU irdnyelvvel
és ennek nemzeti jogszabalyokba atiiltetett
elbirasaival 6sszhangban az elektromos
szerszamokat elkilonitve kell 6sszegydijteni,
és gondoskodni kell a kérnyezetbarat
Ujrahasznositasukrol.
Nyersanyag udjrahasznositas a hulladék
drtalmatlanitisa helyett.
Gondoskodni kell az eszkoz, a tartozékok
és a csomagoldanyagok kérnyezetbarat
Ujrahasznositasardl. A miianyag alkatrészek
Ujrahasznositdsa az anyag tipusanak
figgvényében torténik.

/\  FIGYELMEZTETES!

Az akkumuldtorokat ne tegye a haztartdsi

hulladékok kézé, tizbe vagy vizbe. Ne nyissa

fel a hasznalt akkumulatorokat.

Csak EU tagallamok:

A 2006/66/EK irdnyelv értelmében

gondoskodni kell a hibas vagy hasznalt

akkumulatorok Ujrahasznositasardl.
MEGJEGYZES

Kérjiik, hogy érdeklddjon az drtalmatlanitasi

lehetdségekrél abban az lzletben, ahol a

terméket vasarolta!
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( €-Megfeleléségi nyilatkozat

FelelGsséglink teljes tudatdban kijelentjik,
hogy a ,Miiszaki specifikacidk”-ban leirt
termék megfelel a kévetkez8 szabvanyoknak
vagy normativ dokumentumoknak:
EN 62841 6sszhangban a 2014/30/EU,
2006/42/EK, 2011/65/EU iranyelvekkel.
A miszaki dokumentumokért felels: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Wi ARz

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Miszaki igazgaté A mindségbiztositasi
részleg (QD) vezetGje

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Felel6sség al6li mentesség

A gyarté és képviselSje nem villal felelGsséget
semmilyen, a termék vagy egy hasznéalhatatlan
termék altal okozott miikédési zavar miatt
bekdvetkezett karért és kiesett nyereségért.

A gyarté és képviselSje nem véllal felelsséget
semmilyen karért, amelyet a termék helytelen
hasznalata vagy a termék mas gyartok
termékeivel egydtt térténé hasznélata
okozott.
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cSs

Symboly pouzité v tomto
navodu

AN\ VAROVANI/!

Oznacuje hrozici nebezpeci. Nedodrzeni
tohoto varovani muze mit za nasledek smrt
nebo mimoradné tézkd zranéni.

UPOZORNENI/!

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci.
Nedodrzeni tohoto varovdni muze mit za
nasledek lehké zranéni nebo skodu na
majetku.

[i] PoOzNAMKA
Oznacuje tipy pro pouziti a dilezité
informace.

Symboly na elektrickém naradi

©

®

Prectéte si pokyny

Noste ochranné bryle!
Pouzivejte chranice sluchu!

Noste masku!

"

Pro vasi bezpecnost

VN VAROVANI/!
Pred pouzitim elektrického narady si prectete
a dodrzujte:

Naradi tfidy Il

Informace o likvidaci starého
zarizeni

— tento navod k pouZiti

- ,Vseobecné bezpecnostni pokyny”
tykajici se manipulace s elektrickym
naradim v priloZené broZure (dokument
&:315.915),

— aktudlné platnd pravidla daného mista
a predpisy pro prevenci drazd.

Toto elektrické narady odpovidd poslednim

trendim a bylo zkonstruovéno v souladu

s uznavanymi bezpecnostnimi precjpisy.

Presto pri jeho pouZiti muze dojit k ohroZeni

Zivota a koncetin uZivatele nebo treti osoby, nebo

muZe dojit k poskozeni’samotného elektrického

ndradi’ nebo jiného majetku.

- Akumulatorovou multibrusku Ize pouZivat
pouze v souladu s jejim urcenim,

— v perfektnim provoznim stavu.

Zavadly, které ohroZuji bezpecnost, musi byt

bezodkladné opraveny.

Zamyslené pouziti

Akumulatorova multibruska je uréena pro

— komeréni vyuziti v primyslu a obchodu,

— k brouseni dfeva, plastt, barev, plniv a
podobnych materidli metodou suchého
brouseni,

- k poutZiti s brusnym papirem na suchy
zip a pfisluenstvim, které je uvedeno
v tomto navodu nebo které je doporuceno
vyrobcem.

Bezpecnostni pokyny pro

multibrusku

Vi VAROVANI!

Prectéte si vsechny bezpecnostni vystrahy,

pokyny, ilustrace a technické ddaje dodané

s timto elektrickym naradim. NedodrZeni

vsech niZe uvedenych pokyni mize vést

k drazu elektrickym proudem, poZaru a/nebo

vdznému drazu. Vsechna varovani a pokyny

uschovejte pro budouci pouZiti.

m Pozor - nebezpecdi pozaru! Zabrarite
prehfati brouseného materialu
a brusky. Pred prestavkami v praci vzdy
vyprazdnéte zasobnik na prach. Brusny
prach v prachovém sacku, mikrofiltru,
papirovém sacku (nebo ve filtra¢nim sacku
nebo filtru vysavace prachu) se mlze za
nepfiznivych podminek samovolné vznitit,
napt. v disledku odletujicich jisker pfi
brouseni kovi. Je obzvlast nebezpeéné,
pokud se brusny prach misi se zbytky barvy
nebo polyuretanu nebo jinymi chemickymi
latkami a pokud je material brousen po
dlouhou dobu, kdy se zahfiva.

m Prach uvolnény z materialQ, jako jsou
olovéné barvy, nékteré druhy dieva,
mineraly a kovy, mzZe byt nebezpecny
pro obsluhu nebo osoby v okoli. Vdecho-
vani nebo kontakt s timto prachem muze mit
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za nasledek onemocnéni dychacich cest a/

nebo alergické reakce.

— Zajistéte fadné vétrani na pracovisti!

— Pokud je to mozné, pouZzijte externi
odsavani prachu.

— Doporucujeme pouzivat respirator
vybaveny filtrem tfidy P2.

m Elektrické naradi pouzivejte pouze k brousenf
za sucha. Pokud do elektrického naradi
pronikne voda, existuje zvySené riziko urazu
elektrickym proudem.

m Obrobek zajistéte. Obrobek se v upinacim
zafizeni nebo svérdku zajisti bezpecénéji
nezv ruce.

m UdrZujte pracovisté cisté. Smési materialt
jsou obzvlasté nebezpeéné. Lehky kovovy
prach maze horet nebo explodovat.

= Nepracujte s materidly, které uvolfuji
nebezpeéné latky (napt. azbest).

m Nikdy nebruste ani nefezte lehké kovy,
které maji obsah hoi¢ciku vyssi nez 80 %.
Nebezpedi pozéru!

m Pfed poufZitim zafizeni zkontrolujte, zda
jsou brusné nastroje spravné nainstalované
a zajisténé. Spustte elektrické naradi bez
zatizeni po dobu 30 sekund!

= P¥i brouseni kovu odlétavaji jiskry. Zajistéte,
aby odletujici jiskry nikoho neohrozily.

= Pokud dojde k prudkym vibracim nebo
jinému poskozeni, okamzité preruste
zkuSebni provoz. Zkontrolujte zafizeni
a zjistéte pricinu.

m Pred odlozenim elektrické nafadi vypnéte
a pockejte, az se zcela zastavi.

m Brusku neupinejte do svérdku.

Hluk a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny
v souladu s normou EN 62841. Hodnocena
hladina hluku elektrického naradi a je typicky:

Hladina Hladina
akustického akustického
tlaku Loa tlaku Lya
ORE 2-125
18-EC 78 dB(A) 86 dB(A)
OSE 2-80 18-, 4(a) 82 dB(A)
EC
ODE 2-100
18-EC 73 dB(A) 81 dB(A)
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Nejistota K=3dB

Celkovéa hodnota vibraci:

Emisni hodnota a,

ORE 2-125 18-EC  |3,2 m/s?
OSE 2-80 18-EC  |<2,5 m/s?
ODE 2-100 18-EC |<2,5 m/s®

Nejistota K= 1,5 m/s’

UPOZORNENI!

Uvedend mérenrs se tykaji nového elektrického
ndradli. Denni pouZiti zpiusobuje zménu
hodnot hluku a vibracr.

[i] PozNAMKA

Deklarovand celkovd hodnota (hodnoty)
vibracr a deklarovand hladina emisi hluku
uvedené v tomto informacnim listu byly
meéreny v souladu s metodou mérenr
standardlizovanou v EN 62841 a Ize je pouZit
k porovnani jednoho ndstroje s druhym.
Muze byt pouzita pro pfedbé&zné posouzeni
expozice. Uvedena droven emisi vibraci
predstavuje hlavni pouZiti naradi.

Pokud se vSak naradi pouziva pro rizné
aplikace, s rliznymi feznym pfislusenstvim
nebo $patné udrzovanym pfislusenstvim,
muZe se Uroven emisi vibraci lisit.

Diky tomu se mizZe vyrazné zvysit Uroven
expozice v prubéhu celého pracovniho
obdobi.

Pro pfesny odhad trovné expozice vibracim
je nutné vzit v Gvahu také Casy, kdy je naradi
vypnuté nebo spusténé, ale ve skute¢nosti se
nepouziva.

Diky tomu mlze byt vyrazné snizena tGroven
expozice v ramci celé pracovni doby.
Identifikujte dalsi bezpeénostni opatieni

k ochrané obsluhy naradi pred ucinky
vibraci, jako jsou: udrzba nafadi a vrtaciho
pfislusenstvi, udrzovani rukou v teple,
organizace pracovnich postupu.

VAN VAROVANI:

Emise vibraci a hluku pfi skutecném pouzivani
elektrického naradi’se mohou Iisit od
deklarovanych hodnot, ve kterych je naradi
jpouZivano,;
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Aby byla obsluha chranéna, mél by uzivatel
pfi skute¢ném pouzivani pouzivat rukavice
a chranice sluchu. Lo
UPOZORNENI/!

Pri akustickém tlaku vyssim nez 85 dB (A)
pouZivejte chranice sluchu.

Technicka data

ORE |OSE |ODE
Naradi 2-125 (2-80 |2-100
18-EC [18-EC |18-EC
Typ Multibruska
Jmevr19vité V= 18
napéti
Rychlost ot/
pfi chodu min  |©000-10000
naprazdno
Hmotnost
podle
+Postupu
EPTA kg 1,06 (1,04 |[1,04
01/2003"
(bez
akumulatoru)
i AP 18,0/2,5
Akumulator |18V
AP 18,0/5,0
Hmotnost AP 18,0/2,5 |04
akumulatoru |<9 AP 18,0/5,0 (0,7

Provozni 10 a3 40 °C

teplota

Skladovaci <50°C

teplota

Teplota =14 40ec

nabijeni

Nabijecka CA10,8/18,0,CA 18,0-LD
Prehled (viz obr. A)

Cislovéni funkci vyrobku odkazuje na
vyobrazeni pfistroje na strance s obrazky.

1. lzolované povrchy rukojeti
2. Hlavni vypinaé

3. Tlacitka nastaveni rychlosti
4. Brusna deska

Kryt odsavani prachu

Kratky adaptér pro odsavani prachu
Dlouhy adaptér pro odsavani prachu
Sacek na odsavani prachu

Prezky

0PN

Navod k obsluze
AN\ VAROVANI!

Pred provadénim jakychkoli praci' na naradi
nejfprve vyjméte akumuldtor.

POZNAMKA
Pokud je ndradi vypnuto, ndstroj jesté chvili
bézi.
Dalsi informace o vyrobcich vyrobce
naleznete na webovych strankach
www.flex-tools.com

Pfed zapnutim elektrického

naradi

Vybalte akumulatorovou multibrusku

a zkontrolujte, zda nechybi nebo nejsou
poskozené dily.

[i] POzNAMKA

Akumulator neni pri dodani pIné nabity. Pred
prvnim uvedenim do provozu akumuldtor
plné nabijjte. Viz ndvod k obsluze nabijecky.

VloZeni/vyména akumulatoru

= Nabity akumulator zatla¢te do elektrického
naradi, dokud nezapadne na misto (viz obr. B).

m Chcete-li akumulator vyjmout, stisknéte
uvolfovaci tlaéitko (1.) a akumulator (2.)
vytahnéte (viz obr. Q ;

UPOZORNENI!

Pokud zafizeni nepouZivdte, chrarite kontakty

akumulatoru. Volné kovové cdsti mohou

zkratovat kontakty; nebezpeci vybuchu

a pozaru!

Nasazeni/vyména brusného

papiru

Brusnd deska (4) ma suchy zip a je proto uréena

vyhradné pro poutziti s brusnym papirem na

suchy zip (viz obrazek D1 a D2 a D3).

m Vyjméte akumulator.

= Vyjméte pouzity brusny papir.

m Odstraiite veskeré hrubé necistoty z brusné
desky (4).

= Nasadte novy brusny papir. Zarovnejte
otvory na brusném papiru s otvory na
brusné desce (4).
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m Brusny papir pfipevnéte jemnym
pritla¢enim k suchym ziplm na brusné
desce (4).

Vyména brusné desky

Pokud je brusna deska (4) opotfebovang, Ize
ji vyménit (viz obrézek E1 a E2 a E3).

m Vyjméte akumulator.

m Uvolnéte &tyfi Srouby.

m Sejméte brusnou desku (4) tahem dold.

= Nasadte novou brusnou desku.

m Znovu utdhnéte ¢étyfi Srouby.

POZNAMKA: pfi vyméné orbitalni brusky
vyrovnejte ¢tyfi koliky (E4-2) na brusné desce
s polohovacimi otvory (E4-1) v nastroji (viz
obrazek E4).

POZNAMKA: Pfi demonta?i a montazi roub
je tfeba brusnou desku pridrzet, aby se pfi
$roubovani neotacela.

Nasazeni/sejmuti odsavaciho
prachového sacku a adaptéru pro
odsavani prachu

Vi VAROVANI!

Pri pouzivani brusky je nutné pouzivat sacek

na odsavani prachu nebo externi odsavani

prachu.

/\  VAROVANI!

Zabrarite hromadéni prachu na pracovisti,

Prach se miZe snadno vznitit.

m Zarovnejte trojuhelnik na sacku na odsavani
prachu (8) nebo na adaptéru na odsavani
prachu (6 a 7) s trojuhelnikem na vystupu
pro odsavani prachu.

m Stisknéte pfezky na obou stranédch sacku
na odsavani prachu (8) nebo adaptéru na
odsévani prachu (6 a 7) a nasadte sacek
na odsavani prachu (8) nebo adaptér na
odsavani prachu (6 a 7) na vystupni otvor
pro odsavani prachu (5), dokud prezky
(9) na sacku na odsavani prachu (8) nebo
adaptéru na odsavani prachu (6 a 7)
nezapadnou do drazky vystupniho otvoru
pro odsavani prachu (5) (viz obrazek F).

m Chcete-li sdéek na odsavani prachu (8) nebo
adaptér na odsavani prachu (6 a 7) vyjmout,
stisknéte prezky (9) na obou stranach sacku
na odsavani prachu (8) nebo adaptéru na
odsavani prachu (6 a 7) a vyjméte jej.

= Hadici pro odsavani prachu Ize pfipojit ke
kratkému nebo dlouhému adaptéru pro
odsévani prachu.
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POZNAMKA: Vzhledem k tomu, e velikost
akumulatoru bude kolidovat s adaptérem
pro odsavani prachu, pouzivejte pfi pouZziti
kratkého adaptéru pro odsavani prachu (6)
pouze akumulator s kapacitou 2,5 Ah a pfi
pouziti dlouhého adaptéru pro odsavani
prachu (7) pouzijte akumulator s kapacitou
2,5 Ah nebo 5,0 Ah. Pro 8,0 Ah akumulator
nejsou vhodné viechny t¥i multibrusky.

Nastaveni rychlosti (viz obrazek G)
K dispozici jsou ¢étyfi urovné rychlosti, které
Ize zménit pomoci tladitek pro nastaveni
rychlosti (3). Stisknutim tlacitka ,+" zvysite
rychlost.

Stisknutim tlaéitka ,-” sniZite rychlost. LED
kontrolky nad é&isly indikuji aktudIni droven
rychlosti.

Uroven otacéek lze nastavit, pokud je naradi jiz
Vv provozu.

Po vypnuti nastroje si pamétova funkce
zapamatuje a pfi pfistim zapnuti nastroje se
vrati na posledni aktivni Groven rychlosti.
Priblizné OPM (oscilace za minutu) jsou:

Uroveri rychlosti /min (OPM)
1 6000
2 7500
3 8000
4 10000

Zapinani a vypinani

Elektrické naradi zapnéte nebo vypnéte
stisknutim hlavniho vypinace (2) (viz obrazek H).
UPOZORNENI!

Po vypadku napdjeni se zapnuté elektrické
ndradi znovu nespusti.

Navod k pouziti

AN\ VAROVANI/!

Pokud je naradi' vypnuto, bruska jesté chvili bézi:

m Zapnéte brusku a polozte cely brusny papir
na opracovévany povrch.

= Mirnym tlakem pohybujte bruskou
rovnomérné po obrobku.

m Vysledek brouseni je uréen predevsim
vybérem spravného brusného papiru,
zvolenym poctem oscilaci a kontaktnim
tlakem.

m Brusny papir v€éas vyménujte.
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m Nadmérné zvyseni kontaktniho tlaku
nezvysi brusny vykon, ale zvysi opotiebeni
elektrického naradi a brusného nastroje.

Udrzba a péce

AN\ VAROVANI/!

Pred jakoukoli praci's elektrickym naradim

vyjméte akumulatory.

Cisténi

m Elektrické nafadi a miizku pred vétracimi
otvory pravidelné cistéte. Cetnost Cisténi
zavisi na materialu a délce pouzivani.

m Vnitiek pouzdra a motor pravidelné
ofukujte suchym stlaéenym vzduchem.

Nahradni dily a prislusenstvi
Dalsi prislusenstvi naleznete v katalozich
vyrobce.

Schematické vykresy a seznamy nahradnich
dild naleznete na nasi domovské strance:
www.flex-tools.com

Informace o likvidaci

AN\ VAROVANI/!

Vyrazeni nepotrebného elektrického naradi z

provozu:

— akumulatorové elektrické naradi vyradite
z provozu vyjmutim akumulatoru.

Pouze zemé EU
Elektrické nafadi nelikvidujte v rdmci

domovniho odpadul!
V souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a provedeni do vnitrostatnich
pravnich pfedpist musi byt elektrické naradi
shromazdovéano oddélené a recyklovano
zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostiedi.
Recyklace surovin misto likvidace
odpadu.
Zafizeni, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
recyklovany zpisobem Setrnym k Zivotnimu
prostiedi. Plastové dily jsou uréeny pro
recyklaci podle druhu materialu.

AN\ VAROVANI/!
Akumuldtory nevhazujte do domovniho

odpadu, ohné ani vody. PouZité akumulatory
neotvirejte.

Pouze v zemich EU:

V souladu se smérnici 2006/66/ES musi byt

vadné nebo pouzité akumulatory recyklovény.
POZNAMKA

Informujte se u vaseho prodejce

o moznostech likvidace!

( €-Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na nasi vlastni odpovédnost,
Ze vyrobek popsany v ¢asti ,Technické
specifikace” splfiuje nasledujici normy nebo
normativni dokumenty:
EN 62841 v souladu s predpisy smérnic
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Za technické dokumenty zodpovida: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

L. M«ﬁﬁ,@ —

Klaus Peter Weinper
Vedouci oddéleni
kvality (QD)

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli
Technicky feditel

Vylouceni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji

za skody a usly zisk v disledku preruseni
podnikéni zpisobeného vyrobkem nebo
nepouzitelnym vyrobkem.

Vyrobce a jeho zastupce nerudi za Skody,
které byly zpisobeny nespravnym pouzitim
vyrobku nebo pouzitim vyrobku s vyrobky
jinych vyrobcu.
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Symboly pouzité v tomto
navode

VAN VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo.
Nedodrzanie tohto varovania méze mat’
za ndsledok smrt alebo mimoriadne tazké
zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje moZniu nebezpecnd situdciu.
Nerespektovanie tohto varovania méze
viest'k lahkému zraneniu alebo poskodeniu
majetku.

[i] POzNAMKA
Oznacuje aplikacné rady a déleZité
informdcie.

Symboly na elektrickom naradi

©

®
O

Precitajte si pokyny

Noste ochranné okuliare!
Pouzivajte ochranu sluchu!

Noste masku!

E Informaécie o likvidacii starého stroja

Pre vasu bezpecnost

VN VAROVANIE!
Pred pouzitim elektrického naradia si
precitajte:

®

Nastroj triedy Il

— tento ndvod na obsluhu,
- Vseobecné bezpecnostné pokyny”
o zaobchddzani' s elektrickym ndradim
v priloZenej prirucke (letdk c.: 315.915),
—  aktudine platné miestne pravidld
a predpisy na prevenciu nehéd.
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Toto elektrické ndradlie je najmodernejsie
zariadenie a bolo skonstruované v stlade
s uzndvanymi bezpecnostnymi precjpismi.
Pri pouziti vsak méZe déjst'k ohrozeniu Zivota
a koncatin pouZivatela alebo dalsich oséb, alebo
mdéZe déjst'k poskodeniu elektrického naradia i
iného majetku.
—  Bezdrétovid multibrisku mozno pouZit len
na urcené ucely a
— vbezchybnom prevddzkovom stave.
Poruchy, ktoré ohrozujui bezpecnost, sa musia
okamZite odstranit,
Zamyslané pouzitie
Bezdrétova multibriska je uréend na
— komeréné pouzitie v priemysle a obchode,
— na brusenie dreva, plastov, farieb, tmelov
a podobnych materidlov pomocou suchého
brisenia,
— na pouzitie s brdsnym papierom na suchy
zips a prisluSenstvom, ktoré je uvedené
v tomto navode alebo ktoré odporuca
vyrobca.

Bezpecnostné pokyny k
multibraske

VAN VAROVANIE!

Precitajte si vsetky bezpecnostné vystrahy,

pokyny, ilustracie a technické iidaje dodané

s tymto elektrickym naradim. NedodrZanie

niZsie uvedenych pokynov méze mat'za

ndsledok draz elektrickym pridom, poZiar
a/alebo vdzne zranenie. Vsetky varovania

a pokyny si ponechajte pre pripadni potrebu

v budlicnosti.

m Nebezpecenstvo poziaru! Zabraiite
prehriatiu briaseného materialu
a brusky. Nadobu na prach pred pracou
vzdy vyprazdnite. Prach z brasenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, vrecku
na papier (alebo vo filtra¢nom vrecku
alebo filtri odsavaca prachu) sa méze za
nepriaznivych podmienok samovznietit,
napr. odletujicimi iskrami pri braseni
kovov. Zvlast nebezpedné je, ak je brasny
prach zmiesSany s farbami alebo zvyskami
polyureténu alebo inymi chemickymi
latkami a ak je material dlho bruseny so
zvySujlcou sa teplotou.

m Prach uvolfiovany z materiélov, ako su
farby na olovo, niektoré druhy dreva,
mineraly a kovy, méZe byt nebezpeény
pre obsluhu alebo ludi v okoli.
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Vdychovanie alebo dotyk s tymto prachom

méze mat za nasledok ochorenie dychacich

ciest a/alebo alergické reakcie.

— Zaistite, aby bolo pracovisko dobre
vetrané!

— Pokial'je to mozné, pouzite externé
odsavanie prachu.

— Odporiéame nosit respirdtorovi masku
s triedou filtra P2.

m Elektricky nastroj pouZivajte len na brisenie
za sucha. Ak do elektrického néradia
prenikne voda, existuje zvysené riziko
zasahu elektrickym pridom.

m Zaistite obrobok. Obrobok upnuty
upinacimi zariadeniami alebo vo zverdku
je drzany bezpecnejsie ako rukou.

m UdrZujte pracovisko cisté. Zvlast
nebezpecné su materidlové zmesi.

Lahky kovovy prach méze horiet alebo
explodovat.

= Nepracujte s materidlmi, ktoré uvolfiuju
nebezpecné latky (napr. azbest).

m Lahké kovy, ktoré maju obsah horcika vyssi
ako 80 %, nikdy nebruste. Nebezpecenstvo
poziaru!

m Pred pouzitim stroja skontrolujte, ¢ su brasne
nastroje spravne namontované a zaistené.
Zapnite naradie na 30 sekidnd bez zataZenial

m Pri braseni kovov lietaju iskry. Zaistite, aby
nikto nemohol byt ohrozeny lietajucimi
iskrami.

m Ak déjde k prudkym vibraciam alebo
k zisteniu iného poskodenia, okamzite
preruste test. Skontrolujte stroj a zistite
pricinu.

m Pred odstavenim bruisku vypnite a pockajte,
kym sa tplne zastavi.

m Brusku neupinajte do zveraka.

Hluk a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené

v stilade s normou EN 62841. Vyhodnotena
hladina hluku elektrického naradia je
zvylajne:

Hladina Hladina
akustického akustického
tlaku La vykonu Ly,
ORE 2-125
18-EC 78 dB(A) 86 dB(A)

OSE 2-80 18- 74 dB(A) 82 dB(A)

EC

ODE 2-100

ODE 73 dB(A) 81 dB(A)
Neuréitost K =3dB

Celkova hodnota vibracii:

Emisna hodnota a,
ORE 2-125 18-EC {3,2 m/s’
OSE 2-80 18-EC  |<2,5 m/s’
ODE 2-100 18-EC |<2,5 m/s’

Neistota K = 1,5 m/s’
UPOZORNENIE!

Uvedené merania sa vztahuju na nové
elektrické ndradie. Denné pouzivanie
spdsobuje zmenu hodnét hluku a vibracir.

[i] POzNAMKA

Deklarovand celkova hodnota (hodnoty)
vibrdcii a deklarovana hladina emisie hluku
uvedené v tomto informacnom liste boli
namerané v silade s meracou metédou
Standardizovanou v EN 62841 a mozno

ich pouZit na porovnanie jedného nastroja

s druhym.

Méze sa pouzit na predbezné posudenie
expozicie. Uvedena uroven vibracii
predstavuje hlavné pouzitie tohto nastroja.
Ak sa viak nastroj pouziva na rdzne aplikacie,
s inym rezacim prislu§enstvom alebo je zle
udrziavany, Uroven emisii vibracii sa moze
ligit.

To méze vyrazne zvysit hladinu expozicie
pocas celého pracovného obdobia.

Na presny odhad drovne expozicie na
vibracie je tiez potrebné vziat do Gvahy casy,
ked'je naradie vypnuty alebo spusteny, ale

v skutoénosti sa nepouziva.

To méze vyrazne znizit hladinu expozicie
pocas celého pracovného obdobia.
Identifikujte dodatoéné bezpecnostné
opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami
vibracii, ako su: ddrzba nastroja a rezného
prisluSenstva, udrziavanie rik v teple,
organizécia pracovnych postupov.
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VAROVANIE:

Emisie vibracii a hluku po¢as skuto¢ného
pouZivania elektrického naradia sa mézu
li8it od deklarovanej hodnoty, v ktorej sa
naradie pouZiva;

V zdujme ochrany obsluhy by mal pouzivatel

v aktudlnych podmienkach pouzivania
pouzivat rukavice a chraniée sluchu.

UPOZORNENIE!

Pouzivajte chranice sluchu pri akustickom
tlaku nad 85 dB (A).

Technické udaje

ORE |OSE ODE
Néradie 2-125 |2-80 2-100
18-EC |18-EC |18-EC
Typ Multibraska
Menovité |y_  |1g
napétie
Rychlostbez | 1 16000-10000
zatazenia
Hmotnost
podla
J~postupu
EPTA kg 1,06 |1,04 1,04
01/2003"
(bez batérie)
3 AP 18,0/2,5
Akumulator |18V
AP 18,0/5,0

AP 18,0/2,5 (0,4
AP 18,0/5,0 |0,7

Hmotnost

akumulatora kg

Pracovna 10 — 40°C

teplota

Skladovacia <50°C

teplota

Teplota 14 400c

nabijania

Nabija¢cka |CA 10,8/18,0, CA 18,0-LD

Prehlad (pozri obr. A)

Cislovanie dielov vyrobku sa vztahuje na
ilustraciu pristroja na stranke s ndkresom.
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1. lzolované uchopovacie povrchy

2. Hlavny vypinaé

3. Tlacidla nastavenia rychlosti

4. Brusnadoska

5. Vystup na odsavanie prachu

6. Kratky adaptér na odsavanie prachu
7. Dlhy adaptér na odsavanie prachu
8. Vrecko na odsavanie prachu

9. Spony

Navod na obsluhu

VAN VAROVANIE!
Pred akymikolvek pracami na elektrickom
ndrady vyberte akumulator.

[i] PozNnAMKA

Ked'sa naradie vypne, bude este chvilu beZat
dalej.

Dalsie informdcie o produktoch vyrobcu
ndjdete na adrese www.flex-tools.com

Pred zapnutim elektrického
naradia

Vybalte bezdrétovi multibrasku

a skontrolujte, ¢i nechybaju alebo nie su
poskodené diely.

[i]  PozNnAMKA

Batéria nie je pri dodani dplne nabita. Pred
prvym pouzitim batériu dplne nabite. Pozrite
s/ navod na obsluhu nabijacky.

VloZenie/vymena akumulatora

m Nabity akumulator zatlaéte do néradia, kym
nezacvakne na svoje miesto (pozri obr. B).

m Na vybratie stlaéte uvolfiovacie tlacidlo (1.)
a vytiahnite akumulator (2.) (pozri obrazok
Q).

UPOZORNENIE!

Ked'ndradie nepouZivate, chrdrite kontakty

akumulatora. Uvolhené kovové casti mézu

skratovat kontakty; nebezpecenstvo vybuchu

a poZiaru!

Nasadenie/vymena briusneho

listu

Brusna doska (4) ma suché zipsy, a preto
je urcena vyhradne na pouZzitie s brasnym
papierom na suchy zips (pozri obrazok
D1&D2&D3).

m Vyberte akumulator.
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m Odstranite pouzity brasny list.

m Z brasnej dosky (4) odstrarite vSetky hrubé
nedistoty.

m Pripojte novy brusny list. Zarovnajte otvory
v brisnom papieri s otvormi v brisnej
doske (4).

m Brusny papier pripevnite jemnym
zatla¢enim na suchy zips na brusnej doske
(4).

Vymena brisnej dosky
Ak je brasna doska (4) opotrebovand, mozno
ju vymenit (pozri obrazok E1&E2&E3).
m Vyberte akumulator.
m Uvolnite Styri skrutky.
m Odstraiite brdsnu dosku (4) potiahnutim
smerom nadol.
m Pripojte novi brisnu dosku.
m Opét pripevnite styrl skrutky.
POZNAMKA pri vymene orbitalnej brusky
vyrovnajte styri koliky (E4-2) na brisnej doske
s polohovacimi otvormi (E4-1) v nastroji (pozri
obrazok E4).
POZNAMKA: Pri demontazi a montazi
skrutiek je potrebné bridsnu dosku pridrzat,
aby sa pri skrutkovani neotacala.

Pripevnenie/odstranenie vrecka
na odsavanie prachu a adaptéra
na odsavanie prachu

AN\ VAROVANIE!

Pri pouZivani brisky musite pouZivat vrecko
na odsdvanie prachu alebo externé odsdvanie
prachu.

Vi VAROVANIE!

Zabrdrite hromadeniu prachu na pracovisku.

Prach sa méze lahko vznietit,

m Zarovnajte trojuholnik na vrecku na
odsévanie prachu (8) alebo adaptéri na
odsavanie prachu (6 a 7) s trojuholnikom na
vystupe na odsévanie prachu.

m Stlacte spony na oboch stranach vrecka na
odsavanie prachu (8) alebo adaptéra na
odsévanie prachu (6 a 7) a vtladte vrecko
na odsavanie prachu (8) alebo adaptér na
odsavanie prachu (6 a 7) na vystupny otvor
na odsavanie prachu (5) az na doraz, kym
spony (9) na vrecku na odséavanie prachu (8)
alebo adaptéri na odséavanie prachu (6 a 7)
nezapadnu do drazky vystupného otvoru na
odsavanie prachu (5) (pozri obrazok F).

m Ak chcete zloZit vrecko na odséavanie
prachu (8) alebo adaptér na odsavanie
prachu (6 a 7), stlacte spony (9) na oboch
stranach vrecka na odsavanie prachu (8)
alebo adaptéra na odsavanie prachu (6 a 7)
a zlozte ho.

m Hadicu na odséavanie prachu mozno pripojit
ku kratkemu alebo dlhému adaptéru na
odséavanie prachu.

POZNAMKA: KedZe velkost batérie bude

kolidovat s adaptérom na odséavanie prachu,

pri pouziti krdtkeho adaptéra na odsavanie
prachu (6) pouzite iba 2,5 Ah batériu a pri
pouziti dlhého adaptéra na odsavanie prachu

(7) pouzite 2,5 Ah alebo 5,0 Ah batériu.

Ziadna z troch multibrusok nie je vhodna pre

8,0 Ah akumulator.

Nastavenie rychlosti (pozri
obrazok G)

K dispozicii su styri drovne rychlosti, ktoré je
mozné zmenit pomocou tlacidiel nastavenia
rychlosti (3). Stla¢enim tlacidla ,+" rychlost
zvysite.

Stlaéenim tlacidla ,-" rychlost znizite.
Kontrolky LED nad ¢islami indikujd aktudlnu
Uroven rychlosti.

Uroveri ota¢ok moZno nastavit, aj ked'je
naradie uz v prevadzke.

Po vypnuti si nastroj zapamétd posledné
nastavenie a pri dalSom zapnuti sa vrati na
poslednu aktivnu droven rychlosti.

Priblizné OPM (oscilacie za mindGtu) su:

Uroveii rychlosti /min (OPM)
1 6000
2 7500
3 8000
4 10000

Zapinanie a vypinanie
Elektrické néaradie zapnite alebo vypnite
stla¢enim hlavného vypinaca (2) (pozri
obrazok F).

UPOZORNENIE!

Po vypadku pridu sa zapnutée elektrické
naradie znovu nespusti.
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Navod na obsluhu

VAN VAROVANIE!

Po vypnuti elektrického néaradia bude briska

este kratko pracovat,

m Zapnite brasku a cely brasny list polozte na
povrch, ktory sa ma opracovat.

m  Miernym pritlakom pohybujte briskou
rovhomerne po obrobku.

m Vysledok brusenia je uréeny predovietkym
vyberom spravneho brasneho listu,
zvolenym pocétom kmitov a kontaktnym
pritlakom.

m Brisne listy vymerite véas.

m Nadmerné zvySenie kontaktného pritlaku
nezvysi brasny vykon, ale zvysi opotrebenie
elektrického naradia a brisneho nastroja.

Udrzba a starostlivost

Vi VAROVANIE!

Pred akymikolivek pracami na elektrickom

naradi vyberte akumulatory.

Cistenie

m Pravidelne distite elektrické naradie
a mriezku na vetracich otvoroch. Frekvencia
Cistenia zavisi od materialu a doby
pouzivania.

= Vnutro skrine a motor pravidelne prefukujte
suchym stlaéenym vzduchom.

Nahradné diely a prislusenstvo
Dalsie prisluenstvo najdete v katalégoch
vyrobcu.

Vykresovi dokumentaciu a zoznamy
ndhradnych dielov ndjdete na nasej
domovskej stranke: www.flex-tools.com

Informacie o likvidacii

Vi VAROVANIE!

Znefunkcnenie nadbytocného elektrickeho

naradia:

— elektrické naradie napdjané batériou
prostrednictvom odstranenia batérie.

Len pre krajiny EU
E Elektrické naradie nevyhadzujte do
domového odpadul!
V stlade s eurépskou smernicou 2012/19/
EU o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a transpozicii do vnutrostatneho
prava musia byt pouzité elektrické naradia
zbierané oddelene a recyklované spdsobom
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Setrnym k Zivotnému prostrediu.
Recyklacia surovin namiesto likvidacie
odpadu.
Zariadenie, prisluSenstvo a obaly sa musia
recyklovat spésobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu. Plastové diely st uréené na
recyklaciu podla druhu materiélu.

VAN VAROVANIE!
Nevyhadzujte akumuladtor do domového
odpadu, ohria alebo vodly. Neotvarajte
pouZité akumulatory.
Len pre krajiny EU:
V stlade so smernicou 2006/66/ES musia
byt chybné alebo pouzité akumulatory
recyklované. .

POZNAMKA
O moznostiach likviddcie sa informujte
u vdsho predajcu!

( €-Vyhlasenie o zhode

Na vlastnt zodpovednost vyhlasujeme,
Ze vyrobok popisany v €asti ,Technické
Specifikacie” zodpoveda nasledujicim
normam alebo normativnym dokumentom:
EN 62841 v sulade s predpismi smernic
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Zodpovedny za technické dokumenty: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

. @%«ﬁ ez

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technicky riaditel  Veduci oddelenia kvality
(QD)

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vyliéenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nie si zodpovedni
za Skody a usly zisk v désledku prerusenia
podnikania spésobeného vyrobkom alebo
nepouzitelnym vyrobkom.

Vyrobca a jeho zastupca nezodpovedaju za
Skody, ktoré vznikli nespravnym pouzitim
elektrického nastroja alebo pouzitim
elektrického nastroja s vyrobkami od inych
vyrobcov.
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Simboli koji se koriste u ovom

priruc¢niku

Vi UPOZOREN.JE!
Oznacava neposredno prijetecu opasnost.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze

rezultirati smrcu ilj izuzetno teskim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava moguce opasnu situaciju.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze
rezultirati laksim ozljedama ili materijalnom
Stetom.

[i]  M4POMENA
Oznacava savjete za primjenu i vazZne
informacije.

Simboli na elektriécnom alatu

Procitajte upute

@ Nosite zastitne naocale!

Nosite zastitu za sluh!

Nosite masku!

Alat klase Il

Informacije o odlaganju starog
uredaja

D@0

Za vasu sigurnost

AN\ UPOZOREN.JE!

Prije uporabe elektricnog alata procitajte
sljedece:

— ove upute za rukovanje,

—  "Opce upute o sigurnosti” za rukovanje

elektricnim alatima u priloZenoj brosuri
(letak br.: 315.915),

—  pravila i propise za sprjecavanje nesreca

koji vaZe na mjestu primjene.

Ovaj elektricni alat izraden je prema najnovijem
stanju tehnike i priznatim sigurnosno-tehnickim
propisima.

|pak, ovaj elektricni alat moZe za vrijeme upotrebe
predstavijati opasnosti za tijelo i Zivot korisnika il
drugih osoba, odnosno moZe doci do ostecenja
elektricnog alata ili drugih materijalnih steta.

Baterijska visestruka brusilica moze se
upotrebljavati samo kako je predvideno
/ u besprifekornom radnom stanju.

Greske koje ugroZavaju sigurnost moraju se
odmah otkloniti,

Namjena
Baterijska viSestruka brusilica namijenjena je

za komercijalnu uporabu u industriji i obrtu,
za brusenje drva, plastike, boje, punila i
sli¢nih materijala postupkom suhog brusenja,
za uporabu s brusnim papirom na ¢ic¢ak i
priborom koji je naznacen u ovim uputama
ili koji preporuéuje proizvodac.

Sigurnosne upute za viSestruku
brusilicu

VAN UPOZOREN.JE!

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracife i specifikacije isporucene s
ovim elektricnim alatom. Zanemarivanje svih
uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, poZarom i/ili teskim
ozljedama. Sacuvajte sva upozorenja i sve
upute za buduce potrebe.

m Pozor, opasnost od pozara! Izbjegavajte

pregrijavanje materijala koji se brusi i
brusilice. Prije stanke u radu, ispraznite
spremnik za prasinu. Prasina od brusenja
u vredi za prasinu, mikro filtar, papirnata
vredica (ili u vredici u filtru ili filtru usisa&a)
mogu se zapaliti u nepovoljnim uvjetima,
primjerice leteim iskrama pri brusenju
metala. Osobito je opasno ako se prasina
od brusenja pomijesa s bojom ili ostacima
poliuretana ili drugim kemijskim tvarima

i ako se materijal brusi dugo dok se ne
zagrije.

PrasSina koja se oslobada od materijala,
poput boja na bazi olova, nekih vrsta
drveta, minerala i metala, moze biti
opasna za rukovatelja ili ljude u blizini.
Udisanje ili dodirivanje ove prasine moze
rezultirati respiratornim bolestima i/ili
alergijskim reakcijama.
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- Osigurajte dobro provjetravanje radnog
mjesta!

— Ako je mogude, upotrijebite vanjski sustav
za izvlacenje prasine.

— Preporucujemo da nosite respirator s
razredom filtra P2.

m Elektriéni alat upotrebljavajte samo za suho
brusenje. Prodorom vode u elektri¢ni alat
povecava se opasnost od strujnog udara.

m Pricvrstite izradevinu. Izradevina je
sigurnije pri¢vriéena uredajem za
pritezanje ili steza¢em nego rukom.

m Odrzavajte Cistoéu radnog prostora.
MjeSavine materijala su posebno opasne.
Prasina od lakih metala moze gorjeti ili
eksplodirati.

= Ne radite na materijalima koji oslobadaju
opasne tvari (primjerice azbest).

= Nemojte brusiti lake metale koji imaju sadrzaj
magnezija veci od 80%. Opasnost od pozara!

m Prije uporabe uredaja provjerite jesu i alati
za brusenje pravilno postavljeni i uévrséeni.
Ukljucite elektriéni alat bez optereéenja na 30
s!

m Kada se brusi metal, pojavljuju se letece iskre.
Pazite da nitko ne bude ugrozen lete¢im
iskrama.

m Ako se pojave snazne vibracije ili se utvrde
druge Stete, odmah prekinite pokrenutu
provjeru. Provjerite uredaj kako biste utvrdili
uzrok.

m Prije odlaganja brusilice, iskljucite ju i
pricekajte dok ne stane.

m Nemojte stezati brusilicu u stezacu.

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su u
skladu s normom EN 62841. A-vrednovana
razina buke elektri¢nog alata obicno je:

Razi . Razina

azina ZVUCnOg v
tlaka L R zZvucne Snage

P Lwa

ORE 2-125

e 78 dB(A) 86 dB(A)

OSE 2-8018- 1,/ yg(a) 82 dB(A)

EC

ODE 2-100

e 73 dB(A) 81 dB(A)
Nesigurnost K=3dB
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Ukupna vrijednost vibracija:

Vrijednost emisije a,

ORE 2-125 18-EC  |3,2 m/s?
OSE 2-80 18-EC  |<2,5 m/s?
ODE 2-100 18-EC |<2,5 m/s?

Nesigurnost K =1,5 m/s

OPREZ!

Navedena mjerenja odnose se na nove
elektricne alate. Svakodnevna uporaba
uzrokuje promjenu vrijednosti buke i vibracija.

[i] MAPOMENA

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracifa i
deklarirane vrijednosti razine emisija buke
navedene u ovom letku s informacijama
izmjerene su u skladu s metodom mjerenja
standardliziranom u normi EN 62841 i moZe
se upotrijebiti za usporedbu jednog alata s
drugim.

Vrijednost se moze upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izloZzenosti. Navedena
razina emisije vibracija vrijedi za glavne
primjene alata.

Medutim, ako se alat upotrebljava za razli¢ite
primjene, s razli¢itim reznim priborom ili ako
se lose odrzava, razine emisije vibracija mogu
se razlikovati.

To moze znacajno povecati razinu izloZzenosti
tijekom ukupnog razdoblja rada.

Za preciznu procjenu razine izlozenosti
vibracijama, u obzir bi se trebala uzeti i
vremena kada je alat isklju¢en ili kada radi, ali
se zapravo ne upotrebljava.

To moze znadajno smanjiti razinu izloZenosti
tijekom ukupnog razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu
rukovatelja od utjecaja vibracija, kao §to su:
odrzavanje alata i reznog pribora, drzanje
ruku toplim, organizacija nacina rada.

N UPOZOREN.JE:

Emisife vibracifa i buke tijekom stvarne
uporabe elektricnog alata mogu se razlikovati
od deklarirane vrijednosti u kojoj se alat
upotrebljava;

Kako bi se zastitio, korisnik mora nositi
rukavice i $titnike za usi u stvarnim uvjetima
uporabe.
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/N OPREZ!

Pri zvucnom tlaku vecem od 85 dB(A) nosite
zastitu za sluh.

Tehnicki podaci

7. Dugi adapter za izvlagenje prasine
8. Vrecica za izvlagenje prasine
9. Kopce

Upute za uporabu

ORE |OSE ODE
Alat 2-125 (2-80 [2-100
18-EC [18-EC [18-EC
Vrsta Visestruka brusilica
Nazivni vde |18
napon
Brzina bez |1 16000-10000
opterecenja
TeZina u
skladu
s "EPTA
Postupkom |kg 1,06 (1,04 1,04
01/2003"
(bez
baterije)
. AP 18,0/2,5
Baterija 18V
AP 18,0/5,0
Masa AP 18,0/2,5 (0,4
.. kg
baterije AP 18,0/50 (0,7
Radna 10 — 40°C
temperatura
Temperatura °
skladistenja <50°C
Tem.peratura 4-40°C
punjenja
Punja¢ CA10,8/18,0, CA 18,0-LD

Pregled (pogledajte sliku A)

Brojcane oznake znacajki proizvoda odnose
se na ilustraciju uredaja na stranici s grafickim
prikazom.

1. lzolirane povrsine za drzanje

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Gumbi za podesavanje brzine
Brusna plo¢a

Izlaz za izvlaéenje prasine

Kratki adapter za izvlaéenje prasine

A

VAN UPOZOREN.JE!
Uklonite bateriju prije svih radova na
elektricnom alatu.

[i] NAPOMENA

Kada se elektricni alat iskljuci, on ce jos neko
vrijeme nastaviti raditi.

Vise informacija o proizvodima proizvodaca
potraZite na www.flex-tools.com

Prije ukljucivanja elektricnog
alata

Raspakirajte baterijsku visestruku brusilicu
i provjerite ima li izgubljenih ili oStecenih
dijelova.

[i] NAPOMENA

Baterifa nije potpuno napunjena prilikom
isporuke. Prije prve uporabe potpuno
napunite bateriju. Pogledajte upute za
uporabu punjaca.

Umetanje/zamjena baterije
m Pritisnite napunjenu bateriju u elektri¢ni alat
tako da €ujno ulegne u svoje mjesto (vidjeti
sliku B).
m Za uklanjanje, pritisnite gumb za otpustanje
(1.) i izvadite bateriju (2.). (pogledajte sliku
C).
OPREZ!
Kada ne upotrebljavate uredaj, zastitite
kontakte baterije. Nepricvrsceni metalni
dijelovi mogu prouzrociti kratak spoj
kontakata; postoji opasnost od eksplozije i
poZara!l
Pri¢vrsc¢ivanje/promjena brusnog
papira
Brusna ploca (4) ima elemente za pri¢vrscenje
na ¢icak i stoga je dizajnirana iskljuéivo
za upotrebu s brusnim papirom na &icak
(pogledajte sl. D1, D2 i D3).

= Uklonite bateriju.

m Uklonite koristeni brusni papir.

= Uklonite sve grube ostatke s brusne ploce
(4).

103



hr ORE 2-125 18-EC/OSE 2-80 18-EC/ODE 2-100 18-EC

m Pricvrstite novi brusni papir. Poravnajte rupe
na brusnom papiru s rupama na brusnoj
plodi (4).

m Priévrstite brusni papir laganim pritiskom
na elemente za pri¢vr§éenje na ¢ic¢ak na
brusnoj plodi (4).

Promjena brusne ploce

Ako se brusna ploca (4) istrosila, moze se

zamijeniti (pogledajte sl. E1, E2 i E3).

m Uklonite bateriju.

m  Odvijte Cetiri vijka.

m Uklonite brusnu plocu (4) povlacedi je
prema dolje.

m Priévrstite novu brusnu plocu.

m Ponovno pritegnite Cetiri vijka.

NAPOMENA: kada punite orbitalnu brusilicu,

poravnajte Cetiri zatika (E4-2) na brusnoj

ploci's rupama za lociranje (E4-1) u alatu

(pogledajte sl. E4).

NAPOMENA: Prilikom uklanjanja i

postavljanja vijaka, brusnu ploéu potrebno

je drzati pritisnutom kako se ne bi okretala

prilikom uvrtanja vijaka.

Pri¢vrsé¢ivanje/uklanjanje vrecice

za izvlacenje prasSine i adaptera

za izvlac¢enje prasine

VAN UPOZOREN.JE!

Kada koristite brusilicu, morate koristiti

vrecicu za izvlacenje prasine ili vanjski sustav

za izvlacenje prasine.

VAN UPOZOREN.JE!

Izbjegavajte nakupljanje prasine na mjestu

rada. Prasina se lako moZe zapaliti.

m Poravnajte trokut na vrecici za izvlaéenje
prasine (8) ili adapteru za izvladenje prasine
(6 i7) s trokutom na izlazu za izvlaéenje
prasine.

m Pritisnite kopée s obje strane vrecice
za izvlacenje prasine (8) ili adaptera za
izvlaenje prasine (6 i 7) i pritisnite vreéicu
za izvlacenje prasine (8) ili adapter za
izvlaenje prasine (6 i 7) na otvor za
izvlacenje prasine (5) do kraja tako da
kopce (9) na vredici za izvladenje prasine
(8) ili adapteru za izvladenje prasine (6 7)
uskoce u utor izlaza za izvladenje prasine (5)
(pogledajte sl. F).

m Za uklanjanje vredice za izvlacenje prasine
(8) ili adaptera za izvlacenje prasine (6 i 7),
pritisnite kopce (9) s obje strane vredice
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za izvladenje prasine (8) ili adaptera za
izvlacenje prasine (6 i 7) i uklonite ih.

m Crijevo za izvladenje prasine moze se spojiti
na kratki ili dugi adapter za izvlacenje
prasine.

NAPOMENA: Bududi da ce veli¢ina baterije

ometati adapter za izvlagenje prasine, kada

koristite kratki adapter za izvlaenje prasine

(6), koristite samo bateriju od 2,5 Ah, a ako

koristite dugi adapter za izvlacenje prasine (7),

koristite bateriju od 2,5 Ah ili 5,0 Ah. Sve tri

visestruke brusilice nisu prikladne za bateriju
od 8,0 Ah.

Podesavanje brzine (pogledajte
sl. G)

Postoje Cetiri razine brzine koje se mogu
mijenjati pomoc¢u gumba za podesavanje
brzine (3). Pritisnite gumb ,+" za povedavanje
brzine.

Pritisnite gumb ,-" za smanjivanje brzine. LED
svjetla iznad brojeva pokazuju trenutnu razinu
brzine.

Razina brzine moze se postaviti kada je alat
vec u radu.

Nakon iskljucivanja alata, funkcija memorije
¢e zapamtiti i vratiti na zadnju aktivnu razinu
brzine sljededi put kada se alat ukljugi.
Priblizni OPM (oscilacije u minuti) je:

Razina brzine /min(OPM)
1 6000
2 7500
3 8000
4 10000

Ukljucivanje i iskljucivanje
Ukljucite ili iskljucite elektri¢ni alat
pritiskanjem sklopke za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (2) (pogledajte sl. H).
OPREZ!

Nakon nestanka elektricnog napajanya,
ukljuceni elektricni alat nece se ponovno
pokrenuti.

Upute za uporabu

/N UPOZORENJE!

Kada se elektricni alat iskljuci, alat za brusenje

Ce nastaviti kratko radliti.

m Ukljucite brusilicu i postavite cijeli brusni
papir na povrsinu koja se obraduje.
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m Umjerenim pritiskom pomicite brusilicu
ravnomjerno preko izradevine.

m Rezultat brusenja prvenstveno se odreduje
odabirom ispravnog brusnog papira,
odabranim brojem oscilacija i kontaktnim
pritiska.

m Pravovremeno zamijenite brusne papire.

m Prekomjerno povecanje kontaktnog pritiska
nece povedati ucinkovitost brusenja, ali ¢e
povedati trosenje elektri¢nog alata i alata za
brugenje.

Odrzavanje i njega
AN\ UPOZOREN.JE!

Uklonite baterije prije svih radova na

elektricnom alatu.

Ciscenje

m Redovito distite elektri¢ni alat i reSetku
ispred ventilacijskih otvora. Uéestalost
¢idéenja ovisi o materijalu i trajanju uporabe.

m Unutrasnjost kucista i motor redovito
propusite suhim stlaéenim zrakom.

Zamjenski dijelovi i dodatna

oprema
Za ostalu dodatnu opremu pogledajte
kataloge proizvodaca.

Razvijene crteZe i popise rezervnih dijelova
mozete pronadi na nasoj internetskoj stranici:
www.flex-tools.com

Informacije o zbrinjavanju
Vi UPOZOREN.JE!

Elektricne alate koji vise nisu iskoristivi ucinite

neupotrebljivima:

—  kod elektricnog alata s baterijskim
napajanjem, uklonite bateriju.

Samo zemlje EU-a
ﬁ Elektri¢ne alate nemojte odlagati s
otpadom iz kuéanstva!
U skladu s Europskom direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi i prijenosu u nacionalni zakon,
iskoristene elektri¢ne alate potrebno je
zasebno sakupljati i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv naéin.
Povrat neobradenog materijala umjesto
odlaganja u otpad.
Uredaj, dodatnu opremu i ambalazu potrebno
je reciklirati na ekoloski prihvatljiv naéin.

Plastiéni dijelovi identificirani su za recikliranje
prema vrsti materijala.

AN UPOZOREN.JE!

Baterife nemojte odlagati u otpad iz

kucanstva, vatru ili vodu. Nemojte otvarati

Iskoristene baterife.

Samo za zemlje EU:

U skladu s Direktivom 2006/66/EZ neispravne

ili iskoristene baterije potrebno je reciklirati.
NAPOMENA

Informacije o mogucnostima zbrinjavanja

zatrazZite od svog dobavijacal

( €-1zjava o sukladnosti

S potpunom odgovorno$du izjavljujemo da
proizvod opisan u odjeljku ,Tehni¢ki podaci”
ispunjava zahtjeve sljedecih standarda ili
normativnih dokumenata:

EN 62841 u skladu s uredbama direktiva

2014/30/EU, 2006/42/EZ, 2011/65/EU.
Osoba odgovorna za tehnicku dokumentaciju:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

U M%%@ P

Peter Lameli
Tehnicki direktor

Klaus Peter Weinper
Voditelj odjela za
kontrolu kvalitete (QD)

1.09.2023.; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Izuzeée od odgovornosti

Proizvodac¢ i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stete i izgubljenu dobit uslijed prekida

u poslovanju prouzroenog proizvodom ili
neupotrebljivim proizvodom.

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stetu prouzrocenu nepravilnom uporabom
proizvoda ili uporabom proizvoda s
proizvodima drugih proizvodaca.
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Simboli, uporabljeni v teh
navodilih

VAN OPOZORILO!

Oznacuje grozeco nevarnost. Neupostevanje
tega opozorila lahko privede do izgube
Zivijenja ali iziemno hudih telesnih poskodb.

POZOR!

Oznacuje morebitno nevarnost.
Neupostevanje tega opozorila lahko privede
do lazjih telesnih poskodb ali materialne
Skode.

[i] oPomBa
Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na elektricnem orodju

Preberite navodila

@ Nosite za$c¢itna ocala!l

Nosite zascito za usesa!

Nosite masko!

Orodje razreda ll

Informacije glede odstranjevanja
stare naprave med odpadke

MO0

Za vaso varnost

AN\ OPOZORILO!

Preden pricnete uporabljati to elektricno

orodjje, preberite naslednje:

— navodila za uporabo,

—  »Splosna varnostna navodila« glede
upravijanja elektricnih orodij v priloZeni
knjizici (st. navodil: 315.915),

—  trenutna veljavna pravila in predpise za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.

To najsodobnejse elektricno orodjje smo izdelali v
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skladu z uveljavijenimi varnostnimi predpisi.

Kljub temu pri uporabi elektricnega orodja

obstaja nevarnost izgube Zivijenja ali okoncine

uporabnika in/ali tretje osebe oz. lahko pride do
poskodb elektrichega orodja ali druge materialne
skode.

—  BrezZiéni vecnamenski brusilnik se lahko
uporablja le v skladu s predvideno
uporabo,

— v brezhibnem delovnem stanju.

Okvare, ki ogroZajo stopnjo varnost;, je treba

nemudoma odpravit.

Predvidena uporaba

Brezzi¢ni ve¢namenski brusilnik je namenjen

— za komercialno uporabo v industriji in
trgovini,

— za brudenje lesa, plastike, barve, polnil in
podobnih materialov, primernih za suho
brusenje,

— za uporabo z brusnim papirjem Velcro in
pripomocki, ki so indicirani v teh navodilih ali
ki jih priporoca proizvajalec.

Varnostna navodila za
veénamenski brusilnik
Vi OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
slike in tehnicne podatke, ki so priloZeni temu
elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb. Visa opozorila in navodila
shranite za kasnejso uporabo.

m Pozor: nevarnost pozara! Preprecite
pregrevanje brusilnika in materiala, ki ga
brusite. Posodo za prah vedno spraznite,
ko prekinete delo. Prah, ki nastaja pri
brusenju in se shranjuje v vrecki za prah,
kopici v mikrofiltru, papirnati vreéki (ali v
filtrski vrecki ali filtru ekstraktorja prahu) se
lahko v neugodnih pogojih vzge, na primer
zaradi letedih iskric, kadar brusite kovino.
Posebej nevarno je, ko se prah od brusenja
zmesa z barvo ali ostanki poliuretana ali
drugimi kemi¢nimi snovmi ali ¢e material
brusite dalj ¢asa in se segreje.

m Prah, ki ga oddajajo materiali, na primer
svincene barve, nekatere vrste lesa,
mineralov in kovine, je lahko nevaren
za operaterja ali ljudi v bliZini. Ce ta prah
vdihavate ali se ga dotikate, lahko pride do
respiratornih obolenj in/ali alergijskih reakcij.
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— Poskrbite, da bo delovno mesto dobro
prezracevano!

— Po moznosti uporabite ekstraktor prahu.

— Priporo¢amo nosenje dihalne maske s
filtrom razreda P2.

m Elektricno orodje uporabljajte samo za suho
brusenje. Ce v elektri¢no orodje prodre voda,
obstaja povedano tveganje elektriénega
udara.

m Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec je
varneje vpet z objemkami ali v primez, kot
¢e ga drzite z rokami.

s Delovno mesto naj bo cisto. Mesanice
materialov so $e posebej nevarne. Prah
lahkih kovin se lahko vZge ali eksplodira.

m Ne obdelujte materialov, ki sproséajo
nevarne snovi (npr. azbest).

m Nikoli ne brusite lahkih kovin, ki imajo
vsebnost magnezija vedjo od 80 %.
Nevarnost pozara!

m Preden orodje uporabite, preverite, ali so
brusilni pripomocki pravilno in varno pritrjeni.
Elektriéno orodje vklopite za 30 sekund brez
obremenitve!

m Ce brusite kovino, lahko nastajajo iskre.
Poskrbite, da se zaradi isker nihée ne more
poskodovati.

m Testno delovanje takoj prekinite, ¢e pride
do mocnih vibracij ali ¢e ugotovite druge
poskodbe. Preglejte orodje in ugotovite
vzrok.

m Preden brusilnik odloZite, ga izkljucite in
pocakajte, da se popolnoma ustavi.

m Brusilnika ne vpnite v primez.

Hrup in tresljaji

Vrednosti hrupa in tresljajev so bile
dolocene v skladu s standardom EN 62841.
A-ovrednotena raven hrupa za elektri¢no
orodje obi¢ajno znasa:

R . Izmerjena
aven zvoénega N
nopen raven zvocne

PA modi Ly

ORE 2-125

ORE2 78 dB(A) 86 dB(A)

OE 28018174 gp(a) 82 dB(A)

ODE 2-100

ODE: 73 dB(A) 81 dB(A)

Negotovost K=3dB

Skupna vrednost vibracij:

Emisijska vrednost a,

ORE 2-125 18-EC  |3,2 m/s?
OSE 2-80 18-EC  |<2,5 m/s®
ODE 2-100 18-EC |<2,5 m/s?

Negotovost K =1,5 m/s’

POZOR!

Navedene meritve veljajo za nova elektricna
orodja. Ce orodja pogosto uporabljate, se
vrednosti hrupa in vibracij lahko spremenijo.

[i] oPomBa

Deklarirane skupne vrednosti vibracij in
deklarirana raven emisij hrupa, navedenih
na tem tehnicnem listu, je bila izmerjena v
skladu z metodo merjenja, standardizirano
po standardu EN 62841, in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo razlicnih orodlj.
Vrednosti lahko uporabite za predhodno
oceno izpostavljenosti. Navedena raven
oddajanja vibracij je predstavljena za glavne
nacine uporabe orodja.

Toda ¢e orodje uporabljate v druge namene,
z drugaénimi nastavki za rezanje oz. je orodje
slabo vzdrzevano, se vrednost oddajanja
vibracij lahko razlikuje.

To pa lahko znatno poveca raven
izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asu.
Ce zelite dobiti natan¢no oceno
izpostavljenosti tresljajem, morate upostevati
tudi Case, ko je orodje izklopljeno ali deluje,
vendar ga dejansko ne uporabljate.

To pa lahko znatno zmanjsa raven
izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asu.
Poskrbite za ustrezne dodatne varnostne
ukrepe za zascito upravljavca pred uéinki
vibracij, kot so: poskrbite za primerno
vzdrZevanje orodja in nastavkov za rezanje,
ogrejte si dlani, vzpostavite organizacijo
vzorcev dela.

VN OPOZORILO:

Emisife tresljajev in hrupa med dejansko
uporabo stroja se lahko razlikujejo od
deklarirane vrednosti, pri kateri se strof
uporablja;
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Za zalito operaterja mora uporabnik nositi
rokavice in zas¢ito za uSesa v dejanskih
pogojih uporabe.

POZOR!

Ce vrednost zvocnega tlaka presega 85 dB(A),
si nadenite zascito za sluh.

Tehnicni podatki

ORE |OSE ODE
Orodje 2-125 |2-80 |2-100
18-EC |18-EC |18-EC
Tip Veénamenski brusilnik
Nazivna vpc |18
napetost
Hitrostbrez | in1 16000-10000
Tezav
skladu s
"postopkom
EPTA kg 1,06 (1,04 1,04
01/2003"
(brez
baterije)
. AP 18,0/2,5
Baterija 18V
AP 18,0/5,0
. . AP 18,0/2,5 (0,4
Teza baterije |kg
AP 18,0/5,0 (0,7

Delovna 110 — 40°C

temperatura

Temperatura

za <50°C

shranjevanje

Tempergtura 4-40°C

polnjenja

Polnilnik CA10,8/18,0,CA 18,0-LD

Pregled (glejte sliko A)

Osteviléenje funkcij izdelka se nanasa na sliko
naprave na strani s slikami.
1. lzolirane prijemalne povrsine

2. Stikalo za vklop/izklop (ON/OFF)
3. Gumbi za nastavitev hitrosti
4. Brusna plosca

108

5. Odprtina za odprasevanje

6. Krajsi adapter za odprasevanje
7. Daljsi adapter za odprasevanje
8. Vrecka za odprasevanje

9. Zaponke

Navodila za uporabo

/\  OPOZORILO!
Preden pricnete uporabljati elektricho orodje,
odstranite baterijo.

[i] oromBA

Ko izklopite elektricno orodje, se to nekaj
casa se vedno vrti.

Ce Zelite izvedeti vec o izdelkih proizvajalca,
obiscite spletno mesto www.flex-tools.com.

Pred vklopom elektriénega
orodja

Brezzi¢ni ve¢namenski brusilnik vzemite iz
embalaZe in preverite, ali so priloZeni vsi deli
in ali je kateri od njih morda poskodovan.

[i] oromBA

Ob dostavi baterija ni v celoti napolnjena.
Pred prvo uporabo v celoti napolnite baterijo.
Preberite si navodjla za uporabo polnilnika.

Vstavljanje/zamenjava baterije

= Napolnjeno baterijo potisnite v elektri¢no
orodje, dokler ne zaslisite, da se zaskodi
(glejte sliko B).

m Ce jo zelite odstraniti, pritisnite gumb za
sprostitev (1.) in izvlecite baterijo (2.) (glejte
sliko C).

POZOR!

Ko naprave ne uporabljate, zascitite kontakte

baterije. Zaradli zrahljanih kovinskih delov

lahko pride do kratkega stika, nevarnosti
eksplozije in poZara!

Namestitev/zamenjava brusnega

papirja

Brusna plos¢a (4) ima zapenjala Velcro in

je tako zasnovana izkljuéno za uporabo z

brusnim papirjem Velcro (glejte slike D1, D2

in D3).

m Odstranite baterijo.

m Odstranite brusni papir.

m Z brusne plosce (4) odstranite vso grobo
umazanijo.
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m Pritrdite nov brusni papir. Poravnajte luknje
na brusnem papirju z luknjami na brusni
plosci (4).

m Pritrdite brusni papir tako, da ga nezno
pritisnete na zapenjala Velcro na brusni
plos¢i (4).

Zamenjava brusne plosce
Ce se brusna plosca (4) obrabi, jo lahko
zamenjate (glejte slike E1, E2 in E3).
m Odstranite baterijo.
m Odbvijte &tiri vijake.
m Brusno plos¢o (4) snamete tako, da jo
povleéete navzdol.
m Pritrdite novo brusno plosco
Stiri vijake privijte nazaj.
OPOMBA Ko menjate orbitalni brusilnik,
poravnajte Stiri zati¢e (E4-2) na brusilni plosci
z luknjami (E4-1) v orodju (glejte sliko E4).
OPOMBA: Pri odstranjevanju in nameséanju
vijakov morate brusilno plos¢o drzati navzdol,
da se ne vrti, ko privijate vijake.

Pritrjevanje/odstranjevanje
vrecke za odprasevanje in
adapterja za odprasevanje
/N  OPOZORILO!

Pri uporabi brusilnika morate uporabiti vrecko
za odprasevanje ali zunanje odprasevanje.

/N  OPOZORILO!

Izogibajte se kopicenju prahu na delovnem

mestu. Prah se zlahka vname.

m Poravnajte trikotnik na vrecki za
odprasevanje (8) ali adapterju za
odprasevanje (6 in 7) s trikotnikom na
odprtini za odprasevanje.

m Pritisnite zaponki na obeh straneh
vrecke za odprasevanje (8) ali adapterja
za odprasevanje (6 in 7) in potisnite
vrec¢ko za odprasevanje (8) ali adapter
za odprasevanje (6 in 7) na odprtino za
odprasevanje (5) do konca, dokler se
zaponki (9) na vrecki za odprasevanje
(8) ali adapterju za odprasevanje (6 in 7)
ne zaskodita v utor izhodne odprtine za
odprasevanje (5) (glejte sliko F).

m Ce Zelite odstraniti vre¢ko za odprasevanje
(8) ali adapter za odprasevanje (6 in 7),
pritisnite zaponki (?) na obeh straneh
vrecke za odprasevanje (8) ali adapterja za
odprasevanje (6 in 7) in ga odstranite.

m Cev za odpraSevanje lahko prikljuéite na

krajsi ali daljsi adapter za odprasevanje.
OPOMBA: Ker bo velikost baterije vplivala
na adapter za odprasevanje, pri uporabi
krajsega adapterja za odprasevanje (6)
uporabite samo 2,5- Ah baterijo, pri uporabi
daljSega adapterja za odprasevanje (7) pa
uporabite 2,5.Ah ali 5,0-Ah baterijo. Vsi trije
veénamenski brusilniki niso primerni za 8,0-
Ah baterijo.

Nastavitev hitrosti (glejte sliko G)
Na voljo imate Stiri stopnje hitrosti, ki jih
nastavljate zgumboma za nastavitev hitrosti
(3). Pritisnite gumb ,+", da povecate hitrost.
Pritisnite gumb ,-“, da zmanjsate hitrost. Lucke
LED nad Stevilkami kaZejo trenutno stopnjo
hitrosti.

Stopnjo hitrosti lahko nastavite, ko orodje ze
deluje.

Ko orodje izklopite, si bo pomnilniska funkcija
zapomnila zadnjo aktivno stopnjo hitrosti in jo
uporabila ob naslednjem vklopu orodja.
Priblizno Stevilo oscilacij na minuto:

Stopnja hitrosti /min (OPM)
1 6000
2 7500
3 8000
4 10000

Vklop in izklop

Elektricno orodje vklopite ali izklopite s
pritiskom stikala za vklop/izklop (2) (glejte
sliko H).

POZOR!

Po izpadu elektricne energije se vklopljeno
elektricno orodje ne bo spet zagnalo.

Navodila za uporabo

VAN OPOZORILO!

Ko izklopite elektricno orodjje, se brusilnik se

vedno nekaj casa vrti.

m Vklopite brusilnik in cel brusni papir
postavite na povrsino, ki jo nameravate
obdelati.

m Zzmernim pritiskanjem brusilnik premikajte
enakomerno po obdelovancu.

m Rezultat bruenja je v prvi vrsti odvisen
od izbire pravilnega brusnega papirja,
izbranega stevila oscilacij na minuto in
kontaktnega pritiska.
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m Brusni papir pravo¢asno zamenjajte.

m S pretiranim povecanjem kontaktnega
pritiska ne boste povecali tudi u¢inkovitosti
brusenja, temvec obrabo elektricnega
orodja in brusilnih pripomockov.

Vzdrzevanje in nega

/N  OPOZORILO!

Pred kakrsnimkoli delom z elektricnim

orodjem odstranite baterijo.

Ciscenje

m Redno distite elektricno orodje in resetko
pred rezami ventilatorja. Pogostost ¢is¢enja
je odvisna od materiala in trajanja uporabe.

m S kompresorjem redno spihajte notranjost
ohigja in motor.

Nadomestni deli in nastavki
Druge nastavke si lahko ogledate v katalogih
proizvajalca.

Slike s podrobnostmi in sezname
nadomestnih delov si lahko ogledate na nasi
spletni strani: www.flex-tools.com

Informacije o odstranjevanju

/N  OPOZORILO!

Onemogocdite uporabo elektricnih orodlj, ki

Jih ne potrebujete vec:

—  baterijska elektricha orodjja tako, da
odstranite baterijo.

Samo drzave EU
Elektri¢nih orodij ne zavrzite med

gospodinjske odpadke!
V skladu z Direktivo EU 2012/19/EU glede
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
in prenosom na drzavno zakonodajo je treba
iztrosena elektricna orodja zbirati lo¢eno in jih
reciklirati na okolju prijazen naéin.

Predelava namesto odstranjevanja
med odpadke.

Napravo, nastavke in embalazo je treba
reciklirati na okolju prijazen nacin. Plasti¢ni
deli so namenjeni reciklazi glede na vrsto
materiala.

Vi OPOZORILO!

Baterij ne mecite med gospodinjske odpadke,
v vodo ali ogenyj. Ne odpirajte iztrosenih
baterij.
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Velja samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2006/66/ES je treba

okvarjene ali iztrosene baterije reciklirati.
OPOMBA

Obrnite se na prodajalca in ga povprasajte

glede moznosti odstranjevanja med odpadke!

( €&-lzjava o skladnosti

Na lastno odgovornost izjavljamo, da
je izdelek, opisan v poglavju »Tehniéni
podatki«, skladen z naslednjimi standardi ali
normativnimi dokumenti:
EN 62841 v skladu s predpisi direktiv
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2011/65/EU.
Za tehni¢no dokumentacijo je odgovorno
podjetje: FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

. M«ﬁ =z

Peter Lameli
Tehniéni direktor

Klaus Peter Weinper
Vodja oddelka za
zagotavljanje kakovosti

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo in izgubo
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki

ga je povzrodil izdelek oziroma neuporaben
izdelek.

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli skodo, nastalo
zaradi nepravilne uporabe izdelka ali uporabe
izdelka z izdelki drugih proizvajalcev.
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Simboluri utilizate in acest
manual

/\  AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea
acesturi avertisment poate duce /a deces sau
la vatamari extrem de grave.

ATENTIE!

Denota o posibild situatie periculoasa.
Nerespectarea acestui avertisment se poate
solda cu vatamare usoarad sau cu pagube.

[i] w~oTA
Denota aplicarea sfaturilor si a informatiilor
iImportante.

Simboluri marcate pe scula
electrica

Cititi instructiunile

@

D Sculd de clasa ll

)4

Pentru siguranta dumneavoastra

Purtati ochelari de protectie!

Purtati echipament de protectie
auditiva!

Purtati masca!

®

Informatii privind eliminarea
masinilor vechi

AVERTISMENT!

A

Inainte de a utiliza scula electrica, va rugam sa

cititi urmatoarele:
— aceste instructiuni de utilizare,

— Instructiunile generale privind siguranta”

privind manijpularea sculelor electrice din
brosura furnizata (brosura nr.: 315.915),

— regulile si requlamentele in vigoare in
prezent pentru prevenirea accidentelor.

Aceasta sculd electrica este de ultima ord si a fost
construita in conformitate cu reglementarile de
siguranta recunoscute.

Insa, pe durata utilizérii, scula electrica poate

constitui un pericol pentru viata si membrele

utilizatorului sau ale unui tert, ori scula electrica
sau alte bunuri pot fi deteriorate.

—  Slefuitorul multifunctional fard fir poate
fi utilizat numai conform scopului pentru
care a fost conceput,
in stare perfectd de functionare.

Defed‘e/e care ii afecteaza siguranta treburie

remediiate imediat.

Utilizarea prevazuta

Slefuitorul multifunctional fara fir este destinat

— pentru utilizare comerciala in industrie si
mestesuguri,

— pentru slefuirea lemnului, plasticului,
vopselei, materialului de umplutura si a
materialelor similare folosind procesul de
slefuire uscats,

— pentru utilizare cu foaie de slefuire cu Velcro
si accesorii care sunt indicate in aceste
instructiuni sau care sunt recomandate de
producator.

Instructiuni de siguranta pentru
slefuitorul multifunctional

/\  AVERTISMENT!

Cititf toate instructiunile, avertizarile

de sigurantd, ilustratiile si specificatiile

livrate impreuna cu aceasta sculd electrica.

Nerespectarea tuturor instructiunilor

enumerate mai jos se poate solda cu

soc electric, incendiu si/sau vatamare

corporald gravd. Pastrati toate avertizarile si

instructiunile pentru consultare ulterioara.

= Atentie: Risc de incendiu! Evitati
supraincalzirea materialului care trebuie
slefuit si a sculei. Goliti intotdeauna
recipientul pentru praf inainte de a lua
pauze. Pulberea de la slefuire din sacul de
praf, micro-filtrul, sacul de hartie (sau sacul
filtrant sau filtrul extractorului de praf) se
poate aprinde in conditii nefavorabile, de
ex. cauzate de scanteile care sar la slefuirea
metalelor. Este deosebit de periculos daca
pulberea de la slefuire este amestecata
cu vopsea sau reziduuri de poliuretan sau
alte substante chimice si daca materialul
este slefuit mult timp pana cand devine
fierbinte.
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m Pulberea eliberata din materiale, cum ar fi
vopselele cu plumb, unele tipuri de lemn,
minerale si metal, poate fi periculoasa
pentru operator sau pentru persoanele
din apropiere. Inhalarea sau atingerea
acestor pulberi poate duce la boli respiratorii
si/sau reactii alergice.

— Asigurati-va ca spatiul de lucru este bine
aerisit!

— Daca este posibil, utilizati aspirarea
externa a pulberilor.

— Se recomanda purtarea unei masti
respiratorii din clasa P2.

m Utilizati scula electrica numai pentru slefuirea
uscata. Daca patrunde apa in scula electrica,
exista un risc crescut de electrocutare.

m Fixati piesa de prelucrat. O piesa de
prelucrat prinsa cu dispozitive de prindere
sau intr-o menghina este mentinuta mai
sigur decét cu méana.

= Mentineti locul de munca curat.
Amestecurile de materiale sunt deosebit
de periculoase. Pulberea de metal usor
poate arde sau exploda.

= Nu lucrati pe materiale care elibereaza
substante periculoase (de exemplu azbest).

= Nu slefuiti niciodatd metale usoare care au un
continut de magneziu mai mare de 80%. Risc
de incendiu!

= Inainte de a utiliza masina, verificati daca
sculele de slefuire au fost instalate si fixate
corect. Porniti scula electrica fara sarcina timp
de 30 de secunde!

m Cand se slefuieste metalul, sar scantei.
Asigurati-va ca nu poate fi pusa in pericol
nicio persoana din cauza scanteilor.

= Intrerupeti testul imediat daca apar vibratii
violente sau se constat3 alte daune. Verificati
masina pentru a determina cauza.

= Inainte de a pune jos slefuitorul, opriti- si
asteptati pana cand se opreste.

= Nu fixati slefuitorul intr-un menghina.

Zgomotul si vibratiile

Valorile zgomotului si ale vibratiilor emise au
fost determinate in conformitate cu norma EN
62841. Nivelul sonor A evaluat pentru aceasta
scula electrica este tipic:
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Nivel de Nivel de
. < |[putere
presiune sonora <
L sonora
PA masurata Ly,
ORE 2-125
TeEC 78 dB(A) 86 dB(A)
OE 28018174 gp(a) 82 dB(A)
ODE 2-100
18-EC 73 dB(A) 81 dB(A)
Incertitudine K=3dB

Valoarea totala a vibratiilor:

Valoarea emisiilor a,
ORE 2-125 18-EC (3,2 m/s®

OSE 2-80 18-EC |<2,5 m/s’

ODE 2-100 18-EC|<2,5 m/s’

Incertitudine = 1,5 m/s?

ATENTIE!

Ma3surile indicate se referd la sculele electrice
noi. Utilizarea zilnica duce la modificarea
valorilor de zgomot si vibratii.

[i] w~oTA

Valoarea (valorile) totald (totale) declarata
(declarate) a (ale) vibratiilor si nivelul
declarat al emisiilor de zgomot prezentate

in aceasta fisd informativa au fost masurate
in conformitate cu o metoda de masurare
standardizata in EN 62841 si pot fi utilizate
pentru a compara un instrument cu altul.
Poate fi utilizat pentru evaluarea preliminara
a expunerii. Nivelul specificat de emisie a
vibratiilor reprezinta principalele aplicatii ale
sculei.

Cu toate acestea, daca scula este utilizata
pentru diferite aplicatii, cu accesorii de taiere
diferite sau slab intretinute, nivelul emisiilor
de vibratii poate fi diferit.

Acest lucru poate mari semnificativ nivelul de
expunere in cadrul perioadei totale de lucru.
Pentru a face o estimare exacta a nivelului

de expunere la vibratii, este, de asemenea,
necesar sa se tina seama de momentele in
care scula este opritd sau functioneaza, dar nu
este de fapt utilizata.
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Acest lucru poate diminua semnificativ nivelul
de expunere in cadrul perioadei totale de
lucru.

Identificati masuri suplimentare de protectie
pentru a proteja operatorul de efectele
vibratiilor precum: intretineti scula si
accesoriile de taiat, pastrati-va mainile calde,
organizati modelele de lucru.

/N\  AVERTISMENT:

Emisiile de vibratii si zgomot in timpul utilizarii
efective a sculei electrice pot fi diferite de
valoarea declaratd in care este utilizatd scula;
Pentru a proteja operatorul, utilizatorul
trebuie sa poarte manusi si protectii pentru
urechi in conditiile reale de utilizare.

ATENTIE!

Purtati antifoane cénd presiunea sonora
depaseste 85 dB(A).

Date tehnice

ORE |OSE ODE
Scula 2-125 |2-80 |2-100
18-EC [18-EC |18-EC
Tip Slefuitor multifunctional
Tens!uneu Vdc |18
nominala
Turatie de 1 in1 16000-10000
mers in gol
Greutate
conform
"Procedurii
EPTA kg [1.06 (1,04 [1,04
01/2003"
(fara baterie)
AP 18,0/2,5
Acumulator |18V
AP 18,0/5,0
Greutate K AP 18,0/2,5 |0,4
acumulator |9 |Ap18,0/5,0 [0,7
Temperatura
de -10 — 40°C
functionare
Temperatura
de <50°C
depozitare

Temperatura

de incs 4-40°C
e incarcare

incircator |CA 10,8/18,0, CA 18,0-LD

Descriere (consultati figura A)

Numerele ce indica specificatiile produsului
fac referire la ilustratia masinii de pe pagina
grafica.

1. Suprafete de prindere izolate
intrerupator ON/OFF (pornit/oprit)
Butoane de setare a vitezei

Placuta de slefuire

Orificii de extragere a prafului
Adaptor scurt de extractie a prafului
Adaptor lung de extractie a prafului
Sac pentru extragerea prafului
Catarame

Ve NOGOAEODN

Instructiuni de utilizare
/N  AVERTISMENT!

Scoateti acumulatorul inainte de a executa
vreo operatiune asupra sculer electrice.

[i] word

Cénd scula electrica este oprita, scula
continud s& functioneze un timp scurt.
Pentru informatii suplimentare privind
produsele producatorului, vizitati www. flex-
tools.com

Inainte de a porni scula electrica
Despachetati slefuitorul multifunctional fara
fir si verificati daca nu exista piese lipsa sau
deteriorate.

[i] w~ora

Acumulatorul nu este complet incarcata la
livrare. Inainte de prima utilizare, incarcati
complet acumulatorul. Consultati manualul
de instructiuni al incarcatorulur.

Instalarea/inlocuirea

acumulatorului

m Introduceti acumulatorul incarcat in scula
electrica pana la auzul unui clic (a se vedea
figura B).

m Pentru a detasa acumulatorul, apasati pe
butonul de eliberare al acestuia (1.) si
scoateti acumulatorul (2.) (vezi figura C).
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ATENTIE!

Cénd dispozitivul nu este utilizat, protejati
bornele acumulatorului. Piesele de metal pot
scurtcircuita bornele; pericol de explozie si
de incendju!

Atasarea/schimbarea foii de

slefuire

Placa de slefuire (4) are elemente de fixare cu
Velcro si, prin urmare, este conceputa exclusiv
pentru utilizarea cu foaia de slefuire cu Velcro
(a se vedea figura D1&D2&D3).

n Indepér‘ta’;i acumulatorul.

m Indepartati foaia de slefuire uzata.

= Indepartati resturile grosiere de pe placa de
slefuire (4).

m Atasati o foaie de slefuire noua. Aliniati
gaurile din foaia de slefuire cu gaurile din
placa de slefuire (4).

m Atasati foaia de slefuire apasand-o usor pe
elementele de fixare cu Velcro de pe placa
de slefuire (4).

Schimbarea placii de slefuire

Daca placa de slefuire (4) devine uzata,

aceasta poate fi inlocuita (a se vedea figura

E1&E2&E3).

m Indepartati acumulatorul.

m Desfaceti cele patru suruburi.

m Scoateti placa de slefuire (4) tragdnd-o in
jos.

m Atasati o noua placa de slefuire.

m Stréngeti cele patru suruburi la loc.

NOTA: cand schimbati slefuitorul orbital,

aliniati cele patru stifturi (E4-2) de pe placa de

slefuire cu gaurile de pozitionare (E4-1) din

scula (a se vedea figura E4).

NOTA: La scoaterea si montarea suruburilor,

placa de slefuire trebuie tinuta in jos pentru

a nu se roti atunci cand suruburile sunt

fnsurubate.

Fixarea/indepartarea sacului
de aspirare a prafului si a

adaptorului de aspirare a prafului
/N\  AVERTISMENT!

Atunci cand utilizati slefuitorul, trebuie sa
folositi un sac de aspirare a prafului sau un
aspirator de praf extern.

/N\  AVERTISMENT!
Evitati acumularea de praf la locul de munca.
Praful se poate aprinde cu usurinta.
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m Aliniati triunghiul de pe sacul de aspirare
a prafului (8) sau adaptorul de aspirare a
prafului (6&7) cu triunghiul de pe orificiul
de evacuare a prafului.

m Apasati cataramele de pe ambele parti ale
sacului de aspirare a prafului (8) sau ale
adaptorului de aspirare a prafului (6&7) si
Tmpingeti sacul de aspirare a prafului (8)
sau adaptorul de aspirare a prafului (6&7)
pe orificiul de aspirare a prafului (5) pana
cénd cataramele (9) de pe sacul de aspirare
a prafului (8) sau adaptorul de aspirare
a prafului (6&7) se fixeaza in canelura
orificiului de aspirare a prafului (5) (a se
vedea figura F).

m Pentru a scoate sacul de aspirare a prafului
(8) sau adaptorul de aspirare a prafului
(6&7), apasati cataramele (9) de pe ambele
parti ale sacului de aspirare a prafului (8)
sau ale adaptorului de aspirare a prafului
(6&7) si scoateti-l.

m Un furtun de aspirare a prafului poate fi
conectat la adaptorul scurt sau lung de
aspirare a prafului.

NOTA: Deoarece dimensiunea bateriei va

interfera cu adaptorul de extractie a prafului,

atunci cand utilizati un adaptor scurt de

extractie a prafului (6), utilizati numai o

baterie de 2,5 Ah, iar atunci cand utilizati

un adaptor lung de extractie a prafului (7),

utilizati o baterie de 2,5 Ah sau 5,0 Ah. Toate

cele trei slefuitoare multifunctionale nu sunt
potrivite pentru bateria de 8,0 Ah.

Setarea vitezei

(a se vedea figura G)

Exista patru niveluri de viteza care pot fi
modificate folosind butoanele de setare a
vitezei (3). Apasati butonul “+" pentru a creste
viteza.

Apaésati butonul “-" pentru a reduce viteza.
LED-urile de deasupra numerelor indica
nivelul actual al vitezei.

Nivelul de viteza poate fi setat atunci cand
scula este deja in functiune.

Dupa ce opriti scula, functia de memorie isi
va aminti si va reveni la ultimul nivel de viteza
activa la urmatoarea pornire a sculei.
Oscilatiile pe minut (OPM) aproximative sunt:

" n

Nivel de viteza /min(OPM)

1 6000
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7500

3 8000

10000

Pornirea si oprirea

Porniti sau opriti scula electrica apasand
comutatorul de pornire/oprire (2) (a se vedea
figura H).

ATENTIE!

In urma unei intreruperi de curent, scula
electrica pornitd nu va incepe sa functioneze
din nou.

Instructiuni de utilizare
/\  AVERTISMENT!

Cénd scula electrica este oprita, scula de

slefuit continud sa functioneze un timp scurt.

m Porniti masina de slefuit si agezati toata
foaia de slefuire pe suprafata de prelucrat.

m Aplicdnd o apasare moderatd, deplasati
masina de slefuit uniform peste piesa de
prelucrat.

m Rezultatul slefuirii este determinatin
principal de selectarea foii de slefuire
corecte, de numarul selectat de oscilatii si
de presiunea de contact.

m Inlocuiti foile de slefuire in timp util.

m O crestere excesiva a presiunii de contact
nu va creste performanta de slefuire, ci va
creste uzura sculei electrice si a sculei de
slefuit.

intretinerea si ingrijirea

/N  AVERTISMENT!
Scoateti bateriile inainte de a efectua orice
lucrare pe scula electrica.

Curatarea

m Curatati periodic scula electrica si grilajul
situat in fata fantelor de aerisire. Frecventa
curatarii depinde de material si de durata
de utilizare.

m Curatati periodic interiorul carcasei si
motorul cu aer comprimat uscat.

Piese de schimb si accesorii
Pentru alte accesorii, consultati cataloagele
producatorului.

Vederea in spatiu si lista pieselor de schimb
pot fi gasite pe pagina noastra de Internet:
www.flex-tools.com

Informatii privind eliminarea
/N\  AVERTISMENT!

Scoateti din uz sculele electrice redundante:
— scule electrice cu baterii, prin indepartarea
acestora.

Numai pentru tarile UE
Nu eliminati sculele electrice impreuna

cu deseurile menajere!
Conform Directivei europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationala,
sculele electrice uzate trebuie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic.
Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea acestora.
Dispozitivul, accesoriile si ambalajul trebuie
reciclate intr-un mod ecologic. Componentele
de plastic sunt identificate in vederea reciclarii
n functie de tipul de material.

/\  AVERTISMENT!

Nu aruncati bateriile in gunoiul menajer, apa

sau foc. Nu desfaceti bateriile uzate.

Numai pentru tarile UE:

n conformitate cu Directiva 2006/66/CE,

bateriile defecte sau uzate trebuie reciclate.
NOTA

Va rugam sa intrebati distribuitorul despre

optiunile privind eliminarea!

( €-Declaratie de conformitate

Declaram pe propria noastra raspundere ca
produsul descris in ,Specificatiile tehnice”
este conform cu urmatoarele standarde sau
documente normative:
EN 62841 in conformitate cu reglementarile
directivelor 2014/30/UE, 2006/42/CE,
2011/65/UE.
Responsabil pentru documentele tehnice:
FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M&%@ —

Peter Lameli
Director Tehnic

Klaus Peter Weinper
Sef al Departamentului
de Calitate (QD)

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Exonerare de responsabilitate

Producatorul si reprezentantul acestuia

nu sunt responsabili pentru orice paguba

si pierdere de profit suferitd ca urmare a
intreruperii activitatii comerciale cauzate de
produs sau de un produs neadecvat.
Producatorul si reprezentantul acestuia

nu sunt responsabili pentru orice paguba
cauzata de utilizarea neadecvata a produsului
sau de utilizarea produsului cu produse de la
alti producatori.
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CUMBOAM M3NOA3BaHM B TOBA
PBKOBOACTBO

A TTPEAYIIPEXXAEHUE!
O603Ha4YaBaHe Ha MpPeACTOALYa OrNacHOCT:
HecrniassaHero Ha ToBa nipeAynpexxaeHmne
MOJKe Aa AOBEAE A0 CMbPT UAU
UBKNIOYUTENHO TEXKKU HAPAHABAHUA.

BHUMAHME!

O3HayaBa Bb3MOMHAE OracHa cu TyayumA.
HecnassaHero Ha ToBa ripesynpexaeHmne
MOKe Aa AOBEAE AO NeKO HapaHABaHe AU
MarepuUuanH LeTu.

[i]  BEAE)KKA
O3HayaBa MpHMAOXKHU CbBETU M BaXKHa
UHPOpPMaUNA.

CuMBOAM BbpPXY
€AEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

n poyeTeTe NHCTPpyKUMnTe

Hocete npeanasHu ounaal

HoceTte 3awuTa 3a cayxal

Hocete mackal!

©
®

MHcTpyMeHnT oT Kaac

NHbopMaumsa 3a U3XBbPAAHETO Ha
CTapa MaluHa

)54

3a Bawarta 6e3onacHocT

VAN TIPEAYIIPEXKAEHME!
/7,06‘,414 Ad NU3IMON3BATE eNEKTPUYECKUA
UHCTPYMEHT, MOAA lIpodYeTere CNe4HOoTo.”

—  HacToAwmTe MHCTPYKLUMM 38 YIoTPEDA,

- ,06wure uHCTpPyKLnmn 3a 6esonacHocr” 3a
bopaBeHe C eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU
B [IPUNOXKEHATa KHUXKA (bpoLuypa N4
315.915),

—  AEMCTBAaLYNTE BAAMAHM [IPAaBUNE Ha

MACTOTO Ha yrioTpeba u peryrayumnre 3a
MPEAOTBPATABAHE HA 3NOMOAYKH.
To3u eneKTpuYecKn MHCTPYMEHT
€ CbBPEMEHEH 1 € KOHCTPYMPaH B
CbOTBETCTBUE C MPUIHATUTE MPaBHUAG 38
6e30rnacHocT.

Brvrpexu ToBa, Koraro e B yriotpeba,
ENEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa
bpvAe onaceH 3a XUBOTA U 34paBETO Ha
10TPEOUTENA AU TPETA CTPAHAE, A
ENEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT MAU APYra
CO6CTBEHOCT MOrar Aa 6bAAT MOBPEACHM.

—  AKymynatopHata MHOro@yHKUMOHAAHA
LINGHIPMALLMHA MOXKE AQ CE U3ITOA3BA
CaMo 110 NPeAHa3Ha4YeHue,

— B U3MIPaBHO pabOTHO CbCTOAHME.

HeusnpasHocTn, Kouto HamaraBaT

b6eszornacHocrTa, TpA6Ba 4a 6vaar

PEMOHTHPAHN HE3a6ABHO.

Ynorpeba no npeaHasHayeHue
AKkyMyAaTopHaTa MHOrOoQyHKUMOHAAHA
wAaandMallnHa e NnpepHasHavyeHa

— 3a KoMepcManHa ynoTpeba B MHAYCTpUATa U
TbProBuATa,

— 3a wAndoBaHe Ha AbpPBECKHa, MAACTMaca,
6019, MbAHUTEAN 1 NOACBHM MaTepuaam Npu
ynoTpeba Ha nNpoLec Ha Cyxo LWAMpOBaHe,

— 3aynoTtpeba 3a AUCTOBE LLUKYPKa C BEAKPO
1 aKkcecoapu, KOUTO ca YKasaHu B Te3n
VHCTPYKLMU AU KOUTO Ca NpenopbyaHu oT
NPOV3BOANTEAS.

NHcTpyKkuum 3a 6esonacHocT

3a MHOropyHKLMOHaAHaTa

waavpmawimHa

A TPEAYTIPEXMSAEHUE!

lMpoverere Bcuukm npesynpexaerHna 3a

6e30MacHoCT, MHCTPYKUMH, UAIOCTPALINN

M crieyn@mKaLmm MPesoCcTaBeHH € TO3H

ENEeKTPUYECKM MHCTPYMEHT. HecrnassaHeTo Ha

BCUYKN UHCTPYKUMU U36POEHN AONY MOXKE

Ad A0BEAE A0 TOKOB yAapP, 10XKap n/vuiv

CepUO3HO HapaHABaHe. 3arnasere BCUYKU

MIPEAYIIPEXACHNA N MHCTPYKLUMM 3a bbaeLya

cripaBKa.

= BHuMaHme onacHocT oT noxkap!
Ns6arsanTe nperpasaHe Ha
wandoBaHUA MaTepuan u WwAanda.
BuHaru usnpassante KOHTeMHepa 3a
npax, NpeAu Aa HanpaBUTe NOYMBKa OT
pabortarta. [paxsT OT WAndoOBaHe B YyBana
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3a npax, MUKPOGUATbPA, XapTUEHWA YyBaA
(MAV BBB GUATBPHUA YyBaA MAK GUATBPA Ha
npaxocMyKaykaTa) MoXKe Aa ce caMo3anaaun
npw HebAaronpuATHU YCAOBUA, Hanp.
NopaAun AETALLM UCKPU MpU WAMOBaHe Ha
MeTaan. OcobeHo onacHo e, ako NpaxbT OT
wArpoBaHe ce cMecu € ocTaTbLy oT 6o
VIAVI TOAVYPETaH UAU APYTN XUMUYECKUN
BELLLECTBA M aKO MaTePUaAbT ce LWAndoBa
NMPOABAXKUTEAHO BPEME, AOKATO Ce 3arpee.
= [lpaxbT ocBo60AEH OT MaTepuanun
KaTo OAOBHMU 60U, HAKOMU TUNOBE
AbpPBECMHA, MUHEPAAU U METAA MOXKe
Aa 6bae onaceH 3a onepaTtopa AU
xoparta Habauso. BaniusaHeTo nan
AOKOCBAHETO Ha TO3M Npax MOXKe A3 AOBeAE
AO pecnupaTopHn 3aboAaBaHUA U/VAK
aAeprqum peakuumm.
YBeperTe ce, 4e paboTHOTO MACTO e
A0b6pe BeHTUAMPaHO!
— AKO e Bb3MOXHO, U3MOA3BaNTE BbHLUHA
acnvpauma Ha npaxa.
— lNpenopbyBa ce HoceHe Ha
pecnvpaTopHa Macka oT PUATbPEH KAac

m /I3noAsBaliTe eAEKTPOMHCTPYMEHTa
caMo 3a cyxo waandaHe. CbluectByBa
MoBYLLIEHa OMacHOCT OT TOKOB YA3p, ako
B @AEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT MPOHMKHE
BOAQ.

m 3araranTte peTamaa. AeTalin ce NpuAbPKa
MO-CUIyPHO 3aTerHaT B 3aTAraly yCTponCTBa
WAV CTAra, OTKOAKOTO Ha pbKa.

n NMoaabprkanTe peTtanaa umcrt. Cmecute
OT MaTepunaAm ca ocobeHo onacHu. MNpaxbT
OT AeKM METaAU MOXKe A Ce 3aMaAum AU AQ
eKcnaoavpa.

m He pabotete c MaTepuanm, Kouto
ocBob0>KAaBaT onacHu BellecTsa (Hanp.
asbecr).

m Huikora He wAndoBaiTe AeKn MeTaAW, KOUTO
MMaT CbAbPXKaHWe Ha MarHesmi No-roAAMo
oT 80%. OnacHocT oT nox<ap!

m [lpean pa M3noAsBaTe MalLMHaTa, MpoBepeTe
AAAV LIAMOBALLMTE MHCTPYMEHTU Ca
VHCTaAMPaHW 1 3aTerHaTu NMPaBUAHO.
BkAtouBariTe eneKTpUYECKNA MHCTPYMEHT
6e3 HaToBapBaHe 3a 30 cekyHaM!

m Korato ce wandosa MeTan, Bb3HMKBAT
AETALLM UCKPW. YBepeTe ce, Ye HUKOW He e
3acTpalleH OT AETALLMTE UCKPU.

m [lpekbcBaliTe TECTOBOTO MycKaHe
He3abaBHO, aKO Bb3HUKHAT CUAHU
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BMOpPaLMN UAWN YCTaHOBUTE Apyra
noepeaa. [lpoBepaABaliTe MalMHaTa, 3a Ad
onpeaeAnTe NpuYMHaTa.

m [pean pa ocraBuTe WiAan MalumHaTa
A U3KAIOYBaWNTE N A N34aKBanTe Aa cripe
HaMbAHO.

m He 3artaranTe waand MawmHaTta B MEHreMe.

Wym n Bubpaunn

CroiHocTUTE Ha LyMa u BubpaumuTte ce
onpepensaT B cbotBeTcTBME ¢ EN 62841,
HuBoTO Ha WyMma oueHeH No meTod A Ha
€/IeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT € OBUKHOBEHO:

Hueo Ha
Hueo Ha 3ByKOBO cvAaTa Ha
HanaraHe L,
3BYKa Lya
ORE 2-125
18-EC 78 dB(A) 86 dB(A)
ORF 28018174 4p(a) 82 dB(A)
ODE 2-100
18-EC 73 dB(A) 81 dB(A)
Heonpeaenenoct K=3dB

O6La cToHOCT Ha BUbpauumuTe:

CTOI?IHOCT Ha eMNCUATa
ap

ORE 2-125 18-EC |3,2 m/cek’

OSE 2-80 18-EC  |<2,5 M/ceK’

ODE 2-100 18-EC |<2,5 m/ceK?
HeonpeAe/\eHOCT K=
1,5 M/cek?

BHUMAHUE!

[Toco4eHunre nsmepBaHms ce OTHACAT 3a HOBU
e/IeKTPUYECKU MHCTPYMEHTH. ExXxenHeBHarTa
yrotpeba npu4YnHIBa MPOMSHa Ha
CTOUHOCTUTE Ha LLyMa 1 Bubpaymure.

[i]  BE/IEXKA

Leknapupanara(ure) obiya(u) crovinoct(n)
Ha BUBpaLnnTe 1 [EKIEPUPAHOTO HUBO

Ha eMUCUNTE OT LLYM [10COYEHH B TO3U
UHPOPMALMOHEH JTNCT Ca MZMEPEHU
CBIJIACHO METO4 Ha N3MEPBAHE
crangaptusnpan 8 EN 62841 u moxe fa
ce U3I10/13BaT 3@ CPABHABAHE HA €4MH



ORE 2-125 18-EC/OSE 2-80 18-EC/ODE 2-100 18-EC bg

UHCTPYMEHT C APYT.
To MoXe pa ce U3NoA3Ba 3a NpesBapUTEAHA
OLleHKa Ha u3AaraHeTo. YKasaHoTO HMBO

Ha BM6paLun NpeACTaBA OCHOBHUTE
NMPUAOXKEHMA Ha NHCTPYMEHTA.

Ako obaye MHCTPYMEHTBT Ce U3MNOA3Ba 3a
Pa3sAVYHN MPUAOIKEHWNSA, C PASAUYHU PeEXKeLLm
aKcecoapu AU € AOLLO MOAAbPKaH, HUBOTO
Ha BMbpauun MoXke pAa ce pasAnyaBa.

ToBa MoXe 3Ha4YNTEAHO A@ YBEANYU HUBOTO
Ha M3AaraHe 3a LleAMA Nepuoa Ha pabora.

3a pa HanpaBuTe TOYHa OLLEHKa Ha HUBOTO
Ha n3AaraHe Ha BUBpaLuu, HeobxoaMMO e
CbLUO Aa B3eMeTe NoA BHMMaHWe BpeMeHarTa,
B KOUTO MHCTPYMEHTDBT € U3KAIOYEH UAK
paboTn, HO B A@VICTBUTEAHOCT He ce
M3MNoA3Ba.

ToBa MoXe 3HaUNTEAHO Aa HaMaAU HUBOTO
Ha n3naraHe 3a LleAMA Nepuoa Ha pabora.
OnpeaeneTe AOMBAHUTEAHU MEPKM 3a
6e30MacHOCT 3a 3allMTa Ha onepaTtopa oT
edpeKTUTEe Ha BMBpaLMNTe KaTo: NOAAPBIKKA
Ha MHCTPYMEHTa U peXKeLunTe akcecoapu,
noaAbpXaHe Ha pbLeTe TOMAW, opraHM3auma
Ha MoaeAuTe Ha paborTa.

A TPEAYTIPEXSAEHUE!
Emucnnre Ha Bubpaumm u LwyM rio Bpeme
Ha AGUCTBUTEAHOTO U3MON3BAHE Ha
ENEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT MOXE Aa Ce
PasANYaBaT OT AEKAGPUPAHATa CTOUHOCT, B
KOATO Ce U3MON3BA MHCTPYMEHTBT;

3a pa 3aWwnTn onepaTopa, NOTPebUTEAaT
TPAGBa Aa HOCK PbKaBULM 1 MPOTEKTOPM 3a
yWwn Npy peaAHMTe YCAOBUA Ha ynoTpeba.

BHUMAHMUE!

Hocere aHTUPOHM ripu 3BYKOBO HAAAraHe
Haa 85 dB(A).

TexXHUUYeCKn AaHHU

ORE |OSE |ODE
WHcTpyMeHT 2-125 |2-80 |2-100
18-EC |18-EC |18-EC
Tun MHorod)yHKu,monaAHa
wAandmalimHa
HoMuHanHo vde |18
HanpekeHue
Cropoct 6es | 111 6000-10000
HaToBapBaHe

Terno

CbrAacHo

Jlpoueaypa  |Kr 1,06 (1,04 (1,04
EPTA 01/2003"

(6e3 baTepun)

Batepun 18v |oF 15072

Terno Ha « |AP180/25 104
6atepuATta AP 18,0/5,0 0,7
PaboTtHa o

TemnepaTtypa -10-40°C

TeMnepatypa o

Ha CbxpaHeHue <50°C

Temnepatypa |, 4no

Ha 3apexaaHe 4-40°C

3aprano CA10,8/18,0, CA 18,0-LD
yCTpOWNCTBO

Mperaea (Buxx ¢purypa A)

M3bpoaBaHeTO Ha XapaKTePUCTUKUTE Ha
NpoAyKTa ce OTHacA 3a UAIOCTPaLMATa Ha
MallnHaTa Ha rpaduyHaTa cTpaHumua.

1. WsoAnpaHM NOBBPXHOCTU Ha

pPbKOXBaTKUTE
Kalou 3a BKAIOUBaHe/U3KAIOUBaHE
ByToHM 3a HacTpoMKa Ha CKOpoOCTTa
MAaoua 3a wandoBaHe

U3xop 3a nsBAMYaAHE Ha Npax

Kbc apantep 3a useAMyaHe Ha npax
AbAbr apantep 3a USBAMUYaHE Ha npax
Top6a 3a usBAMUaHe Ha npax
Karapamu

ONOGAWN

©

NHcTpykunm 3a ynotpeba
[\ MPEAYTIPEXAEHUE!

OrcrpaHeTte batepuAaTa npeau Aa M3BbPLINTE
KaKBaTo M 4a 6UNO paboTa 110 EAEKTPUYECKUA
UHCTPYMEHT.

BHUMAHUE!

Koraro eAeKkTpuyecKnaAT UHCTPYMEHT e
UBKAIOYEH, MHCTPYMEHTDBT POABAXKABA Ad CE
BBPTU 38 KPATKO.
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3a 40MBAHUTENHA UHPOPMALMA 38
MPOAYKTUTE Ha MPON3BOAUTENT OTUAETE Ha
www.flex-tools.com

NMpean BKAIOUBaHe Ha

€AEeKTPUYECKUA ypes,
PasonakoBanTe MHOrodpyHKLUMOHaAHaTa
WwAari$MallnHa U NpoBepeTe AaAK HAMA
AVINCBALLM UAN MOBPEAEHM HacTu.

[i]  BE/IEXKA

[lpn socTaBkara barepuara He e HarnbAHO
3apeseHa. [pean nvpsara yrnorpeba
3apesere HarbAHO barepuara. Buxre
PBKOBOACTBOTO 3a paboTa Ha 3apAAHOTO
ycrpovicrso.

MocraBaHe/3aMaAHa Ha 6aTepuAaTa

m HaTtucHete 3apeaeHaTta 6aTepua B
EeAEKTPUYECKMA MHCTPYMEHT, AOKaTO
LWwpakHe Ha MAcTo (BuKTe durypa B).

m 3a oTCTpaHABaHe HaTUCHeTe ByToHa
3a ocBoboxkpaaBaHe (1.) u usabpnante
6atepunta (2.) (BuxkTe dpurypa C).

BHUMAHMUE!

Koraro ycrporictBoro He e B yrnoTpeba,
3aNTETE KOHTAKTUTE Ha 6ATEPUATA.
CBO6OAHM METaAHM YaCTU MOraT Ad CBBPXKAT
HAa KbCO KOHTAKTUTE, Ad PUYHHAT EKCIINO3MA
u noxxap!

3akpenBaHe/cMAHa Ha AUCTa

WKYpPKa

MAoyvaTa 3a waAndosaHe (4) MMa 3akpensaLm
€AEMEHTU OT BEAKPO U NopaAan ToBa e
npoeKTUpaH caMo 3a ynotpeba c auctose
WKypKa ¢ BeAKpo (Bux ¢urypu D1, D2 n D3).

m [lpemaxHeTe 6aTepusara.

m OrtcrpaHeTte M3MoA3BaHMA AUCT LIKYPKa.

m OrtcTpaHeTe BCUMYKM rpybu oTnasbum oT
naouarta 3a wandosaHe (4).

= 3akpeneTte HOB AUCT LWIKYpKa. [loappaBHeTe
OTBOpPUTE B AUCTa LUKYpPKa C OTBOPUTE B
naoyara 3a wandosaHe (4).

m 3aKpeneTe AMCTa LWIKYpPKa Ypes
BHUMATEAHOTO MY MPUTUCKAHE KbM
3aKpenBalmuTe eAEMEeHTU C BEAKPO Ha
naouarta 3a wandosaHe (4).
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CMsaHa Ha naovarta 3a waudoBaHe

Ako naoyvaTa 3a wandosaHe (4) ce nsHocu, Ta

Mo>Ke Aa 6bae 3aMeHeHa (Bux ¢urypu E1, E2

n E3).

m [lpemaxHeTe 6aTepusaTa.

m PasBuiite yeTnpuTe BUHTA.

m OrtcrpaHete naovaTta 3a wandosaHe (4),
KaTo A u3pbprarte HaAOAY.

m 3akpenerte HOBa MNAoYa 3a WAndoBaHe.
3aTerHete OTHOBO YeTUPUTE BUHTA.

3ABEI\E)KKA Korato cMeHaTe opbuTasHaTa

WAMbOBBYHA NAOYA, MOAPABHETE YeTupuTe

wundra (E4-2) Ha wandoebYHaTa NAOYA

¢ AoKaAamsmupalmte otsopu (E4-1) B

MHCTpyMeHTa (B> durypa E4).

BEAEXKA: [Npu nssakpaHeto n

MOHTMPAHETO Ha BUHTOBETE WAMUPOBBYHATA

naoya TpAbBa Aa ce AbPXKUM HaAOAY, 3a Ad He

ce BbPTU MNPU 3aBUHTBAHETO Ha BUHTOBETE.

MocraBAHe/AeMOHTUpPaHE Ha
Top6aTa 3a USBAMUAHE Ha Npax U
apanTtepa 3a U3BAMYAHE Ha npax
VAN TTPEAYTIPEXSAEHUE:

Koraro n3rnoa3Bare WANGOBbYHATE MALUMHE,
TPA6BA Aa N310N3BATE TOPOUYKA 3a
U3BAMYAHE HA I1PaX UAU BbHLUIHO U3BANYAHE
Ha rpax.

A TTPEAYTIPEXXAEHUE!

Us6arsarite HaTPynBaHeTo Ha rpax Ha

paborHoro Macro. [JpaxbT MOXXe AECHO 4Aa ce

3ananu.

m [loppaBHeTe TpUbIbAHMKa Ha TopbaTa 3a
M3BAMYaHe Ha npax (8) nam apanTtepa 3a
M3BAMYaHe Ha npax (6 1 7) c TpubrbAHMKa
Ha M3X0Aa 33 U3BAMYAHE Ha MNpax.

m HaTucHeTte KAlOYaAKUTE OT ABeTe CTpaHu
Ha Top6aTa 3a usBAMYaHe Ha npax (8) nam
Ha apanTepa 3a U3BAMYaHe Ha npax (6 n
7) n HaTUCHeTe TopbaTa 3a U3BAMYAHE Ha
npax (8) nan apantepa 3a N3BAMYaHE Ha
npax (6 n 7) Bbpxy oTBOpa 3a U3BAMYAHE Ha
npax (5) Aokpali, AoKaTo KAtodankuTe (9)
Ha TopbaTa 3a n3BAMYaHe Ha npax (8) nan
Ha apanTepa 3a U3BAMYaHe Ha npax (6 n 7)
LpaKHaT B »KAeba Ha oTBOpa 3a U3BANYAHE
Ha npax (5) (Bux ¢urypa E).

m 3a pa oTcTpaHuTe TopbaTa 3a U3BANYaHe
Ha npax (8) namn apanTtepa 3a nsBAnYaHe
Ha npax (6 1 7), HaTucHeTe KaTapamuTe (9)
OT ABETe CTpaHu Ha TopbaTa 3a U3BANYAHE
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Ha npax (8) uan apantepa 3a U3BAMYaHE Ha
npax (6 n 7) n a usBaperte.

m  KbM KbCUA UAK ABATUA apanTep 3a
M3BAMYAHE Ha MPax MOXe Aa Ce CBbpXKe
MapKy4 3a M3BAMYAHE Ha Npax.

BEAEMKKA: Tvi1 KaTo pasMepbT Ha baTepuaTta

LLle MpeYn Ha apanTepa 3a U3BAMYAHE Ha Npax,

KoraTo M3MoA3BaTe KbC apanTep 3a U3BANYaHE

Ha npax (6), n3noasearite camo b6atepus

c kanauutet 2,5 Ah, a KoraTto nsnoaseate

AbBADBI apanTep 3a U3BAMYaHe Ha npax(7),

nsnoassanTe 6atepus c kanauutet 2,5 Ah

nan 5,0 Ah. N Tprute MHOrodyHKLMOHaAHN

WAaN$MaLLMHM He Ca NOAXOAALLM 3

akyMyaaTopHaTa 6atepusn 8,0 Ah.

HacrponBaHe Ha ckopocTTa (BMXK

durypa G)

ViMa yeTupu cTeneHun Ha CKOpPOCTTa, KOUTO

MoraT Aa 6bAaT NPEBKAIOYBaAHU C ByTOHUTE

3a HacTpoWKa Ha ckopocTTa (3). HatucHete

byToHa ,+" 3a Aa yBeAMUUTE CKOpOCTTa.

HaTtucHete 6yToHa ,-", 3a Aa HaMaAuTe

ckopocTtTa. LED cBeTAMHM Hap undpute

nokasBaT TeKyllaTa CTeNneH Ha CKOpoCTTa.

HuBOTO Ha cKOpOCTTa MOXe Aa ce 3apaae,

KOraTo MHCTPYMEHTBT Beye paboTu.

CAep KaTo UBKAIOUYUTE MHCTPYMEHTA],

byHKLMATa 3anamMeTABaHe e 3aMOMHU U Lie

Bb3CTAaHOBM NOCAEAHATA aKTUBHA CTeneH Ha

CKOPOCTTa NPU CAEABALLLOTO BKAIOYBaHE Ha

WHCTPYMeHTa.

MpnbansuteaHnte OM (ocumaaumm B MUHyTa)

ca:

CreneH Ha /MuH (ocumaaumm B
CKOpoOCTTa MUHYyTa)

1 6000

2 7500

3 8000

4 10000

BxAlouBaHe U USKAIOUBaAHE
BkAlouBanTe MAU U3KAIOYBaANTE
€AEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT C HaTUCKaHe Ha
KAIOYa 3a BKAIOUBaHe/U3KAoUYBaHe (2) (BUx
burypa H).

BHUMAHUE!

CAeA CcnpaHe Ha eAeKTpOo3axpaHBaHETO
BKAIOYEHUAT EAeKTPUHECKUN NHCTPYMEHT
HAMa Aa 3aMno4He Aa paGOTVI OTHOBO.

MHcTpykuum 3a ynotpeba
AN\ TTPEAYTIPEXKAEHUE!

Koraro eAeKTpu4YeckuaT MHCTPYMEHT e
U3KAIOYEH, LUAMPOBALYMAT MHCTPYMEHT
MPOABAIKABA AA CE BbPTH 33 KPATKO.

m Bkatouete waaida v noctaBete LEAUA AUCT
LUKYPKa BbpPXY MOBbPXHOCTTA, KOATO Lie ce
obpaboTsa.

m C npuaaraHe Ha yMepeH HaTUCK ABUXKETE
WAadpa paBHOMEPHO MO MOBbPXHOCTTA.

m PesyaTtatsT OT WANdOBaHETO ce onpeaeAd
OCHOBHO OT M360pa Ha NPaBUAHUA AUCT
LWKYpKa, N3bpaHnaT 6por ocumaaumm
KOHTaKTHOTO HaAfraHe.

m CMeHsAlTe AUCTOBETE LIKYPKa B MOAXOAALL,
MOMEHT.

m [lpekoMepHOTO yBeAnyaBaHe Ha
KOHTAKTHOTO HaAAraHe HAMa Aa yBeI\VI'-IVI
edeKTMBHOCTTa Ha WAndOBaHe, a Lwe
YBEANYMN U3HOCBAHETO Ha EAEKTPUYECKNA
VMHCTPYMEHT 1 Ha MHCTPYMEHTa 3a
wandoeaHe.

MoaAp©bXKKa 1 NOAaraHe Ha
rpyXxm

A TTPEAYTIPEXMSAEHUE!
OrcrpaHere akymMyaatopHuTe 6arepum
NpeAn Aa N3BBPLUUTE KAKBATO M A3 6MAO
pabora 110 eNekTPUYECKUA MHCTPYMEHT.

Mouncreane

= [louncTBanTe eAeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT
M pelueTKaTta npea BeHTUAALMOHHUTE
OTBOPU NepUoAMYHO. YecToTaTa Ha
noyncTBaHe 3aBUCK OT MaTepMana u
NPOABAXKUTEAHOCTTa Ha paboTa.

m [leproanYHO U3AyXBaTe BbTPELLIHOCTTa
Ha Kopryca 1 ABUraTeAs CbC CyX CIbCTeH
Bb3AYX.

PesepBHM yacTn u akcecoapm
3a Apyrv akcecoapu BUXKTE KaTano3UTe Ha
NPON3BOAUTEAA.

YepTexxun B pasranobeH BuA U CMCHUM Ha
pesepBHUTE YacTU MOXKETE Ad HAMEPUTE Ha
HallaTa AOMallHa CTpaHuua:

www.flex-tools.com
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NHdopmMmaumsa 3a usxebpAasHe

A TTPEAYTIPEXXAEHUE!
Hanpasere U3AMLLIHUTE eNEKTPHUYECKU
UHCTPYMEHTU HEUITON3BAEMU.!

—  paborewmre Ha 6ATEPUA EAEKTPUYECKU
UHCTPYMEHTU YPe3 MpemMaxsaHe Ha
barepuAra.

Camo 3a cTtpaHu oT EC
ﬁ He naxebpasiiTe enekTpuyeckmn
WHCTPYMEHTU B AOMaKUHCKUTE
otnaabum!B cvoTBeTcTBME € EBpOnencka
anpekTtmnea 2012/19/EC 3a oTnapbyHo

@AeKTPUYECKO U EAEKTPOHHO 06opyaBaHe

1 HeiHOTO OTpa3siBaHe B HaLUMOHaAHUTe

3aKOHMU, N3MOA3BAHUTE EAEKTPUYECKHN

VHCTPYMEHTU TpAbBa aa 6baaT cbbupaHu

OTAEAHO U PEeLMKAMPaHN No cbobpaseH ¢

ornasBaHeTO Ha OKOAHaTa CpeAa HauuH.

Peynkaunpavite cyposmHUTe, BMECTO
Aa MM USXBBPAATE Ha OTNaAbLUTE.

YcTpolicTBa, akcecoapu 1M onakoBkm TpAbBa

Aa 6bAaT peLMKAMPaHM No cbobpaseH ¢

onasBaHEeTO Ha OKOAHaTa CpeAa HauuH.

MaacTMacoBuTe YacTu ca obo3HayYeHn 3a

peuuKAnpaHe cnopea TUna Ha MaTepuana.

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!

He nsxsvpraitre barepunte B AOMaKUHCKUA
OTraAbK, OrbH MAM BoAa. He orBapaiite
U3r10A3BaHNTE baTepun.

Camo 3a cTpanu ot EC:

B cvoTtBeTcTBUME C AMpekTUBa 2006/66/EO
AebeKTHUTE MAM M3NoA3BaHUTe BaTepun
TpAbBa pa 6bAAT peLMKAUpPaHW.

[il  BE/IEXKA

Mons, nonurasite cBoA Teprosew 3a
Bb3MOXHOCTUTE 3@ U3XBbPAAHE!
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C €e-Aeknapaums 3a
CbOTBEeTCTBUE

AeknaprpaMe Ha CBOA OTFTOBOPHOCT,
ye I'IpOAyKTbT OonmcaH B ,,TeXHMHeCKM
cneundurKkaumn” oTroBaps Ha CAeAHUTE
CTaHAapTVI NAn HOpMaTVIBHVI AOKyMeHTMZ
EN 62841 B cboTBETCTBUE C perynauumre
Ha anpektuen 2014/30/ EC , 2006/42/ EO ,
2011/65/ EC .
OTI'OBOpeH 3a TeEXHN4YecKkuTe AOKyMeHTVI:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

. M«ﬁ iz

MeTtep Aamean Knaayc MNeTep BanHnep
(Peter Lameli) (Klaus Peter Weinper)
TexHu4yecku Ha4yaAHUK Ha oTaeAa
AVpeKTop 3a Kadectso (QD)

1.09.2023 r.; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

OcBoboxpaBaHe oT
OTroBOPHOCT

Mpon3BOAUTEAAT N HETOBUTE NPEACTAaBUTEAU
He ca OTrOBOPHM 3a KakBaTo 1 Aa 61A0
noBpeAa AU NporycHaTa nevyanba nopaam
npekbcBaHe Ha paboTaTta NPUYMHEHO OT
NPOoAYKTa AN OT HEU3MOA3BAEM MPOAYKT.
Mpon3BOAUTEAAT N HETOBUTE NPEACTAaBUTEAN
He ca OTrOBOpPHM 3a KakBaTo U Aa 6uno
noBpeAa NpUYMHEHa OT HeMpaBUAHa
ynoTpeba Ha NpPoAyKTa AU OT ynoTpeba

Ha MPOAYKTa C MPOAYKTU OT APy
NPON3BOANTEAN.
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YcnoBHbIe 0603HaueHMs,
MCMOAb3yeMbie B AQHHOM
PYKOBOACTBE

/A TTPEAYTIPEXKAEHUE!
Ob603HaYaeT yrpOXKaroLLyto OfacHOCTb.
Hecobawosenne storo npeasyrnpexxseHus
MOXKET MPUBECTU K CMEPTU MAM OYEHb
CEPbE3HBIM TPABMAM.

BHUMAHME!

O603Ha4YaeT MOTeHLNAaAbHO OMACHYIO
cutyaymro. HecobaroseHmne storo
NPEAYIPEXKAEHNA MOXKET MPUBECTU K NEMKOK
TPABME UAU [TOBPEXKACHUIO UMYLLECTBA.

[i]  IPUMEYAHME
Ob603Ha4YaeT cCoOBETHI 110 MPUMEHEHUIO 1
BaKHyI0 MHPopMaLto.
O603HaueHms Ha
3AEKTPOUHCTPYMEHTE

MpoytuTe NHCTPyKUMIO.

HaaeBainTe 3aWmTHble o4KK!

VcnoabsyiiTe cpeacTBa 3alWmThI
opraHoB cAyxa!

Mcnoabsynte pecnupartop!

©
®

MHcTpymeHT Knaacca i

WNHdpopmauma 06 yTramsaumm
CTaporo ycTponcrea

)i

Be3onacHocTb

& TTPEAYITIPEXKAEHUE!

[Tepes 1crionb30BaHNEM SAEKTPOUHCTPYMEHTA

BHUMATEABHO MPOYUTANTE 1 COONOAAMTE:

—  HacroAlme MHCTPYKLUNU 10
SKcnAyaraymm;

—  obLyne UHCTPYKLNU 10 TEXHNKE
6e30r1acHoCTH rpu o6paLyeHnn ¢

INEKTPOUHCTPYMEHTAMU B [IPUNAraeMoM
6yknere (6ykrer N°315.915);

—  [pasuAa, AevicTByroumne B paboyeri
30HE 1 MEPBI 110 ITPEAOTBPALLYEHMIO
HECYACTHBIX CAYYAEB.

10T INEKTPOUHCTPYMEHT OTBEYaET

CaMbIM COBPEMEHHBIM TPEBOBAHNAM U

ObI CKOHCTPYMPOBAH B COOTBETCTBUMI C

obLLerpH3HaHHBIMI PaBUAaMI 6E3011acHOCTH.

Tem He MeHee, rpH NCrIoNb30BaHIN

SNEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET MPEACTABAATD

Or1acHOCTb ANA KU3HU 1 KOHEYHOCTEN

10/b30BATENA AU TPETbMX AUL. Kpome Toro,

SNEKTPOUHCTYMEHT 1 APYIOE UMYLLECTBO MOTYT

ObITb [TOBPEXKAEHBI.

- AKKYMYAATOPHYO
MHOTrOPYHKLNOHANBHYIO LUANPOBANLHYIO
MaLUMHY MOXHO UCIONb30BATH TONLKO 10
HA3HaYeHMIO,

— B UAEAAbHOM paboyeM COCTOAHMM.

HeucripasHoctu, KoTopble BAMAIOT Ha

6€30r1acHOCTB, AOAXKHbI 6bITb HEMEANEHHO

VCTPaHeHsl.

O6AacTb npyMeHeHuA

AKKyMyAsTOpHasa MHOrodyHKUMOHaAbHasn

wandoBaAbHaA MallMHa NpeAHa3HaveHa:

- AAA KOMMepYeCKoro NcnoAb3oBaHMA B
NMPOMBbILLAEHHOCTU 1 TOPTroOBAE;

—  AAA LWIAMOBKM APEBECHHBI, MAACTMACChl,
KpacKku, WWNakAeBK1 N aHaAOTUYHbIX
MaTepUanoB C METOAOM CyXOro
WAMOBaHMA,

— AAA NCNOAb30OBaHUA CO LLI/\VId)OBa/\beIM
ANCTOM Ha AUNy4Ke U akcecCyapaMu,
yKasaHHbIMW B AQGHHOW NHCTPYKLIMN UAU
PeKOMeHAOBaHHbIMU MPOU3BOAUTEAEM.

NHcTpyKuum no 6esonacHoMy
MCNOAb3OBaHUIO
MHOro¢pyHKLUMOHAABHOM
WwAn$pOoBaAbHOM MALLUMUHDI

A TTPEAYTIPEXAEHUE!
lpoynrasire Bce npasunra 6esonacHocry,
MHCTPYKUMN, MANIOCTPALMH M CIIeUNPHKaLNY,
NPUAIraeMbie K 3TOMY SAEKTPOMHCTPYMEHTY.
HeBbIMOAHEHNE U3NOXKEHHBIX HUXKE UHCT] PVKI L[Mﬁ
MOXKET [IPUBECTU K IOPaKEHUIO SINEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3ropaHuro 1 ( vn M) TAXKE@AbIM TpaBMaM.
CoxpaHnTe BCe IMPEAYITPEXKAEHNA 1 MHCTRYKLMN
ANA MCTIONb30BaHNA B OYAYILIEM.

123



ru ORE 2-125 18-EC/OSE 2-80 18-EC/ODE 2-100 18-EC

= BHumMaHme! Puck Bosropanusa! Usberante
neperpesa o6pabarbiBaeMoro
MaTepuana u WAN$OBaAbHOW MaLUMHbI.
Bceraa onycrowanTte nbinec60pHUK,
npexAe YeM caeAaTh NepepbiB B pabore.
LLiAnpoBanbHas MbiAb B MELLKE AAS MbIAK,
MUKpOPUABTPE, ByMaKHOM MeLlKe (MAK
B MeLlKe AAA GUABTPaLMM AU GUABTPE
NbIAEYAOBUTEAA) NPU HEBAArONPUATHBIX
YCAOBMAX MOXKET CaMOBOCINAAMEHUTbLCA,
HanpuMep OT AeTALMX UCKP Npu
WANGOBaHUN METAAAOB. ITO OCOBEHHO
onacHo, ecAv WAN$OBaAbHAA MblAb
CMEeLUMBAETCA C OCTaTKaMU KpacKu UAK
noAvypeTaHa UAU C APYIMMU XUMUYECKUMU
BeLLeCTBaMU, a TaK>Ke eCAM 3aroToBKa
HarpeBaeTca Npu AAMTEeAbHOM obpaboTke.

m [IbiAb, BbIAEASIOWAACA U3 TaKUX
MaTepMuanoB, KaK CBUHLIOBbIE KpPacKy,
HEKOTOpbie BUAbI APEBECUHbI,
MUHepaAbl U METaAAbl, MOXET
NpeACTaBAATb OMAaCHOCTb AAAl ONepaTopa
W HaXOoAAWMXCA NOBGAN3OCTU AlOAEH.
BapixaHVe AN NPUKOCHOBEHME K 3TOM
MbIAV MOXKET BbI3BaTb pPecnmnpaTopHble
3aboneBaHMA U (MAK) anAepruyecKme
peaKkumm.

— Yb6eauTechb, 4To paboyee MeCTo XOpoLLO
npoBeTpuUBaeTCcA.

— [lo BO3MOXHOCTU MCMOAb3YINTE BHELLHee
nblAeyAaAeHMe.

— PekomeHayeTca HapeBaTb pecnmparop ¢
$MABTPOM KAacca P2.

m  VIcnoAb3yiTe SAEKTPOUHCTPYMEHT TOABKO
AAA cyxoit wandosku. [Npu nonasaHmnm Boabl
B 9AEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILLAETCA PUCK
NopaKeHNa SAEKTPUYECKMM TOKOM.

= 3aKpenuTe 3aroToBKy. HapexHee
3adUKCMPOBaTb 3aroTOBKY B 3aXKMMHOM
YCTPOWNCTBE MAM B TUCKaX, YEM yAEPXKMBaTb
ee pyKow.

m Copepxxute pabouee MecTo B UucToTe.
Ocobyto onacHOCTb NPEACTaBAAIOT CMech
MaTepuanoB. /\erkasa MeTaAAMYeCKas MblAb
MO>KeT BOCNAAMEHUTbCA MAM B30PBATbCA.

m He pabotante c MaTepmanamu,
BbIAGAAIOLLMMM OMacHble BelecTBa
(HanpuMep, acbecT).

m Hukoraa He wAndyiiTe Aerkne MeTaanbl ¢
copepKaHeM Mariua 6onee 80 %. Puck
Bo3ropaHus!

m [lepep ncnoab3oBaHMEM yCcTpoNCTBa
y6eanTech, 4To LWANPOBaAbHbIE
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VHCTPYMEHTbI MPaBUAbHO YCTaHOBAEHbI U
3aKpenAeHbl. BKAIOUNTE SAEKTPOUHCTPYMEHT
6e3 Harpy3ku Ha 30 ceKyHA.

m [puv wandoBaHUM MeTarAa BO3HMKAIOT
AETALLME UCKPDI. YBeAnTeCh, YTO HUKOMY He
YrpOX<aeT OnacHOCTb OT AETALLMX UCKP.

m [1py BO3HMKHOBEHWUN CUABHOW BUbBpaLMn
VAU APYTNX ABAEHUI HEMEAAEHHO NpepBUTe
NpPo6HbIV 3anycK. [poBepbTe NHCTPYMEHT U
BbIABUTE MPUYMHY.

m [lpexkae YeM NOAOKUTb SIAEKTPOUHCTPYMEHT
NMOCA€ NUCMOABb30BaHMA, BLIKAIOUUTE €ro u
AOXAUTECH MOAHOW OCTaHOBKM.

m He ¢uikcupyiite wandosanbHyto MalLnHy B
TUCKaX.

Wym n Bubpaumsa

YpoBHu wyma n Bubpaunu 6b1m
onpepeneHbl B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM
EN 62841. OueHeHHbIN ypoBEHb LIyMa
3N1EeKTPOUHCTPYMeHTa A 0BbI4HO nMeeT
criepytolme 3HayeHus.

y YpoBeHb
poBeHb _
3BYKOBOWM
3BYKOBOrO
AaBAaeHuA L, MotliHoCTH
Ph |Lwa
ORE 2-125
18-EC 78 ab (A) 86 oAb (A)
OSE 2-80
18- EC 74 oAb (A) 82 ABb (A)
ODE 2-100
18-EC 73 ab (A) 81 ab (A)
MorpewHoctb K = 3dB

OObuwee 3HaueHve BUBpauum

3HayeHue BO3AEUCTBUA

ap
ORE 2-125 18-EC |3,2 m/c?
OSE 2-80 18-EC  |<2,5 m/c?

ODE 2-100 18-EC |<2,5 m/c?

MorpewHrocts K=1,5 m/c?

BHUMAHME!

YkazaHHbIE N3IMepeHrss OTHOCATCSH K HOBbIM
SJ/IeKTPOUHCTPYMEHTaM. Ex eqHeBHoe
HCI10/1b30BaH1E NpruBOagNUT K USMEHEHUIO
3HAYEHUI LLyMa 1 BUBpaLnn.



ORE 2-125 18-EC/OSE 2-80 18-EC/ODE 2-100 18-EC

ru

[i]  IPUMEYAHUE

YkazaHHbie B JaHHOM JOKYMEHTE

obiyee 3HayeHmne Bubpaymum u

YPOBEHb LLYMAa UZMEPEHBI C [TOMOLLLIO
CTaHAapTU3NPOBAaHHOIO TeCTa,
coorsercrByroujero anpexktuse EN 62841,
U MOTYT UCI0JIb30BATLCS A1 CPABHEHMS
OLHOro UHCTPYMEHTA C APYIUM.

DT cBeAEHWNA MOXKHO UCMOAB30OBaTb

AAR TPEABaPUTEABHOM OLEHKWN YPOBHSA
BO3AENCTBMA. YKasaHHbIe YPOBHM BMbpauun
COOTBETCTBYIOT OCHOBHOMY Ha3Ha4yeHUio
WHCTPYMeHTa.

OAHaKO eCAM MHCTPYMEHT UCMOAb3yeTCA
AAR ADYTUX LEAEN, C APYTUMHN
NPUHAAAEXHOCTAMU UAU B HEHaAAEXKALLEM
COCTOAHWUW, yPOBEHb BUOpPaLMN MOXKeT
OoTAMYaTLCA.

DTO MO>KET 3HAaUYUTEAbHO MOBbLICUTbL YPOBEHb
BO3AEWNCTBMA B TeYEHMEe BCEro BpeMeHMU
paboThbl.

AAA TOYHOM OLEHKN YPOBHA BO3AENCTBUA
BMBpaLM HeOBXOAMMO TaKXKe yunTbiBaTb
BPEMH, KOTAQ MHCTPYMEHT BbIKAIOYEH AN
pa6oTaeT, HO $aKTUYECKUN HE UCTIOAL3YETCA.
DTO MOXKET 3HAUYUTEABHO CHU3UTb YPOBEHb
BO3AEMCTBMA B TeYEHME BCEro BPeMeHMU
paboTbi.

HeobxoanMo npeaycMoTpeTb
AOMOAHUTEABHbIE CMOCObbI 3almTbI
onepaTtopa OT BO3AEWNCTBUA BUGpaumu,
TaKkune Kak 06CAyXKMBaHME MHCTPYMEHTOB U
NPUHAAAEXHOCTEMN, 3almMTa PyK OT XOAOAQ,
opraHusauma pexkruma paboTbl.

A TPEAYTIPEXSAEHUE!

[Ty pearbHOV aKCriAyaTaymm yCcTporcTaa
YpOBHM BUOpALNN 1 LLYME MOTYT OTAMYATLCA
OT 3@ABAEHHbIX 3HAYEHM.

A/\ﬂ 3alnTbl onepaTopa B peaAbHbIX
YCAOBUAX SKCNAYyaTauunmn HeOGXOAVIMO
MCNOAb30BaTb Nep4YaTKM U CPEACTBa 3aLUuThl
OpraHoB CAyXa.

BHUMAHME!

Hlcrionb3yvite cpescrBa 3aLnTsl opraHos
CAyxa /7,014 ypOBHe 3ByK OBOlro AaBAeHUuA
Boie 85 46 (A).

TexHunueckue

XapaKTepUCTUKU
ORE |OSE ODE

WNHcTpyMeHT 2-125(2-80 2-100
18-EC|18-EC |18-EC
MHoro¢yH-KLmoHa-

Tun AbHasA WANdO-BaAbHaA
MallnHa

Homun-

aAbHOe B nocr. 8

Hanps- TOKa

KeHne

CkopocTb

epaty mun" {6000-10 000

eHuA 6es

Harpysku

Macca

COTrAacHO

«EPTA

Procedure  |kr 1,06 |1,04 1,04

01/2003»

(6e3 akKyM-

yAATOpPAa)

AKKyM- 18 B AP 18,0/2,5

yAATOP AP 18,0/5,0

Macca . |AP180/25 |04

y AP18,0/50 0,7

yAATOpa '

Pa6ouasn

TeMne- O1-10 p0 +40 °C

patypa

TeMmn-

epatypa <50°C

XpaHeHus

Temn-

epaTypa Ot14 p040°C

3apAAKM

3apAaHOe 1A 10,8/18,0, CA 18,0-LD

yCTPOWNCTBO
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O630p (cM. Puc. A)

HyMepauma yacten ycTpomncTBa OTHOCUTCA K
WAAIOCTPALMAM YCTPOWCTBA Ha CTPaHMLLE CXeM.
1. WNsoanpoBaHHbIe NOBEPXHOCTHN

. BbikAOuaTeAb

KHonku peryaAMpoBKku cKopocTtu
LlWAndoBanbHaa nAacTUHa
OTBepcTUE AAA YAQAEHUA MBIAN

ocoUhAWN

Kopotkumn apantep

NbIA€YAaBAMBAIOLLETO YCTPOMCTBA

7. AAvHHBbIV apanTep
NbIA€yAaBAMBAIOLLETO YCTPOMCTBA

8. Mbinec6opHUMK

9. ®ukcartopsl

NHcTpyKumna no
J3KCNAyaTaumm

A TTPEAYTIPEXSAEHUE!
[lepes BbinorHeHneM At06bIX paborT o
OOCNYXKNBAHMIO SNEKTPOMHCTPYMEHTA
U3BAEKAVITE aKKYMYAATOP.

[i]  APUMEYAHUE

[Tocre BbIKAIOYEHNA SIACKTPOUHCTPYMEHTA OH
MIPOAOAXKAET PaboTarb HEKOTOPOE BPEMA.
ANF MOAYyYEeHNA AOMONHUTENLHOM
UHGOPMALNYN O NIPOAYKLMU [PONIBOANTENS
nocerure canut www.flex-tools.com

MNMepea BKAIOUEHMEM

SAEKTPOMHCTPYMEHTAa
Pacnakynte akkyMyAATOpHYtO
MHOFOGYHKUMOHAABHYIO WANGOBaAbHYIO
MaLuMHy 1 ybeauTech, 4TO BCE YacTu B
HaAVUYUUN U HE NMOBPEKAEHbI.

[i]  nIPUMEYAHME

AKKYMYAATOP MOCTaBAAETCA YaCTUYHO
35,0}7);‘{ ©HHbIM. /76',06',4 Hadanom ,Oa60Tb/
[TOAHOCTBIO 3aPAANTE aKKYMYAATOP. CM.
JPYKOBOACTBO 10 3KCIAYaTaLnm 3apa4HOro
ycrpovicraa.

YcraHoBKa u 3aMeHa
aKKyMyAAaTopa
m BcraBbTe 3apAXKeHHbI akKyMYyAATOP

B 3/\eKTpOI/I HCprMeHT AO LLeAYKa (CM.
Pwuc. B).

126

m  YTO6bl N3BAEGYL aKKYMYAATOP (2), HaXxkMuTe
KHOMKyY dukcaumm (1) n nseaekute ero (cMm.

Puc. C).
BHUMAHMUE!

Koraa ycrporsicTBo He Cronb3yeTcH,
3aKpPbIBAUTE KOHTAKTbI KKYMYAATOPA.
Mertarnmnyeckue npesmeTs MOryT 3aMKHYTb
KOHTAKTbI, B PE3YALTATE YEro BOIMOMXKEH
B3pbIB UAM 110XKap/!

YcraHoBKa v 3aMeHa

wAudoBaAbHOro AMCTa
LAndoBanbHan naactuHa (4) nmeet
KPErnAeHUA-AUMYYKM 1N MOITOMY
npeaAHasHayeHa UCKAIOYUTEABHO AAA
MCMOAb30BaHMA CO WANPOBAAbHBIMU AUCTaMM
Ha amnyykax (cMm. Puc. D1, D2 1 D3).

= VI3BAeKUTe akKyMyAATOp.

= CHVMMUTE NCMOAB30BaHHbIN LUAUPOBAABLHDIN
AVCT.

= YAaAuTe Mycop €O WAMPOBAAbHOM
nAactuHbl (4).

= [lpvKkpenuTe HOBbIV WANPOBAABHbIN AUCT.
BbipoBHAiiTe oTBEPCTUA B LUANGOBAABHOM
AUCTE C OTBEPCTUAMM B LUANGOBAABHOM
naactuHe (4).

m 3aKpenuTte WANPOBAAbHbIN AUCT,
aKKypaTHO MPU>KMMas ero K KpenAeHnam-
AMMYYKaM Ha WAMPOBaAbHOM NAacTUHe (4).

3ameHa wAandoBanbHOM

NMAACTUHbDbI

Ecan wandosanbHas naactuHa (4)

N3HOCUAACh, €8 MOXKHO 3aMeHUTb (CM.

Puc.E1,E2 n E3).

m VI3BAeKMTe akKyMyAATOP.

m OTKpyTuTe YeTbipe BUHTA.

m CHuMuTe wAndoBaAbHYIO NAacTuHy (4),
NOTAHYB ee BHU3.

m [lpuKpenuTe HOBYIO WANPOBAAbHYIO
NAACTUHY.

m 3aKpyTuTe Ha MecTo YeTbipe BUHTA.

MPUMEYAHME. lNpn 3aMeHe nAacTUHbI

Ha opbuTaAbHOW WANPOBAALHOMN MaLLMHE

coBMecTUuTe YeTbipe WwrndTa (E4-2) Ha

WANGOBAALHON MAACTUHE C YCTAHOBOYHbIMU

otBepctnamn (E4-1) B nHcTpymeHTe (CM.

Puc. E4).

MPUMEYAHME. Mpu oTKpy4mMBaHUM 1

3aKpyuMBaHUM BUHTOB HY>KHO MPUAEPKMBaTb

WANGOBAAbHYIO MAACTUHY, YTOBbI OHa He

Bpallanach.



ORE 2-125 18-EC/OSE 2-80 18-EC/ODE 2-100 18-EC ru

YcraHOBKa u cHATHE
nbinecbopHMKa U apanTepa
NblA€yAABAMBAIOLLETO
ycTpomncTBa

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!
[Tpu ucronb30BaHNN WANPOBAALHOV
MaLLIVHbI HEOOXOAMMO MCIIONb30BATD
1bIN€COOPHMK AU BHELIHEE
MIBINEYAGBANBAIOLLEE Y CTPOVCTBO.

& TTPEAYTIPEXXAEHUE!

He gonyckasite ckonAeHna nbinm Ha paboyem

Mmecre.

[TbIAb MOXKET AEMKO BOCIINAMEHUTLCA.

m CoBMecTuTE TPEYrOAbHUK Ha
nbirnecbopHuke (8) nan apantepe
NblA€YAaBAUBAIOLLLETO YCTponcTBa (6 1
7) C TPEYrOAbHNKOM Ha OTBEPCTUN AAA
YAAAEHUA MbIAW.

m Haxkmure pukcaTopbl c o6emx cTopoH
nbinec6opHuKa (8) nan apantepa
nbiA€yAaBAMBaIOLLLETO ycTponcTBa (6 uamn 7)
1 HaABUHBbTE NblAecbopHUK (8) an apantep
nblA€yAaBAMBalOLLLEro ycTpowcTea (6 nan 7)
Ha OTBEPCTME AAA YAAAEHUA MNbiAK (5) A0
ynopa, noka ¢ukcatopsl (9) neirec6opHmKa
(8) A apanTepa NbiAeyAaBAMBAIOLLETO
ycTpoincTtsa (6 AM 7) He BOMAYT B Na3
OTBEPCTUA AAA YAAAEHUA NbIAK (5) (cM.

Puc. F).

m Y7106bI CHATL NbiIAeC60PHUK (8) NAn
apanTep MblAeyAaAAtoLLEro ycTpoKcTea (6
nAn 7), HaxxmuTe Ha dukcaTopsl (9) c obemnx
CTOpPOH nbinecbopHuMKa (8) nan apantepa
nbiAeyAaAftoLero ycrpomncrea (6 uam 7) n
CHUMWUTE ero.

m  LAaHr AAR OTBOAA MBIAM MOXKHO
NOACOEAMHUTL K KOPOTKOMY WA
AAVHHOMY apanTepy MblA€yAaBAMBAIOLLETO
ycTponcTsa.

MPUMEYAHME. MNMocKoAbKy akKyMyAAaTOp

MO>XeT MellaTb paboTe apanTtepa

NblIA€YAABAMBAIOLLLETO YCTPOWUCTBA, MpW

MCMOAb30BaHWM KOPOTKOro apanTepa (6)

VCMOAb3YNTE TOABKO aKKYMYAATOP €MKOCTbIO

2,5 Ay, a Npu NCMOAb30BaHUU AAMHHOTO

apantepa (7) — akkyMyAaTOp eMKOCTbIo 2,5

nan 5,0 Au. Bce Tpr MHOrOQYHKUMOHaAbHbIE

WAN$OBaAbHbIE MaLLMHbI HE MOTYT

NCMOAB30BaTbCA C aKKYMYAATOPOM €MKOCTbIO

8,0 Au.

YcraHoBKa ckopocTtu (cM. Puc. G)
MpeAycMOTPEHO YeTbipe YPOBHA CKOPOCTH,
KOTOpPbIe MO>XHO M3MEHUTDb C NMOMOLLbIO
KHOMOK peryAnpoBku ckopoctu (3). Haxxmute
KHOMMKY «+», 4TO6bl yBEAUUYUTb CKOPOCTb.
Ha»XMuTe KHOMKY «-», 4TO6bl YMEHBLUUTD
ckopocTb. CBETOAMOAHbBIE MHAMKATOPDI
NMoKasblBaloT TEKYLLUIN YPOBEHb CKOPOCTH.
YpoBeHb CKOPOCTU MOXKET BbITb YCTAHOBAEH
BO BpeMsA paboTbl MHCTPYMeHTa.

Mpn BBIKAIOYEHUN NHCTPYMEHTa TEKYLLUMN
YPOBEHb CKOPOCTU ByAEeT 3aMOMHEH 1
BOCCTaHOBAEH MPU CACAYIOLLLEM BKAIOYEHUN.
B caepytolen TabanLe NpuBeAEHbI
NPUBAMU3UTEABHbIE 3HAYEHUA CKOPOCTU
BpaleHna (B obopoTax B MUHYTY).

YpoBeHb ckopocTu 06/MUH
1 6000
2 7500
3 8000
4 10 000

BkAloueHue U BbIKAIOUEHUEe
AR BKAIOYEHMA U BbIKAIOYEHUSA
SAEKTPOUHCTPYMEHTA UCMOAb3YyINTE
BbIKAlOYaTeAb (2) (cm. Puc. H).

BHUMAHME!

[Tocne c60a 3AeKTPONMNTaHNA BKAOYEHHbIV
INEKTPOUHCTPYMEHT HE HAYHET CHOBA
paborars.

MHcTpyKuMA no aKcnAyaTtaumm
VAN TPEAYTIPEXCAEHUE!

[Tocne BbIKAIOYEHNA SINEKTPOUHCTPYMEHTA OH

MIPOAOAXKAET PaboTars HEKOTOPOE BPEMA.

m BkAlounTe wandoBanbHyio MaLLMHY U
NOMecCTUTE WAUPOBAABHDBIN AUCT LLEAUKOM
Ha o6pabaTbiBaeMylo NOBEPXHOCTb.

m [lpMeHAA yMepeHHOe AaBAEHME,
paBHOMEpHO NepeMellante
WAMOBaAbHYIO MaLLMHY MO 3aroTOBKeE.

m PesyabTat wAndoBaHua npexae Bcero
onpeaeAfeTca BbIBOPOM NPaBUAbLHOTO
LWANGOBAABHOIO AUCTA, KOAUYECTBOM
060POTOB B MUHYTY W KOHTaKTHbIM
AABAEHMEM.

m 3aMeHAnTe WANPOBaAbHbBIE AUCTbI
BOBpEeMA.
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m YpesMmepHoe yBeAnyeHMe KOHTAaKTHOTO
AABAEHUA HE MPUBEAET K YBEAUYEHUIO
MPOU3BOANTEABHOCTU LAMPOBAHUA, HO
YBEANYUNT U3HOC SAEKTPOUHCTPYMEHTa U
WANPOBAABHOIO AMCTA.

O6cay)xuBaHUue n yxop

& TTPEAYTIPEXKAEHUE!
[lepes BbinorHeHneM At06bIX paborT o
OOCNYXKNBAHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
U3BAEKaKITE aKKYMYAATOPSI.

OuumctKa

m PeryAapHo unctute sneKTPOUHCTPYMEHT
n peLueTKy nepeA BEHTUAALNOHHbBIMA
OTBepCTI/IFlMVI. L{aCTOTa O4YNCTKU 3aBUNCUT
oT MaTepmaAa 4 I'IpOAOA}KVITeAbHOCTVI
NCMNOAb30OBaHUA.

m PeryaapHo npoayBanTe BHYTPEHHIOIO YacTb
Kopnyca n ABUraTeAb C MOMOLLbIO CYXOro
C>KaToro Bospyxa.

3anacHble yacTu

ﬂpMHaAAe)KHOCTVI

CBeaeHMNA O NPUHAANEXKHOCTAX APYTUX
NPOU3BOAUTEAEN MOXHO HalUTK B
COOTBETCTBYIOLLMX KaTaAOrax.

N3o6paxxeHuna B pazobpaHHOM BUAE U
CMNCKK 3anacHbIX YacTeN MOXKHO HaNTK MO
appecy: www.flex-tools.com.

NHopmMaumsa 06 yTuausauum

A TTPEAYTIPEXXAEHUE!
4106bI CTaPBIVI IACKTPOUHCTPYMEHT
HeAb3A 6bINO UCITOAb30BATb, U3BAEKUTE
aKKYMYAATOP.
Toabko ans cTpaH EC.
E He BbibpacbiBanTe
SAEKTPOUHCTPYMEHTbI BMECTe ¢
6bITOBbIMU OTXOAaMMU!
B cooTBeTCTBUM C EBPOMNENCKON AUPEKTUBOM
2012/19/EC no TpaHcnopTMpoBKe 1
YTUAN3ALMN OTXOAOB SAEKTPUYECKOro 1
SAEKTPOHHOro 060pPyAOBaHMA COrAACHO
HaLUMOHAAbHOMY 3aKOHOAATEALCTBY
VCMOAb30OBaHHbIE SIAEKTPUYECKMNe
nprMbBopbl AOAXKHBI COBUPATHCA OTAEABHO
M YTUAU3NPOBATbCA SKOAOTNYECKM
6e3onacHbiM cnocobom.
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Perenepauynsa ceipba BMecTo
YTUAN3ALNN OTXOAOB.
YCcTponcTBO, NPUHAAAEXKHOCTU U yNiaKoBKa
AOAXKHbBI BbITb YTUAU3MPOBAHbI SKOAOTUYECKN
6e30nacHbIM cnocoboM. [MaacTuKoBble YacTu
MoryT 6biTb NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUM C
TUMNOM MaTepuana.

A TMPEAYTIPEXSAEHUE!

He BbI6pacbiBasiTe aKKyMYyAATOPbLI BMECTE C
6bITOBBIM MYCOPOM, & TaKXKe He bpocarite
UX B OroHb vAn B BoAy. He BckpeiBarite
UCIOAb30BaHHBIE aKKYMYAATOPAI.

ToabKko ans cTpaH EC.

B cootBeTcTBUN C pAMpeEKTMBOM 2006/66/

EC HeuncnpaBHble 1 UCMOAb3OBaHHbIE
aKKYMYAATOPbI HEO6XOAMMO YTUAN3NPOBATD.

[i]  IPUMEYAHME
AAg nonydeHns nHopmMaLmmu o BapraHTax
yrvansaymm o6paerer K ripo4gasLy.

( €&-AekAapauunsa cOOTBETCTBUA

Mbl C NTOAHOM OTBETCTBEHHOCTbIO
3aABAAEM, YTO U3AEANE, OTIMCAHHOE B
pasaene «TexHUnYecKme xapakTepUCTUKNY,
COOTBETCTBYET CAEAYIOLWMM CTaHAAPTaM UAU
HOPMaTUBHbIM AOKYMEHTaM:
ctaHgapt EN 62841 B cooTBeTCTBMU C TpeD
oBaHuamn ampektus 2014/30/EU, 2006/42/
EC, 2011/65/EU.
OTBeTCTBEHHbIN 32 TEXHUYECKYIO
pokyMeHTaumio: FLEX-Elektrowerkzeuge
GmbH,R&D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

. M&ﬁ ez

Mutep Aamean Knayc MNutep BanHnep
(Peter Lameli) (Klaus Peter Weinper)
TexHnyecknn PykoBoanTenb otaena
AMPEKTOP KayecTBa

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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OTKa3s oT OTBETCTBEHHOCTU

MpounsBoanTeAb 1 ero NnpeacTaBUTeAb

He HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a Alobol
yliep6 1 ynyLLEeHHYIO BbirOAy B pe3yAbTaTte
npepbiBaHNA AEATEABHOCTU, BbI3BAHHOTO
N3AEAMEM NAWN HEMPUTOAHBIM AAA
NCMOAb30BaHUNA NAEAMEM.
MponsBoanTEAb 1 €ro NPeACTaBUTEAb He
HeCyT OTBETCTBEHHOCTU 3a Atobo yuep6b,
Bbl3BaHHbIN HEMPaBWUAbHbBIM UCMOAbB30BaHNEM
YCTPOWCTBa UAU UCTMIOAb30OBaHNEM
YCTPOWCTBA C U3AEAUAMU APYTUX
NPOUN3BOAUTENEN.
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Kasutusjuhendis kasutatud
siimbolid

Vi HOIATUS!

Téhistab ldhenevat ohtu Selle hoiatuse
eframine véib pohjustada surma véi ddrmiselt
raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile.
Selle hoiatuse eiramine véib péhjustada
kergeid vigastusi véi vara kahjustumist.

[i]  MARkuUS
Viitab kasutusnéuannetele ja olulisele
teabele.

Elektritooriistal olevad
sumbolid

Lugege juhiseid

Kandke kaitseprille!

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Kandke maski!

Il klassi tooriist

Vananenud seadme kérvaldamise
teave

0 Q@O

Teie ohutuse nimel

AN\ HOIATUS!
Enne elektritédriista kasutamist lugege /3bi ja
Jjérgige jargnevat:

—  kdesolev kasutusjuhend,

-, Uldised ohutusjuhised” elektritédriistade
kdsitsemise kohta komplektis sisalduvas
voldikus (voldik nr.: 315.915),

— antud hetkel kehtivad tegevuskoha
eeskirjad ja énnetuste ennetamise
eeskirjad.

See elektritériist on kaasaegne toode
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Ja on loodud kooskélas tunnustatud
ohutuseeskirjadega.

Sellegijpoolest véib elektritéoriist kujutada
kasutamise ajal ohtu kasutaja véi kolmanda
osapoole elule ja tervisele, samuti véivad
kahjustuda nii elektritéorifst kui ka vara.

—  Universaallihvijat véib kasutada vaid
sihtotstarbeliselt,

—  kui see toimib korrektselt.

Ohutusnéudeid rikkuvad vead tuleb alati

viivitamatult parandada.

Sihtotstarve

Univesaallihvija on ette nahtud

- kaubanduslikuks/tééstuslikuks kasutamiseks,

— puidu, plastiku, varvi, tiiteaine ja sarnaste
materjalide kuivlihvimiseks,

- kasutamiseks koos Velcro lihvpaberite
ja tarvikutega, mis on esitatud selles
kasutusjuhendis vai mille kasutust on
soovitanud tootja.

Universaallihvija ohutusjuhised

VN HOIATUS!

Lugege 1bi kéik elektritéoriistaga kaasas

olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.

Alltoodud juhiste eiramine véib péhjustada

elektrilocki, tulekahju ja/véi tésiseid vigastusi.

Séilitage hoiatused ja juhised hilisemaks

kasutuseks.

m Tahelepanu! Tulekahju oht! Viltige
lihvitava materjali ja lihvmasina
lilekuumenemist. Enne puhkepause
tiihjendage alati tolmukogur.
Ebasoodsates tingimustes v&ib tolmukotis,
mikrofiltris voi paberkotis (v&i filterkotis
voi tolmueraldaja filtris) olev lihvtolm
iseeneslikult stttida, nt. metalli lihvimisel
tekkivatest lenduvatest sddemetest. Olukord
on eriti ohtlik, kui lihvtolmus sisaldub varvi-
voi polliuretaanijaske voi teisi keemilisi
aineid ning kui materjali lihvitakse nii kaua, et
see kuumeneb.

= Tolm, mis eraldub materjalidest nagu
pliivdrvid, moned puidutiiiibid, kivimid
ja metall, véivad olla ohtlikud nii
operaatorile kui lIdheduses viibivatele
inimestele.

Sellise tolmu sissehingamine voi
puudutamine v&ib kutsuda esile
hingamisteede haigusi ja/véi allergilisi
reaktsioone.
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— Veenduge, et t66koht on hasti
ventileeritud!

— Voimalusel kasutage vélist
tolmueraldusseadet.

— Soovitame kanda filterklassi P2
respiraatormaski.

m Kasutage elektrilist t&driista ainult
kuivlihvimiseks. Kui vesi satub elektritriista
sisse, siis suureneb elektril66gi oht.

= Kinnitage té6deldav detail. Té6deldava
eseme kinnitamine klambrite voi
kruustangide vahele on turvalisem kui selle
kées hoidmine.

n Hoidke té6koht puhas. Eriti ohtlikud on
materjalide segud. Kergmetallide tolm vaib
stttida voi plahvatada.

m Arge téétage materjalidega, millest
eralduvad ohtlikud ained (nt. asbest).

m Arge kunagi lihvige metalle, mille
magneesiumisisaldus on lle 80%. Tulekahju
oht!

m Enne seadme kasutamist kontrollige, et
lihvseadised on korrektselt paigaldatud ja
kinnitatud. Lilitage elektritdoriist sisse ja
laske sellel 30 sekundit tiihikaigul td6tadal!

m  Metalli lihvimisel tekivad lenduvad sddemed.
Jélgige, et lenduvad séddemed kedagi ei
ohustaks.

m Katkestage test viivitamatult, kui tekib
mérkimisvaarne vibratsioon véi ilmneb muid
kahjustusi. Kontrollige seadet ja selgitage
vélja probleemi pdhjus.

m Enne lihvija mahapanekut lilitage seade vélja
ja oodake, kuni see seiskub.

m Arge kinnitage lihvijat kruustangide vahele.

Miira- ja vibratsioonitase

Miira- ja vibratsioonitasemed on maératletud
kooskélas standardiga EN 62841.
Elektritdoriista A-hindamise miratase on
tavaliselt jargmine.

L Helivéimsuse
Helirdhutase L, tase Lya

ORE 2-125

ORE 2 78 dB(A) 86 dB(A)

SCSE 2-80 18- 74 dB(A) 82 dB(A)

ODE 2-100

ODE® 73 dB(A) 81 dB(A)

Veamaar K =3 dB

Vibratsiooni koguvaartus:

Emissiooni vaartus a,
ORE 2-125 18-EC (3,2 m/s?

OSE 2-80 18-EC  [<2,5 m/s’

ODE 2-100 18-EC |<2,5 m/s?

M3asramatus K = 1,5 m/s?

ETTEVAATUST!

Esitatud méétmistulemused kehtivad uutele
elektritédriistadele. lgapdevane kasutamine
muudab miira- ja vibratsioonitasemete
vaartusi.

MARKUS
Sellel teabelehel esitatud vibratsiooni
deklareeritud koguvéértus(ed) ja
deklareeritud miiratase on méédetud
vastavalt standardis EN 62841 standarditud
méétmismeetodile ja neid véib kasutada idhe
todrifsta vordlemiseks teisega.
Seda voib kasutada kokkupuute esialgseks
hindamiseks. Tapsustatud vibratsiooniheite
tase kehtib t86riista peamise sihtotstarbe
puhul.
Aga kui tooriista kasutatakse teistsugusteks
rakendusteks v&i teistsuguste
Idiketarvikutega, voi kui seda hooldatakse
kehvasti, siis voivad vibratsiooniheite tasemed
esitatust erineda.
See vbib kokkupuute taset kogu té6perioodi
jooksul oluliselt suurendada.
Vibratsiooniga kokkupuute taseme tapseks
hindamiseks on vaja arvesse vétta ka aegu,
mil t&6riist on valja lulitatud voi té6tab, kuid
seda tegelikult ei kasutata.
See v&ib kokkupuute taset kogu té6perioodi
jooksul oluliselt véahendada.
Seadme kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni
mdjude eest maarake kindlaks tdiendavad
ohutusmeetmed, naiteks hooldage td6riista ja
|Giketarvikuid, hoidke kded soojas, korraldage
toograafikuid.

AN\ HOIATUS!

Elektritooriista tegelikul kasutamisel tekkivad
vibratsiooni- ja miira heitkogused véivad
erineda tédrifsta kasutamise deklareeritud
vaartustest;

131




et ORE 2-125 18-EC/OSE 2-80 18-EC/ODE 2-100 18-EC

Kasutaja kaitsmiseks peab kasutaja kandma
kindaid ja kuulmiskaitsevahendeid tegelikes
kasutustingimustes.

ETTEVAATUST!
Kandke kuulmiskaitsevahendeid, kui heliréhu
tase dletab 85 db(A).

Tehnilised andmed

ORE |OSE ODE
Tooriist 2-125 |2-80 2-100
18-EC [18-EC |18-EC
Tilp Universaallihvija
Nimipinge [Vdc |18
Juhikgigu | min |6000-10000
Kaal
vastavalt
"EPTA
protse- kg 11,06 (1,04 |1,04
duurile
01/2003"
(ilma akuta)
AP 18,0/2,5
Aku 18V | AP 18.0/5.0
AP 18,0/2,5 0.4
Akukaal kg 1Ap 18'0/50 o7
Tootem- 10 - 40 °C
peratuur
Hoiustamis- <50°C
temperatuur
Laadimist- 440 °C
emperatuur
Laadur CA 10,8/18,0; CA 18,0-LD

Ulevaade (vt. joon. A)

Toote detailide nummerdus vastab jooniste
lehel olevale seadme joonisele.
1. Isoleeritud haardepinnad

Toiteliiliti (On/Off)

Kiiruse reguleerimise nupud
Lihvplaat

Tolmu véljalaskeava

U o
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6. Liihike tolmueraldusadapter
7. Pikk tolmueraldusadapter
8. Tolmueralduskott

9. Pandlad

Kasutusjuhend

VAN HOIATUS!
Enne elektritéoriista hooldamist/seadistamist
Jjne eemaldage sellelt aku.

[i]  MArkus

Elektritéoriista valjalilitamisel jagb see
viheseks ajaks veel té6tama.

Tdiendavat teavet tootja toodete kohta leiate
aadressilt www.flex-tools.com

Enne elektritdoriista

sisseliilitamist

Vétke universaallihvija pakendist vélja
ja kontrollige, et osad ei ole puudu vai
kahjustunud.

[i]  MARkuUS

Aku er ole kohaletoimetamisel tdielikult
laetud. Enne esmakasutust laadige aku téresti
térs. Lugege laadljja kasutusjuhendit.

Aku paigaldamine/vahetamine
m Suruge laetud aku elektritéériista sisse, kuni
see klépsatusega paika fikseerub (vt. joon.
B).

m Aku eemaldamiseks vajutage
vabastusnuppu (1.) ja tdmmake aku vélja (2.)
(vt. joon. C).

ETTEVAATUST!

Kui seade ei ole kasutuses, siis tuleb aku
klemme kaitsta. Lahtised metallesemed
véivad klemme lihistada - plahvatuse ja
tulekahju oht!

Lihvpaberi kinnitamine/

vahetamine

Lihvplaadil (4) on Velcro kinnitid ja seega on
seade mdeldud kasutamiseks vaid Velcro
lihvpaberitega (vt. joonist D1&D2&D3).

m Eemaldage aku.

m Eemaldage kasutatud lihvpaber.

m Eemaldage lihvplaadilt (4) k&ik suuremad
jaagid.

= Kinnitage uus lihvpaber. Joondage
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lihvpaberi avad lihvplaadi (4) avadega.
= Kinnitage lihvpaber, vajutades selle rnalt
lihvplaadi (4) Velcro kinnitite peale.

Lihvplaadi vahetamine
Kui lihvplaat (4) on kulunud, saab selle vélja
vahetada (vt. joonist E1&E2&E3).

m Eemaldage aku.

m Keerake neli kruvi lahti.

m Lihvplaadi(4) eemaldamiseks tommake
seda allapoole.

m Kinnitage uus lihvplaat.

Keerake neli kruvi uuesti kinni.
MARKUS orbitaallihvija vahetamisel
joondage lihvimisplaadil olevad neli tihvti
(E4-2) tooriista asukohaavadega (E4-1) (vt
joonist E4).

MARKUS: Kruvide eemaldamisel ja
paigaldamisel tuleb lihvimisplaati kinni
hoida nii, et see kruvide sisse keeramisel ei
poorleks.

Tolmukoti ja
tolmueraldusadapteri
kinnitamine/eemaldamine

A HOIATUS!

Lihvija kasutamisel peate kasutama
tolmueralduskotti véi vélist tolmu
eemaldamist.

AN\ HOIATUS!

Viltige tolmu kogunemist té6kohal.

Tolm véib kergesti siittida.

m Joondage tolmueralduskoti (8) voi
tolmueraldusadapteri (6 ja 7) kolmnurk
tolmu véljalaskeava kolmnurgaga.

m Vajutage tolmueralduskoti (8) voi
tolmueraldusadapteri (6 ja 7) m&lemal kiiljel
olevaid pandlaid ja liikake tolmueralduskott
(8) v&i tolmueraldusadapter (6
ja 7) I6puni tolmueraldusavasse
(5), kuni tolmueralduskoti (8) vai
tolmueraldusadapteri (6 ja 7) pandlad (9)
klépsavad tolmueraldusava (5) soonde (vt
joonist F).

m Tolmueralduskoti (8) voi
tolmueraldusadapteri (6 ja 7)
eemaldamiseks vajutage tolmueralduskoti
(8) voi tolmueraldusadapteri (6 ja 7)
mdlemal kiiljel olevaid pandlaid (9) ja
eemaldage see.

m Lihikese véi pika tolmueraldusadapteriga

_saab lihendada tolmueraldusvooliku.
MARKUS: Kuna aku suurus héirib
tolmueraldusadapterit, kasutage liihikese
tolmueraldusadapteri (6) kasutamisel ainult
2,5 Ah akut ja pika tolmueraldusadapteri (7)
kasutamisel kasutage 2,5 Ah v3i 5,0 Ah akut.
Mitte tikski kolmest universaallihvijast ei sobi
8,0 Ah aku jaoks.

Kiiruse seadistamine (vt joonist
G)

Kiiruse reguleerimise nuppude (3) abil saab
seadistada nelja erinevat kiirustaset. Kiiruse
suurendamiseks vajutage nuppu ,+".

Kiiruse langetamiseks vajutage nuppu ,-".
Numbrite kohal asuvad LED-tuled néitavad
toimivat kiirustaset.

Kiiruse taset saab mé&arata, kui t6riist on juba
t60s.

Tooriista valjalilitamise jarel jadb toimima
malufunktsioon ning t&ériista jargmisel
kaivitamisel t66tab seade viimasel
aktiveeritud kiirustasemel.

Umbkaudne po6rlemiskiirus (pé6ret minutis)
on:

Kiirustase /min(OPM)
1 6000
2 7500
3 8000
4 10 000

Sisse- ja valjaliilitamine
Tooriista sisse- voi valjaliilitamiseks vajutage
toitelulitit (2) (vt joonist H).

ETTEVAATUST!
Elektrikatkestuse korral sisseliilitatud
elektritooriist uuesti téole ei hakka.

Kasutusjuhend
AN\ HOIATUS!

Elektritédriista véljalilitamisel jaéb lihvseadis

viheseks ajaks veel pédrlema.

m Lilitage lihvmasin sisse ja pange kogu
lihvpaber téédeldavale pinnale.

m Rakendage keskmist survet ja liigutage
lihvmasinat tihtlaselt té6deldava eseme
pinda méoda.

m Lihvimistulemuse mé&arab peamiselt ige
lihvpaberi, seadme p6o6rlemiskiiruse ja
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kontaktsurve valimine.

m Vahetage lihvpabereid digeaegselt.

m Kontaktsurve liigne suurendamine ei
tosta lihvimisjoudlust, kuid suurendab
elektritdoriista ja lihvseadise kulumist.

Hooldus

/\  HolATUS!
Enne elektritédriista hooldamist/seadistamist
Jne eemaldage sellelt akud.

Puhastamine

m Puhastage regulaarselt nii elektritdoriista kui
ka ventilatsiooniavade ees olevaid voresid.
Puhastamise sagedus séltub kasutatavast
materjalist ja kasutusajast.

m Puhastage korpuse sisemust ja mootorit
regulaarselt kuiva suruhuga.

Varuosad ja tarvikud

Teavet teiste tarvikute kohta leiate tootja
kataloogidest.

Suurendatud joonised ja varuosade
nimekirjad on leitavad meie kodulehel:
www.flex-tools.com

Korvaldamise teave

VAN HOIATUS!

Muutke kasutuskélbmatu elektritodriist

mittekasutatavaks:

—  aku toimel téStava elektritédriista puhul
eemaldage aku.

Ainult EL riikidele
Arge visake elektritdoriistu olmepriigi

hulka!Kooskélas Euroopa Liidu elektri-
ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete
direktiivi (WEEE) 2012/19/EL nduetega
ning vastavalt kohalikule seadusandlusele
tuleb elektritéériistad eraldi koguda ja
keskkonnasaastlikul viisil imber té6delda.
Toormaterjali utiliseerimine
draviskamise asemel.
Seade, tarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikul viisil imber té6delda.
Plastosad tuleb t66delda timber vastavalt
materjali tilbile.

/\  HoIATUS!
Arge visake akusid/patareisid olmepriigi
hulka, tulle ega vette. Arge avage kasutatud
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akusidy/patareisid.

Ainult ELi riikidele: )

kooskdlas direktiivi 2006/66/EU nduetega
tuleb defektsed vdi kasutatud akud Gmber
téodelda.

[i]  MARkuUSs
Palun uurige kérvaldamise teavet oma
edasimdidjalt!

( €-Vastavusdeklaratsioon

Me kinnitame, tootja ainuvastutusel, et
jaotises ,Tehnilised andmed"” kirjeldatud
toode on kooskdlas jargnevate standardite
vGi normatiivsete dokumentidega:

EN 62841 kooskdlas direktiivide 2014/30/EL,

2006/42/EU, 2011/65/EL nduetega.
Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutab:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

U, Mwﬁ%@ o~

Peter Lameli
Tehnikadirektor

Klaus Peter Weinper
Kvaliteediosakonna juht

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vastutusest lahtilitlemine

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta
kahjustuste ning saamatajadnud tulu eest, mis
on pdhjustatud tootest véi kasutuskdlbmatust
tootest tingitud t66seisakutest.

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta
kahjustuste eest, mis on p&hjustatud toote
vaarkasutusest voi toote kasutamisest koos
teiste tootjate toodetega.
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Siame vadove naudojami
simboliai

/N\  /SPEJIMAS!

Jspéja apie gresianti pavojy. Nekrejpiant
démesio j sf jspéfima galima sunkiai ar net
mirtinai susiZaloti.

DEMESIO!

Jspéja apie galimai pavojinga situacija.
Nekreipiant démesio j sj jspéjima galima
nesunkiai susiZaloti arba sugadinti turta.

[i]  PAsTABA

Pateikia svarbig informacija ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant elektrinio
prietaiso

Perskaityti instrukcijas

O

UZsidéti akinius!

UzZsidéti klausos apsaugos
priemones!

®

(1)
O Il klasés jrankis

)4

Jusy saugumui

UzZsidéti kauke!

Informacija apie netinkamo naudoti
jrankio iSmetima

/N\  /SPEJIMAS!

Pries naudodami elektrinj jrankj perskaitykite:

—  Sfas naudojimo instrukcijas,

— elektriniy jrankiy naudojimo ,Bendrasias
saugos instrukcijas’, pateiktas
pridedamoje brosiiroje (Nr: 315.915),

— darbo vietoje galiojancias taisykles
ir nelaimingy atsitikimy prevencijos
reglamentus.

Sis modernus elektrinis jrankis atitinka visus

Jam taikomus saugos reikalavimus.

Vis délto, naudojant sj elektrinj jrankj gali kilti

pavojus sunkiai ar net mirtinar susizaloti ar

suZaloti kitus, tajp pat sugadinti jrankyj ar kita

turta.

—  Belaidj daugiaftunkcy slifuoklj galima
naudoti tik: pagal paskirt,

— jeijis visiskai tvarkingas.

Sauguma maZinancius gedimus reikia

nedelsiant pasalinti.

Paskirtis

Belaidis daugiafunkcis $lifuoklis yra skirtas

— naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje,

— medienai, plastikui, dazams, uzpildams ir
panasioms medziagoms Sveisti sausuoju
biadu,

— naudoti su Svitriniu popieriumi su lipukais ir
Sioje instrukcijoje nurodytais arba gamintojo
rekomenduojamais priedais.

Daugiafunkcio slifuoklio saugos
instrukcijos

A JSPEJIMAS!

Perskaitykite visus su siuo elektriniu jrankiu

pateiktus jspéjimus dél saugos, instrukcijas,

perZidrékite paveikslus ir specifikacijas.

Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymuy

galima patirti elektros smdgj, sukelti gaisra

ir (ar) sunkiai susizaloti. ISsaugokite visas

Instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali prireikti

ateityje.

= Démesio: gaisro pavojus! Neperkaitinkite
slifuoklio ir Slifuojamos medziagos. Pries
darbo pertraukéles visada istustinkite
dulkiy maiselj. Slifavimo dulkés dulkiy
maiselyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje
(arba filtro maiselyje ar dulkiy trauktuvo
filtre) gali savaime uZsiliepsnoti, susidarius
tam tinkamoms salygoms, pvz., nuo metalo
§lifavimo metu atsiradusiy kibirksciy. Ypaé
didelis pavojus kyla lifavimo dulkéms
susimaiSius su dazy ar poliuretano dulkémis
ar kitomis cheminémis medziagomis, o taip
pat Slifuojant medziaga ilga laika iki jkaitimo.

m Kai kuriy slifuojamy medziagy dulkeés gali
kelti pavojy operatoriui ir aplinkiniams,
pavyzdziui, dazy su svinu, kai kuriy rasiy
medienos, mineraly ir metaly. Sias dulkes
jkvépus ar prie jy prisilietus galima pakenkti
kvépavimo takams ir (ar) sukelti alergines
reakcijas.
— Darbo vieta turi bati gerai védinama!
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- Jeijmanoma, naudokite istraukiamaja
ventiliacija.

— Rekomenduojama dévéti respiratoriy su

. P2 Kklasés filtru.

m §j elektrinj jrankj naudokite tik sausam
$lifavimui. | elektrinj jrankj patekus vandeniui,
iSauga elektros smugio pavojus.

m Jtvirtinkite darbo ruosinj. Spaustuvuose ar
prispaudimo jtaisu jtvirtintas darbo ruosinys
laikosi tvir¢iau, nei laikomas ranka.

m Darbo vieta turi bati Svari. MedZiagy
likuciy misiniai gali bati labai pavojingi.
Lengvyjy metaly dulkés gali uzsiliepsnoti ar
sprogti.

m Negrezkite kenksmingas medziagas
i8skirianciy ruosiniy (pvz., asbesto).

m Niekada neslifuokite lengvyjy metaly,
kuriuose magnio kiekis virsija 80 %. Gaisro
pavojus!

m Pries$ jrankj naudodami patikrinkite, ar
tinkamai ir patikimai pritvirtinti $lifavimo
priedai. Paleiskite 30 sekundziy elektrinj
jrankj be apkrovos!

m Slifuojant metala gali atsirasti kibirks¢iy.
Uztikrinkite aplinkiniy sauga, kad kibirkstys
niekam nekelty pavojaus.

m Nutraukite bandomajj paleidima is karto, kai
tik pajusite didele vibracijg ar pastebésite
kitus sutrikimus. Patikrinkite jrankj ir suraskite
problemos priezast;.

m ISjunkite Slifuoklj pries jj padédami ir

palaukite, kol jo judamos dalys visiskai sustos.
m Slifuoklio nebandykite jtvirtinti spaustuvuose.

TriukSmas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos vertés nustatytos pagal
EN 62841. Elektrinio jrankio triuksmo lygis A
paprastai apskaiciuojamas taip:

Garso slégio Garso galios
lygis Lo lygis Lua
ORE 2-125
18.EC 78 dB(A) 86 dB(A)
(E)CSE 2-8018- 174 4p(A) 82 dB(A)
ODE 2-100
18-EC 73 dB(A) 81 dB(A)
Neapibréztumas K= 3 dB
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Bendroji vibracijos verté:

Emisijos verté a,

ORE 2-125 18-EC (3,2 m/s’

OSE 2-80 18-EC  |<2,5 m/s®

ODE 2-100 18-EC|<2,5 m/s®

Neapibréztis K= 1,5 m/s

DEMESIO!

Nurodytos vertés taikomos naujiems
elektriniams jrankiams. Dél kasdienio
naudojimo triuksmo ir vibracijos vertés
keiciasi.

[i] PAsTABA

Sioje informacinéje brosidroje pateikta bendra
vibracijjos verté (-és) ismatuota naudojant EN
62841 standarte nurodlyta standartiny testa,
todél ja galima naudoti lyginant viena jrankj
su kitu.

Ja galima naudoti vibracijos poveikiui
preliminariai jvertinti. Nurodyta vibracijos
verté gauta naudojant jrankj pagal jo
pagrindine paskirtj.

Vis délto, pakeitus jrankio naudojimo paskirtj,
priedus ar netinkamai techniskai priziarint,
vibracijos vertés taip pat gali pasikeisti.

Dél to kenksmingas vibracijos poveikis per
visg darbo laikotarpj gali pastebimai iSaugti.
Norint tiksliai apskaiciuoti vibracijos poveikio
verte, taip pat reikia atsizvelgti j laikotarpius,
kuomet jrankis yra i$jungtas ar jjungtas, taciau
nenaudojamas.

Atmetus Siuos laikotarpius vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali reikSmingai
sumazeti.

Siekdami apsaugoti operatoriy nuo
kenksmingo vibracijos poveikio, imkités
papildomy saugos priemoniy, pvz., tinkamai
priziarékite jrankj ir jo priedus, uztikrinkite,
kad rankos buty Siltos, nustatykite tinkama
darbo ir poilsio grafika.

/N\  /SPEJIMAS!

Vibracijos ir triuksmo emisijjos faktinio
elektrinio jrankio naudojimo metu galy skirtis
nuo deklaruoty verciy,

Siekiant apsaugoti naudotoja, jis turi

mavéti pirstines ir dévéti klausos apsaugos
priemones, skirtas faktinéms naudojimo
sglygoms.
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DEMESIO!
Jeigu garso slégis virsija 85 dB(A), uZsidékite
apsaugines ausines.

Techniniai duomenys

ORE |OSE |ODE
|rankis 2-125 |2-80 |2-100
18-EC [18-EC |18-EC
Tipas Daugiafunkcis $lifuoklis
Vardiné lype |1g
Jtampa
Stkiaibe 011600010000
apkrovos
Svoris pagal
LEPTA
procedira
P1/2003+ |kg 106 (1,04 |1,04
(be
baterijos)
Baterija 18V A0 150720
Baterijos K AP 18,0/2,5 04
svoris 9 AP 18,0/5,0 0,7
Darbiné °
temperatira -10-40°C
Laikymo o
temperatura <50°C
|krovimo o
temperatira 4-40°C
|kroviklis CA10,8/18.0, CA 18,0-LD
Apzvalga (Zr. A pav.)

Daliy numeriai pateikti pagal jrenginio
iliustracijas paveiksly puslapyje.
1. lzoliuotas laikymo pavirsius

Jjungimo ir iSjungimo jungiklis
Greicio nustatymo mygtukai
Slifavimo plokste

Dulkiy istraukimo anga

Trumpas dulkiy istraukimo adapteris
llgas dulkiy istraukimo adapteris

Noahwbd

8. Dulkiy istraukimo maiselis
9. Fiksatoriai

Naudojimo instrukcija

/N JSPEJIMAS!
Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, atjunkite jo baterija.

[i]  PasTaBA

Isjungus elektrinj jrankj jo judamos dalys dar
kury laika juda.

Daugiau informacijos apie mdsy gaminius
rasite svetainéje www.flex-tools.com

Pries elektrinj jrankj jjungiant
I5pakuokite belaidj daugiafunkgj slifuoklj ir
patikrinkite, ar netriksta kokiy nors daliy ir ar
jos nepazeistos.

[i]  PasTaBA

Pristatymo metu baterija néra visiskai jkrauta.
FPries pradédami darba iki galo jkraukite
baterija. Zr. jkroviklio naudojimo vadova.

Baterijos jstatymas ir keitimas

m Stumkite jkrauta baterijg | elektrinj prietaisa,
kol ji uzsifiksuos savo vietoje (zr. B pav.).

m Jei baterija norite atjungti, paspauskite
atjungimo klavisa (1) ir baterija istraukite (2)
(zr. C pav.).

DEMESIO!

Apsaugokite isimtos baterijos kontaktus.

Metaliniai daiktai kontaktus gali sujungti

trumpuoju jungimu, ir tuomet kyla sprogimo

ir gaisro pavojus!

Svitrinio popieriaus tvirtinimas ir

keitimas

Slifavimo ploksteé (4) yra su ,Velcro” lipukais,

todél prie jos galima tvirtinti tik Svitrinj

popieriy su ,Velcro” lipukais (zr. D1, D2 ir D3
pav.).

= ISimkite baterija.

= Nuimkite nusveista Svitrinj popieriy.

= Nuo slifavimo plokstés (4) nuvalykite visas
didesnes Siuksles.

m Uzdékite nauja Svitrinio popieriaus laksta.
Svitrinio popieriaus angas sulygiuokite su
§lifavimo plokstés (4) angomis.

m Pritvirtinkite Svitrinj popieriy, atsargiai
prispausdami jj prie Slifavimo plokstés (4)
lipuky.
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Slifavimo plokstés keitimas

Nudilusia $lifavimo plokste (4) galima pakeisti

(zr.E1, E2 ir E3 pawv.).

= ISimkite baterija.

m ISsukite visus keturis varztus.

=  Nuimkite lifavimo plokste (4) traukdami
Zemyn.

m Uzdékite nauja slifavimo plokste.

m Vel jsukite ir priverzkite visus keturis varztus.

PASTABA: keiciant orbitinj slifuoklj, keturis

$lifavimo plokstés kais¢ius (E4-2) sulygiuokite

su skylémis (E4-1) jrankyje (Zr. E4 pav.).

PASTABA: ISsukant ir jsukant varztus,

§lifavimo plokste reikia laikyti prispausta, kad

ji nesisukty kartu su varztais.

Istraukiamy dulkiy maiselio ir
dulkiy istraukimo adapterio
tvirtinimas ir nuémimas

/N\  /SPEJIMAS!

Naudodami slifuoklj, turite naudoti dulkiy
istraukimo maiselj arba isorinj dulkiy
istraukimo jtaisa.

/N\  /SPEJIMAS!

Venkite dulkiy kaupimosi darbo vietoje.

Dulkés gali lengvai uZsidegti.

m Sulygiuokite trikampj ant dulkiy istraukimo
maiselio (8) ar dulkiy istraukimo adapterio
(6 ir 7) su trikampiu ant dulkiy istraukimo
angos.

m Paspauskite fiksatorius abiejose dulkiy
istraukimo maiselio (8) ar dulkiy istraukimo
adapterio (6 ir 7) pusése ir stumkite dulkiy
istraukimo maiselj (8) ar dulkiy istraukimo
adapterj (6 ir 7) ant dulkiy istraukimo
angos (5) iki tol, kol fiksatoriai (9) ant
dulkiy istraukimo maiselio (8) ar dulkiy
istraukimo adapterio (6 ir 7) uzsifiksuos
dulkiy istraukimo angos (5) griovelyje (zr. F
paveiksla).

m Norédami nuimti dulkiy istraukimo maiselj
(8) ar dulkiy istraukimo adapterj (6 ir 7),
paspauskite fiksatorius (9) abiejose dulkiy
istraukimo maiselio (8) ar dulkiy istraukimo
adapterio (6 ir 7) pusése ir nuimkite.

m Prie trumpo arba ilgo dulkiy istraukimo
adapterio galima prijungti dulkiy istraukimo
zarna.

PASTABA: Kadangi didesné baterija trukdo

trumpam dulkiy istraukimo adapteriui (6),

su juo naudokite tik 2,5 Ah baterija, o su ilgu

138

dulkiy istraukimo adapteriu (7) galite naudoti
tiek 2,5 Ah, tiek 5,0 Ah baterija. Visiems trims
daugiafunkciams §lifuokliams netinka 8,0 Ah

baterijos.

Greicio nustatymas (zr. G pav.)
Galima rinktis i$ keturiy greicio nuostaty,
keiciant jas grei¢io nustatymo mygtukais (3).
Spaudziant ,+" mygtuka greitis didéja.
Spaudziant ,-" mygtuka greitis mazéja. LED
indikatoriai virs skaiciy rodo pasirinkta greitj.
Greicio lygj galima nustatyti, kai jrankis jau
veikia.

15jungus jrankj atminties funkcija jsimena
paskutinj naudota greitj ir jj pasirenka, jrankj
jjungus kita karta.

Apytikris virpesiy per minute skaicius yra:

Greicio lygis virpesiai/min)
1 6000
2 7500
3 8000
4 10000

Jjungimas ir iSjungimas

Elektrinis jrankis jjungiamas ir iSjungiamas
paspaudziant jjungimo ir iSjungimo jungiklj 2
(zr. H pav.).

DEMESIO!
Nutrdakus elektros jtampai ir vél jai atsiradus,
elektrinis jrankis i$ naujo nejsijjungs.

Naudojimo instrukcija
/N  /SPEJIMAS!

Isjungus elektrinj jranky jo slifavimo ploksté

dar kury laika juda.

m [junkite slifuokl] ir pastatykite jj su pritvirtintu
$vitriniu popieriumi ant apdorojamo
pavirsiaus.

m Pernelyg nespausdami stumkite $lifuokl;
tolygiai darbo ruosinio pavirsiumi.

m Slifavimo rezultatas daugiausiai priklauso
nuo tinkamo Svitrinio popieriaus
pasirinkimo, pasirinkto virpesiy skaiciaus ir
jrankio spaudimo jégos.

m Svitrinio popieriaus lakstus laiku keiskite.

m Jrankj pernelyg spaudziant Slifavimo greitis
neiSauga, o tik didéja elektrinio jrankio ir
jo 8lifavimo plokstés su Svitriniu popieriumi
dilimas.
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Techniné prieziura

/AN JSPEJIMAS!
Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus isimkite baterifas.

Valymas

m Reguliariai valykite elektrinj prietaisa
ir oro jtraukimo angy groteles. Valymo
daznis priklauso nuo medziagy ir jrankio
naudojimo trukmés.

m Korpuso vidy ir variklj reguliariai prapuskite
sausu suslégtuoju oru.

Atsarginés dalys ir priedai

Apie kitus priedus skaitykite gamintojy

kataloguose.

BrézZinius su iSskleistaisiais vaizdais ir

atsarginiy daliy sarasus rasite musy

svetainéje: www.flex-tools.com

Informacija dél iSmetimo

VN JSPEJIMAS!

Ismetamus elektrinius jrankius paverskite

netinkamais naudoti:

—  [S akumuliatorinio elektrinio jrankio
isimkite baterifa.

Tik ES salys
Elektrinius jrankius draudZiama iSmesti

kartu su buitinémis atliekomis!Pagal

Europos elektrinés ir elektroninés jrangos
atlieky direktyva 2012/19/ES ir atitinkamus
nacionalinius jstatymus, netinkamus naudoti
elektrinius jrankius reikia surinkti atskirai ir
perdirbti aplinkos netersianciu badu.

Zaliavy utilizavimas vietoje atlieky

ismetimo.
Prietaisa, jo priedus ir pakuotes reikia
perdirbti aplinkos neter$ianciu badu.
Plastikinés dalys yra pazenklintos pagal

medziagos tipa, kad jas buty galima perdirbti.

/N\  /SPEJIMAS!

Neismesti baterijy kartu su buitinémis
atliekomis, j ugnj ar vandenj. Neardyti
naudoty baterijy.

Tik ES Salims:

Pagal 2006/66/EB direktyva sugadintas ar
netinkamas naudoti baterijas reikia perdirbti.

[i]  PasTaBA
Informacija apie isSmetima jums suteiks
pardavéjo atstovas!

( €-Atitikties deklaracija

Prisiimdami visg atsakomybe mes
patvirtiname, kad skyriuje ,Techninés
specifikacijos” aprasytas gaminys atitinka
$iy standarty ir norminiy dokumenty
reikalavimus:
EN 62841 pagal reglamentus direktyvose
2014/30/ES, 2006/42/EBC, 2011/65/ES.
Uz technine dokumentacija atsakingi asmenys:
FLEX - Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

L. M«ﬁﬁ,@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Techninis Kokybeés skyriaus vadovas
direktorius

2023-09-01; ,FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH",
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
Zalag ar pelno praradima dél verslo prastovy,
kurias sukélé masy gaminys ar netinkamas
naudoti gaminys.

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
zala, kuria sukélé netinkamas Sio gaminio
naudojimas arba jo naudojimas su kity
gamintojy priedais.
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Saja rokasgramata izmantotie
apziméjumi

Vi BRIDINAJUMS!

Norada uz draudosu bistamibu. Si
bridingjuma neievérosana var izraisit navi vai
Joti smagus fevainojumus.

UZMANIBU! §
Norada par iespéjamu bistamu situaciju. S
bridinajuma neievérosana var izraisit nelielu
savainojumu var ipasuma bojajumus.

(il  PIEZIME!

Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi
un svariga informacija.

Uz elektroinstrumenta
noraditie apziméjumi

Izlasiet noradijumus

L) Valkat aizsargbrilles!

Valkat dzirdes aizsarglidzek|us!

Valkat masku!

Il klases instruments

Informacija par atbrivosanos no
vecas iekartas

HOPO® D

Jusu drosibai

AN\ BRIDINAJUMS!

Pirms elektroinstrumenta lietosanas, ludzu,

izlasiet un ievérojiet:

—  So ekspluatacijas instrukciju,

- Visparigos drosibas noradijjumus”
par elektroinstrumentu lietosanu, kas

lfekjauti pievienotaja bukleta (brosira Nr.:

315.915),

—  pasreiz spéka esosos noteikumus
par instrumenta darba vietu un par
negadijumu novérsanu.
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Sis elektroinstruments ir izgatavots, izmantojot
Jjaunakas tehnologijas, un ir konstruéts
saskana ar atzitiem drosibas noteikumiem.

Tomér, stradajot ar elektroinstrumentu, pastav
apdraudéjums lietotaja var tresas personas
dzivibai vai veselibai, vai ari elektroinstruments
val jpasums var tikt sabojats.

—  Bezvadu daudzfunkcionalo slipmasinu
var izmantot tikai tas paredzétajam
lietojumam,

— un teicama darba stavokl;.

Bojajumi, kas apdraud drosibu, nekavéjoties

janovers.

Paredzéta lietosana

Bezvadu daudzfunkcionala slipmasina ir

paredzéta

- komercialai izmanto$anai ripnieciba un
amatniecib3,

— kokmateriala, plastmasas, krasotu virsmu,
$paktelétu un tamlidzigu materialu virsmu
slipésanai, izmantojot sausas slipésanas
metodi,

— lietosanai ar velcro tipa slipésanas loksni un
piederumiem, kas noraditi $aja instrukcija,
vai ko iesaka razot3js.

Drosibas instrukcija darbam ar
daudzfunkcionalo slipmasinu

Vi BRIDINAJUMS!
Izlasiet visus ar so elektroinstrumentu
saistitos drosibas bridinafumus, noradjumus,
specifikaciju un aplikojiet attélus. Visu
turpmak uzskaitito noradijumu neievérosana
var izraisit elektriskas stravas triecienu,
aizdegsanos un/vai smagus savainojumus.
Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakar atsaucer.
= Uzmanibu, ugunsbistamibas risks!
Nepielaujiet slipeéjama materiala un
slipmasinas parkarsanu. Vienmér
pirms partraukuma iztuksojiet puteklu
konteineru. Putek|u maisina, mikrofiltra,
papira maisina (vai filtru maisina vai puteklu
nosiicéja filtra) esosie putekli, kas rodas
slipésanas laika, dazos gadijumos var
pasaizdegties, piem., no dzirkstelem, kas
rodas, slipéjot metalus. Ipasi bistama situacija
rodas tad, kad slipésanas putekli sajaucas
kopa ar krasu vai poliuretana paliekam vai
citam kimiskam vielam, ka ari situacijas, kad
materials tiek ilgstosi slipéts lidz sakar3anai.
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m Putekli, kas izdalas no materialiem,
pieméram, svina krasam, daZiem
kokmateriala veidiem, mineraliem un
metalu, var bat bistami operatoram vai
tuvuma esosam personam.

Sadu puteklu ieelposana vai pieskarSanas

tiem var izraisit elposanas celu slimibas un/

vai alergiskas reakcijas.

— Darba vietai jabut labi vedinamai!

— Jaiespé&jams, izmantojiet aréjo putek]u
nosuksanas sistému.

— leteicams valkat P2 filtréSanas klases
respiratora masku.

m Izmantojiet elektroinstrumentu tikai
sausajai slipésanai. Ja Gdens iek|ust
elektroinstrumenta, paaugstinas risks sanemt
elektriskas stravas triecienu.

m Nostipriniet apstradajamo materialu.
Apstradajamais materials, kas nostiprinats ar
iespilésanas ierici vai skrvspilém, ir drosaks
neka tad, ja to pietur ar roku.

m Rupéjieties par darba vietas tiribu.
Materialu maisijumi ir ipasi bistami. Viegla
metala putek|i var aizdegties vai eksplodét.

m Neapstradajiet materialus (pieméram,
azbestu), kas izdala bistamas vielas.

m Nekad neslipgjiet un negrieziet vieglos

metalus, kuros magpnija saturs parsniedz 80 %.

Ugunsbistamibas risks!

m Pirms iekartas lietoSanas parbaudiet, vai
slipéSanas instrumenti ir pareizi uzstaditi un
nostiprinati. lesleédziet elektroinstrumentu un
laujiet darboties 30 sekundes bez slodzes!

m Metala slipésanas laika rodas dzirksteles.
Nodrosiniet, lai dzirksteloSana neapdraudétu
nevienu personu.

m Nekavéjoties partrauciet testésanu, ja
rodas spécigas vibracijas vai tiek konstatéti
citi bojajumi. Parbaudiet iekartu, lai noteiktu
céloni.

m Pirms noliekat zemé daudzfunkcionalo
slipmasinu, izslédziet to un pagaidiet, kameér
tas apstajas.

m Nenostipriniet daudzfunkcionalo slipmasinu
skravspilés.

Troksnis un vibracija

Troksna un vibracijas vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841. Parasti novértétais
elektroinstrumenta troksna [imenis ir:

Skanas Skanas
spiediena intensitates
limenis L, l[imenis Ly
ORE 2-125
18-EC 78 dB(A) 86 dB(A)
OE 28018174 gp(a) 82 dB(A)
ODE 2-100
18-EC 73 dB(A) 81 dB(A)
Nenoteiktais K=3dB

Kopéja vibracijas vértiba:

Emisijas vertiba a,

ORE 2-125 18-EC (3,2 m/s’

OSE 2-80 18-EC  |<2,5 m/s’

ODE 2-100 18-EC [<2,5 m/s?

Nenoteiktais K = 1,5 m/s’

UZMANIBU!

Noraditie mérijumi attiecas uz jaunajiem
elektroinstrumentiem. Lietosanas laika ikdiena
trokspa un vibracijas vértibas var mainities.

(il  PiEZIME!

Saja informacijas lapa noradita(-s) vibraciju
kopéja(-s) vértiba(-s) un deklarétais trokspa
emisifas limenis ir izméritas saskapa ar
standarta mérijumu metodi, kas noradita

EN 62841, un vértibas var izmantot viena
instrumenta salidzinasanar ar citu.

Tas var ari lietot iepriekséjai vibraciju
iedarbibas novértésanai. Noraditais
vibracijas emisijas limenis atspogulo vértibas
instrumenta galveno pielietojuma veidu laika.
Tomeér, ja instruments tiek izmantots citiem
pielietojumiem un kopa ar atskirigiem
grie$anas piederumiem, vai netiek pareizi
ekspluatéts, vibracijas emisijas limenis var
atskirties.

Tas var ievérojami palielinat iedarbibas limeni
visa kopéja darbibas perioda.

Lai precizi novértétu vibracijas iedarbibas
[imeni, janem véra ari laiku, kad instruments
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ir izslegts vai darbojas, bet faktiski netiek
pielietots.

Tas var ievérojami samazinat iedarbibas
[imeni visa kopéja darbibas perioda.
Noskaidrojiet, kadi vél drosibas pasakumi
pastav, lai aizsargatu operatoru no vibracijas
raditajam sekam, pieméram, saistiba ar
instrumenta un piederumu uzturésanu,
siltuma uzturéSanu rokam un darba modela
izstradi.

VAN BRIDINAJUMS!

Vibracijas un trokspa emisjjas masinas
faktiskas lietosanas laika var atskirties no
deklarétas vértibas, kura masina tiek lietota;

Lai lietotajs sevi pasargatu, faktiskajos
lietoSanas apstak|os ir javalka cimdi un
dzirdes aizsarglidzekli.

UZMANIBU!

Ja skanas spiediens parsniedz 85 dB(A),
lietojiet ausu aizsardzibas lidzek]us.

Tehniskie dati

ORE |OSE ODE
Instruments 2-125 |2-80 |2-100
18-EC |18-EC |18-EC
Veids D_:-)udzfl:mkcionélé
slipmasina
No[ninélais vde |18
spriegums
Atrums bez |min. 6000-10000

slodzes

Svars saskana

ar ,EPTA
procediru
12003 |k [1.06 (1,04 |1,04
(bez
akumulatora)

AP 18,0/2,5
Akumulators [18V AP 18.0/5.0

Akumulatora AP 18,0/2,5 0,4

svars kg AP 18,0/5,0 90,7
Darba ~ |-10-40°c

temperatura

Uzglabasanas <50°C

temperatura
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Uzlades i 4-40°C
temperatira
Ladeétajs CA10,8/18,0, CA 18,0-LD

Parskats (skatit A attelu)

Izstradajuma funkcijam noraditie cipari atbilst
ierices ilustracija noraditajiem cipariem.

1. lzolétas satversanas dalas

2. [IESL./IZSL. sledzis

3. Atruma iestatisanas pogas

4. Slhipésanas plaksne

5. Puteklu nosiiksanas atvere

6. lsais putek]u nosiiksanas adapteris
7. Garais puteklu nosiiksanas adapteris
8. Puteklu savaksanas maiss

9. Spradzes

LietoSanas instrukcija

A\ BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu
izpemiet akumulatoru.

[i]  PIEZIME!

Kad elektroinstruments ir izslégts, tas vél kadu
bridj turpina rotét.

Lai iegatu plasaku informaciju par razotja
produktiem, apmekléjiet www.flex-tools.com

Pirms elektroinstrumenta

ieslegsanas

Izpakojiet bezvadu daudzfunkcionalo
slipmasinu un parbaudiet, vai tai netrakst
kadas dalas un vai tas nav bojatas.

[i]  PIEZIME!

Piegadles bridi akumulators nav pilniba
uzladeéts. Pirms pirmdas lietosanas reizes
akumulatori ir jauzladé pilniba. Skatiet

ladétaja lietosanas instrukcifu.

Akumulatora ievietosana/

nomaina

m lespiediet uzladétu akumulatoru
elektroinstrumenta akumulatora
nodalijuma3, lidz tas nofiksé&jas ar , klikska"
skanu (skatit B attélu).
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m Akumulatoru iznem, nospiezot atbrivosanas
pogu (1.) un péc tam izvelkot no nodalijjuma
(2.). (Skatit C attélu).

UZMANIBU!

Kad instruments netiek lietots, aizsargajiet
akumulatora kontaktus. Tuvuma esosas
metaliskas detalas var radit issavienojumu
kontaktos; pastav spradziena un aizdegsanas
draudi!

Slipésanas loksnes
piestiprinasana/nomaina
Slipésanas plaksnei (4) ir velcro tipa
stiprinajumi, un ta ir paredzéta lietoSanai tikai
ar velcro tipa slipésanas loksni (skat. D1, D2
un D3 attélu).

m Iznemiet akumulatoru.

m Nonemiet nolietoto slipésanas loksni.

m Notiriet no slipésanas plaksnes (4) raupjos
gruzus.

m Piestipriniet jaunu slipésanas loksni.
Savienojiet slipésanas loksnes un slipésanas
plaksnes (4) caurumus.

m Piestipriniet slipésanas loksni, viegli
piespiezot to pie velcro stiprinajumiem uz
slipésanas plaksnes (4).

Slipésanas plaksnes nomaina

Ja slipésanas plaksne (4) ir nolietojusies, to

var nomainit (skat. E1, E2 un E3 attélu).

m |znemiet akumulatoru.

m Atskravéjiet visas Cetras skrives.

m Nonemiet slipésanas plaksni (4), pavelkot
uz leju.

m Piestipriniet jaunu slipésanas plaksni.

m Pieskravéjiet atpakal visas Cetras skrives.

PIEZIME! Nomainot orbitalo slipmasinu,

salagojiet Cetras tapas (E4-2) uz slipésanas

plaksnes ar cauruminiem (E4-1) instrumenta

(skatit E4 attélu).

PIEZIME: Skriivju ieskriivé$anas vai

izskrivésanas laika slipésanas plaksne ir

japiespiez, lai skravju ieskravesanas laika ta

neizkustétos.

Puteklu savaksanas maisa un
puteklu nosuksanas adaptera
piestiprinasana/nonemsana
AN\ BRIDINAJUMS!

Lietojot slipmasinu, jaizmanto putekfu
nosuksanas maiss vai aréja putekfu
nosuksanas ierice.

VN BRIDINAJUMS!

Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta.

Putekli var viegli uzliesmot.

m Saskanojiet trisstlri uz putek|u savaksanas
maisa (8) vai puteklu nostksanas adaptera
(6 un 7) ar trisstari uz putek|u nosiikanas
atveres.

m Piespiediet spradzes abas putek|u
savak$anas maisa (8) vai puteklu
nosuk3anas adaptera (6 un 7) pusés un
uzspiediet putek|u savaksanas maisu (8)
vai puteklu nostksanas adapteri (6 un
7) uz putek|u nostksanas atveres (5) lidz
galam, Iidz puteklu savaksanas maisa (8)
vai puteklu nostksanas adaptera (6 un 7)
spradzes (9) nofikséjas putek|u nostksanas
atveres (5) rieva (skatit F attélu).

m Lai nonemtu putek|u savaksanas maisu
(8) vai puteklu nosuksanas adapteri
(6 un 7), nospiediet spradzes (9) abas
putek|u savaksanas maisa (8) vai puteklu
nosuksanas adaptera (6 un 7) pusés un
nonemiet to.

m Puteklu nostksanas §ltteni var pievienot
Tsajam vai garajam putek|u nostksanas
adapterim.

PIEZIME: Ta ka akumulatora izmérs traucés

putek]u nostksanas adapterim, izmantojot so

puteklu nostksanas adapteri (6), izmantojiet
tikai 2,5 Ah akumulatoru, bet gara puteklu
nostksanas adaptera (7) gadijuma izmantojiet

2,5 Ah vai 5,0 Ah akumulatoru. Nevienai no

visam tris daudzfunkcionalajam slipmasinam

nav piemérots 8,0 Ah akumulators.

Atruma iestatisana (skat. G attélu)
Ar atruma iestatiSanas pogam (3) var mainit
Cetrus atruma limenus. Lai palielinatu atrumu,
nospiediet pogu ,+".

Lai samazinatu atrumu, nospiediet pogu

.. LED gaismas, kas atrodas virs cipariem,
norada pasreizéjo atruma limeni.

Atruma limeni var iestatit ieslégta instrumenta
laika.

Péc instrumenta izslegSanas atminas funkcija
saglabas iestatijumu un nakamaja reize, kad
ieslégsiet instrumentu, atgriezisies pie pédéja
aktiva atruma limena.

Aptuvenas OPM (svarstibas minate) ir:
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Atruma limenis /min. (OPM)
1 6000
2 7500
3 8000
4 10000

leslegsana un izslegsana
Elektroinstrumentu ieslédz vai izslédz,
nospiezot ieslegsanas/izslégsanas slédzi (2)
(skat. H attélu).

UZMANIBU!
Péc stravas padeves partraukuma ieslégtars
elektroinstruments vairs nedarbosies.

Lietosanas instrukcija
/\  BRIDINAJUMS!

Kad elektroinstruments ir izslégts, tas vél kadu

bridj turpina rotét.

m leslédziet slipmasinu un novietojiet
slipésanas loksni visa garuma uz
apstradajamas virsmas.

m Nedaudz piespiezot, slipmasinu vienmérigi
parvietojiet pa apstradajamo virsmu.

m Slipésanas rezultatu galvenokart nosaka
pareizas slipésanas loksnes izvéle, atlasitais
svarstibu skaits un piespiesanas spéks.

m Slipésanas loksnes ir savlaicigi janomaina.

m SpieSana ar parak lielu spéku nepalielina
slipésanas veiktspéju — ta palielina
elektroinstrumenta un slipésanas
instrumenta nodilumu.

Apkope un tiriSana

A BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu
iznemiet akumulatorus.

Tirsana

m Regulari iztiriet elektroinstrumentu un
ventilacijas atveru sietinu. TiriSanas biezums
ir atkarigs no izmantota materiala un
lietoSanas ilguma.

m Regulariizpatiet korpusa iekSpusi un
motoru ar sausu saspiesto gaisu.

Rezerves dalas un piederumi
Citus piederumus var atrast razotaja
katalogos.
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Raséjumus un rezerves dalu sarakstus var
aplukot misu majas lapa:
www.flex-tools.com

Informacija par atbrivoSanos
no vecas iekartas

VAN BRIDINAJUMS!

Deaktivizéjiet neizmantojamos

elektroinstrumentus:

— iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta, kas darbojas ar
akumulatoru.

Tikai ES valstis
Neizmetiet elektroinstrumentus

majsaimniecibas atkritumos!Saskana

ar Eiropas Savienibas Direktivu Nr.2012/19/
ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem un to TstenojoSiem aktiem
valsts tiesibu sistéma vairs nelietojami
elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janodod videi nekaitigai otrreiz&jai parstradei.

Neizniciniet izejvielas — ta vieta

nogadajiet uz otrreizéjo parstrades
punktu.
lerice, piederumi un iepakojums ir japarstrada
videi nekaitiga veida. Otrreizé&jai parstradei
paredzétas plastmasas dalas ir apzimétas ar
specialu otrreizéjas parstrades simbolu.

VAN BRIDINAJUMS!

Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos,
uguni vai adeni. Nemédiniet atvért izlietotos
akumulatorus.

Tikai ES valstim:

Saskana ar Direktivu Nr. 2006/66/EK bojatie
vai izlietotie akumulatori ir japarstrada.

[i]  PIEZIME!

Ladzu, jautajiet savam izplatitajam par
utilizacijas iespéjam!
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( €-Atbilstibas deklaracija

Mes, uznemoties pilnu atbildibu, apliecinam,
ka sadala ,Tehniskas specifikacijas”
aprakstitais produkts atbilst $adiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem:
EN 62841 saskana ar Direkfivas Nr.
2014/30/ES, 2006/42/EK, 2011/65/ES
noteikumiem.
Par tehnisko dokumentaciju atbildigais: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ ~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Tehniskais Kvalitates nodalas vaditajs
direktors

1.09.2023; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Atbrivojums no atbildibas

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko
izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara
ar produkta lietoSanu vai nelietojamibu.
RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi

par jebkadiem bojajumiem, kas radusies
nepareizas produkta izmantosanas rezultata
vai izmantojot produktu kopa ar citu razotaju
izstradajumiem.
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Flex-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15 71711 Steinheim/Murr

Tel. +49(0) 7144 828-0
Fax +49(0) 7144 25899
info@flex-tools.com

www.flex-tools.com
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